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PA3JIEJI XVI. ®PUJIOJOI'UA U IMTEPATYPOBEJAEHUE

bamkuposa O.A., bamkuposa E.A.
Yrto MOryT paccka3arhb aHIVIMIICKHE M poccHiickHe 0aHKHOTBI 0 CBOEM Hapoje

OmcKuil 20cy0apcmeentbili mexHu4ecKuli yHueepcumen
(Poccusi, Omck)
doi: 10.18411/1j-06-2021-120

AHHOTAIUSA

B crarbe omuchiBaeTCs STUMOJIOTHS Ha3BaHUH «(DYHT CTEPIMHTOB» H «PYyOIb».
PaccmaTpuBaroTcs n300paykeHrs Ha aHTJIMMCKUX M PYCCKUX OaHKHOTaX. JlemaeTcst BBIBOJ O
CXOJACTBaX W PA3NHUYUSAX B TPOUCXOXKICHUU HA3BaHUU «(PYHT CTEPIIHMHIOB» H «PyOIb», a
TaKXe O CBS3U M300paKeHUH HAa OAHKHOTAX C UICTOPHEH U KyJIbTypPOil CTpaHBbI.

KiroueBble ci10Ba: QyHT CTEpJIMHIOB, 3TUMOJIOTHS, pyOib, CXOACTBA U Pa3IWUMA,
UCTOPUS U KYJbTYpa.

Abstract

The article describes the etymology of the names "pound sterling” and "ruble". The
images on English and Russian banknotes are considered. The author draws a conclusion
about the similarities and differences in the origin of the names "pound sterling" and "ruble",
as well as the connection of the images on the banknotes with the history and culture of the
country.

Keywords: pound sterling, etymology, ruble, similarities and differences, history and
culture.

B 2021 roxy ormeuaercs 360 yier co aHsi mosiBieHUs B EBporie mepBoil OymaxkHOM
Kymopbl. Bemymennas B 1661 rogy B IlIBenwu, OymMaxkHas Kymiopa cTaja IIATEXKHBIM
CPE/ICTBOM M Ha TPHU C MOJOBUHOM CTOJIETHS MPOYHO BOILIA B (DUHAHCOBYIO CUCTEMY BCEX
ctpad. Llenb cTaThy — U3YYUTH MPOUCXOXKIECHUE HA3BAHUN «(PYHT CTEPIUHTOB» U «pyOIiby», a
TaKXKe IPOBECTH CPABHHUTENBHBIM aHaNW3 HM300paKEHUH HAa aHTIUICKHMX M POCCHHCKUX
KyIIOpax U BBISIBUTH CXOJICTBA U Pa3UUHSL.

OdunmanbHas JeHexHas eauHuia BenwkoOputanuu — (yHT crepauHros (pound
sterling). B coBpeMeHHOM aHTTHICKOM s3bIKe ymoTpebmsercss cmoBo ¢yt (pound). B
oOpallleHuH HCIOJIb3YIOTCd Kak OyMaXKHble JEHbI'M (KYMIOpbI), TaK M WX MOHETHBII
skBUBaJIEHT. CyIIecTBYeT HECKOJIbKO BEpPCHH  MPOUCXOXKACHHUS Ha3BaHUA  «PYHT
CTEPJIUHTOBY:

1. Haspanne «¢yHT crepnunro» mnosiBmioch B XII Beke M mepBoHauaIbHO
03Ha4aso OyKBaJIbHO «(PYHT YHCTOTO cepebpa», coctosmuil u3 240 cepeOpsSHBIX MOHET,
oOmras Macca KOTOpbIX paBHsach 1 ¢gynTy. C Ipyroil CTOpoHBI 3TO ObLT CIIOCOO MPOBEPKHU
MOJIHOBECHOCTU MOHET — eciu Macca 240 cepeOpsHbIX MOHET He paBHsuach | QyHTy, TO
MOHETBI MOTJIH OBITH (aTbIIUBBIMH [ 1].

2. Teopus Yonrepa [Tunuebeka (Walter de Pinchebek), coritacHo koTopoii paHee
ucrosb3oBajgoch HazBanue «Easterling Silver» (cepebpo ¢ BOCTOUHBIX 3eMellb), O3HAYAIOIIEE
XapaKTePHBIN CIIaB cepedpa 925 nmpoObl, U3 KOTOPOT0 U3TOTABIMBAIMCH MOHETHI B CEBEPHOM
['epmanun. OTy 0o0nacTh U3 MATH TOPOJOB aHTIM4aHe HasbiBanu «Easterling». DToT paiion
umen B JIoH10He CBOE NPeCTaBUTENBCTBO, BET aKTUBHYIO TOPrOBIIIO C AHIJIMEH, OIIaunBast
TOBapbl MECTHBIMM MOHETaMH, KOTOPbIE HMEITH BBICOKOE KauyeCTBO U TBEPIOCTE.
Kopons I'enpux II, naunnas ¢ 1158 roma, caenan mogoOHBIN CIUTaB CTaHAAPTOM IS MOHET
Amnrnuu. IlocteneHHO B pedyr Ha3BaHUE CINIaBa COKPATUIIOCH 1O «Sterling Silver» u crano
HKBUBAJICHTOM «MOHETHOE cepedpoy [1].
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B mHacrosmee Bpems B BenmkoOpuraHum HaxXomsATcs B OOpameHHMH OaHKHOTHI
HomuHajoMm 5, 10, 20, 50 ¢pyHTOB, H3rOTOBJCHHBIC M3 IOJUMEPHOIO MaTepHaa.

Ha numeBoii cTOopoHE BCEX AHTIIMHCKMX OAHKHOT pa3MEIIEH TOPTPET KOPOJICBBI
EnuzaBersl |l. Ha 000poTHOM CTOpOHE KYIIOPBI S5 PYHTOB, MylIeHHO# B 000poT B 2016 roxy,
M300paKEeH aHTIUHCKUI TOJUTUYECKHUH AesTeNb Y UHCTOH Uepuniuib. OH SpKO TPOSIBUI ceOst
B IIEPBOM M BTOPOW MUPOBOU BOMHE, y4aCTBOBAJ B CO3JAHUHU AHTUTUTIIEPOBCKOM KOAIHUIIUU.
Emy ynanoch BHECTH MHOTO HOBOTO B JKU3Hb OPUTAaHCKOTO 00OIIEeCTBa.

Hosas kymiopa 10 ¢yHToB nosiBuiack B 2017 roay. Ha peBepce npejicraBiieH MopTpeT
oxein OCTUH — TOMNYJISIPHOW AaHIVIMHCKOM TMUCAaTENbHUIBI, CaTUpUKa, aBTopa  Tak
Ha3bIBAEMBIX pOMaHOB HpaBoB. Pomanbl [[xeitH OCTHH — 3TO MPOCTOTa CIOXKETa U
0e3bICKYyCHasi HICKPEHHOCTb, B COUETAaHUU C IIYOOKUM ICHXOJIOTMYECKUM MPOHUKHOBEHUEM B
TaiHbl JyIIM KaXJI0ro ImnepcoHaxka. MM mnpucyml Takke MATKUHA, WPOHUYHBIM, Tak
Ha3bIBAEMbI, AaHTTIUUCKUN FOMOP|[2].

banknora HOMHHAIOM 20 (YHTOB HAXOIWUTCS B OOpalieHWH B ABYX Bumax. [lepmas
Obuta BeimymieHa B 2007 romy. Oto OymakHas KyIropa, Ha 0OOpPOTHON CTOpOHE KOTOPOM
U300paxEH MIOTIAHACKUN SKOHOMUCT U (hunocod Anam CMHUT, OCHOBABIIUN COBPEMEHHYIO
SKOHOMUYECKYI0 Teopuio. OH MepBbIM ONUCAT NPHUHIMIBI PHIHOYHON SKOHOMUKH. CaMbIM
maBHeIM TpyaoMm Cwmura sBisercss TpakrtaT «VccienmoBanue o OpUpoAe M MHpPUUMHAX
OoraTcTBa HapoJI0OBY», U3/IaHHbIN B 1776 romy.

Bropass — »To momumepHas OaHkHOTa, BhimieAmas B ¢epane 2020 roma, ¢
n300pakeHHeM OpUTAHCKOTO KUBoMHCLIA YuibsiMa TEépHepa. Xym0KHHUK-TIEH3aXKHCT,
aKBapeJucT, rpaBep 3moxu PomMaHTH3Ma B aHTIIMICKOW KUBOIUCU TEpHEP B CBOMX KapTHHAX
NIBITAETCS BBIPA3UTh BO3BBILIEHHOE POMAHTUYECKOE OLIYIICHUE CIUSHUS C IPUPOIOH.

Bymaxnas kymopa 50 ¢pyHTOB moctymuna B obpamenue B 2011 romy. Ha peBepce
0aHKHOTHI pa3MenieHbl MopTpeThl MaTThio bontona u Ixeiimca Yarra. Matthio bonTon Obut
AQHIJIMACKUM TPOMBILIICHHUKOM M IPOHULATENBHBIM IpeanpuHumareneM. Jxkeimc Yarr
ObLT M300peTaTenieM, KOTOPbI CKOHCTPYHPOBA NEPBBIN MAPOBOW JBUraTeNb, COBEPIIUB TEM
CaMbIM TIEPEBOPOT B TEXHHKE. [IpOMBINIICHHAS PEBONIONMS OOBEAMHUIIA U300peTaTens, y
KOTOPOTO ObUIM MHTEpPECHBIC UJIEU, U MPEeANpPUHUMATENS, Y KOTOPOro ObUIA JIEHBI'H, YTOObI
BOIUIOTUTD 3TU UJIEU B KOHKPETHBIE JIeJ1a, TPUHOCSIIIHNE IOXO/.

OdunmanbHas neHekHass enuHHMIA Poccuiickoit (enepaliuu — pOCCUUCKHA pyOJIb.
CrnoBo «py6up» Bo3aukio B XII| Bexe B HoBropone. Py6mip npencrasisii cob6oit cepeOpsHbIi
cautok JiuuHoM 10 20 cM u Becom okosno 200 r. CymecTBYHOT pa3jiUyHbIE BEPCHHU
MPOUCXOXKIECHUS CI0BA «py0Jib». COrIacHO OJJHOM BEPCUU CIUTOK BHEIIHE HAIIOMUHAI OTPYO
(uacTh paspyOieHHol momosam rpuBHBI). [lo npyroii Bepcuu oOpa3zoBaHUE CIOBa «PyOIb)
CBSI3aHO C JApeBHEH TexHosorueil. Meramn cepebpa 3anuBaics B GpopMy B 1Ba mpuéma U Ha
pebpe cIuTKOB 00pa3oBbIBaJCs 1MIOB. CUUTAETCS, UTO KOPEHB «py0O» O3HAYaeT «Kpail, kaiimay.

B nacrosimee BpeMs B Poccun HaxonsTcss B 0OpaIieHny KyMmiopbl HOMUHATOM « 10y,
«50», «100», «200», «500%», «1000», «2000%», «5000.

Ha 10 py6nésoii kymope u3obpaxén ropon Kpacnosipck. Ha nuueBoit cropone —
yacoBHs [lapackeBbl IlsTHuubl u moct uepe3 pexy Enuceif, Ha o0OpoTHON — MJIOTHHA
Kpacnosipckoit ['DC. Cparas BenukomyueHuna [lapackeBa IlartHuna — saBisieTcs
MMOKPOBUTEIHHUIIEH CKOTA U TMOJICH, € MOJUIUCH O OJIArOTMOIyYrd B JIOME, O XO35HCTBEHHBIX
Hy)kJax. Moct uepe3 peky Enuceli Bxoqut B nznanue JOHECKO nox HazBanuem «Jlydmme
MocTbl Mupay. KpacHospckast 'DC mo MONTHOCTH 3aHUMAET 7-€ MECTO B MUPE U 2-€ MECTO B
Poccun.

N3obpaxenus Ha 50 py6aeBoit kymope nocesiieHsl ropoay Cankrt-IlerepOypr. Ha
JMILIEBOI CTOpOHE M300pakeHa POCTpalbHAasi KOJOHHA C KEHCKOW (urypoit Ha Tpone. Ha
3amHeM ¢one BuaHa IleTpomaBiioBckasi kpernocts. Ha 000OpOTHON CTOpOHE MpeacTaBICHO
3naHue ObiBiIel Oupku Ha HabepexxHoil. PocTpanbHble KOJIOHHBI SIBISIOTCS OJHUM U3
cumBosioB  Cankr-IlerepOypra,  KOTOpble  OJHUIETBOPSIOT  MorymiectBo  Poccum.
[TerponaBnoBckasi kpenocTh Oblia 3aymokena B mae 1703 roma u mpemHasHadanach st
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3aIUTHI 3eMeJb, OTBOEBAHHBIX B X0j1e CeBepHoit BoiHBI co [1IBenueii. Bricota kpermoctu — 9
M, TommuHa — 20 M. 3maHue OupkH OBUIO MOCTPOEHO IO MPOEKTY apxuTekropa Toma e
TomoHa u siBRsieTcs sIpKUM 00pasiioM kinaccunuisma. Pacan 37aHUs YKpAIIeH CKYJIBITYpPHOR
rpynmnoii mox HasBaHuem «HentyH ¢ aByms pexkamm». OHa m3oOpakaer Oora mopeid Ha
KOJIECHUIIE, 3alpsHKEHHOM MOPCKMMU KOHSIMH, Bbhe3Karouero B Boasl HeBbi»[3].

100 pyGnéBas kymropa mocBsileHa cToiuie Hameil crpansl. Ha aBepce m3o0paxena
CKyJIBIITYpa ATIOJUIOHA Ha KOJIECHUIIE, KOTopasi HaxoauTcs Ha (acane bonbmioro tearpa. Ha
peBepce OaHKHOTHI MPEACTABICHO 3/1aHKE camMoro TeaTpa U TeaTpalbHON MIOWAAN PSAOM C
HUM. bonpiioit Tearp — 3TO HalMOHANBbHOE JOCTOSHUE HAllleld CTpaHbl, KOTOPBIA HUTpaeT
OTPOMHYIO POJIb B KYJIBTYPHOM >kM3HU Hapoaa. CKyIpnTypa AMOJIJIOHA Ha KBaJpUTe paboThI
Ilerpa Knoara nosBunace Ha ¢poHTOHEe boibmoro tearpa mocie moxapa B 1853 rony u
CTaJla CHMBOJIOM TeaTpa.

Ha mumeBoit cropone kymiopsl 200 pyOreit n300pakéH MaMITHUK 3aTOTUICHHBIM
KopaOJsiM, sBIsroImics cumBosiom CeBactomnosisi. Bo Bpemsi KpbIMCKO# BOWHBI MPUIIIOCH
3aTONHUTh Becb YepHOMOpPCKH (pr1oT, 4TOOBI HE JOMYCTUTh MPOTUBHUKA B Topoj. [TamsTHHK
ObUI COOPYXKEH B MaMATh O IeposiX, KOTOpble NPHUHSIM Takoe Hempoctoe perieHue. Ha
000pOTHOM CTOPOHE — TOpoJi XEePCOHEC, OCHOBAHHBIN JIPEBHUMH I'PEKaMH Ha FOT0-3aIaJHOM
no6epexne Kppima.

Ha 6anknoTe HOMHMHAOM 500 py0OIeit mpencrasiieH ropoa Apxanreiabck. Ha nuieBoit
ctopone — naMmatHuk Iletpy | Ha QoHe MOpckoro Bok3ana W MapycHHKa, HA OOOPOTHOM —
ConoBenknii MOHACTBIPh C pa3HbIX pakypcoB. [lamstauk Iletpy | Obln1 co3gan Mapkom
AHTOKOJIBCKMM, a TIIoCTaMeHT u3rotoBieH ConoBeukumu MoHaxaMmu. CosoBenkuit
MOHACTHIPh H300paKEH Ha paHHUX O0AHKHOTaX 0e€3 KYMOJIOB M KPECTOB, & Ha HOBBIX KYITIOpax
KyIlojla U KpecTbl MOsiBMIMCH. VHTepecHbIM (akTom siBisercss HazBanue 500 pyOnéBoit
KYIIOpBl «ISATHXaTKoI». Bce neno B Tom, uTto B AopeBofoLMOHHONW Poccun Ha kymropax
noctouHctBoM B 100 pyOmeit Obuta m3oOpakeHa Exarepuna II. XXutenm oObenuHMIM Ha
JKaprOHHOM BbIpakeHUU HomuHAN B 500 pyOneit B «msath KaTb», 4TO ¢ TeueHHEeM BpeMeHU
BUJIOU3MEHUIIOCH C «IISITH KATKW» 70 «ISATU XaTOK» [4].

Kymiopa B 1000 pyOneit cBsizana c¢ ropojgom SpocnaBinb. Ha aBepce OaHKHOTHI
n300pak€H mamMaTHUK SpociaBy Myapomy u dacoBHs Ha (one SApocmaBckoro kpemis. Ha
peBepce — xpam Moanna Kpecrurens. CtapuHHbld ropoa SpociaBib, Ha3BaHHBINM B 4YECTh
SpocnaBa Myaporo, BxoguT B 3osiotoe Komwiio Poccuu. Ilamsarauk fpocnaBy Myapomy
CTOUT B LEHTpPE ropona, ero cosparenu — ckyuasnrop Oser KomoB u apxurexkrops: H.M.
KomoBa u A.P. Bbo6oBuu. YacoBus Kazanckoii Ooromarepu NOCBSIIEHA HAPOJHOMY
ononueHnto MunuHa u Iloxapckoro. Xpam Moanna Kpecturens ssisercd 0OBEKTOM
KyJlbTypHOro Hacienus. Ha crenax xpama uzoopaxeno 6omnee 2000 croxeToB.

banknota B 2000 pyGneli mocssmeHna ropoay BraauBoctok. Ha nuimeBoit ctopoHe —
MOCT Ha ocTpoB Pycckuii, Ha 000pOoTHOM — KocMOIpoM «BocTouHBII» B AMypcKoii 00J1acTH,
BBEJIEHHBIN B AKcIuTyaTanuio B 2016 rogy. MocTt Ha ocTpoB Pycckuii npenHa3HaueH TOJIBKO
Uit TpaHcnopra. IloacBeTka MocTa co3aeT WIIKO3UIO TOTO, YTO OH IUIBIBET B BO3/AyXE, U
NOJJYEPKUBACT THTAaHTCKHE OINOpPbl M BaHTHI, OKpalleHHble B 1Bera (Quara Poccum [5].
Kocmonmpom  «BocTouHbIil» — sBASIETCSI  TPaHAMO3HBIM  COOPYKEHHEM,  OTPAXKAIOLIUM
MorymecTBo Poccum u cTpemiieHHE Hallero HapoJa K HOBBIM JIOCTHXKEHHUSIM, KOTOpBIE
OTKpBIBAET OTE€YECTBEHHAs: KOCMOHABTHKA.

Ha nunesoit cropone 5000 pyOneit mnpenctaBieHa HaOepexkHas XabapoBcka u
naMsTHUK TeHepai-ryoepHatopy Bocrounoit Cubupu B XVII Beke MypaBbéBy-AMypckomy.
Ha o6opoTHO#l cTOpOoHE OaHKHOTHI HM300paxkEH MOCT dYepe3 peky Amyp. IlamsaTHuk
MypaBbs€By-AMypckomy padotsl A.M. OnekymuHa 6611 OTKPHIT B 1891 rogy u yHUYTOKEH B
1925 rony no mpukaszy J{anbHEBOCTOYHOTO PEBOJIIOIMOHHOTO KoMutera. CrpaBesIMBOCTb
Obuta BoccTaHoBieHa B 1992, u mamaTHUK reHepan-TryoepHaropy Bocrounoit Cubupu
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MypaBs€By — AMYpCKOMY CHOBa CMOTpEJ C BBICOKOTo Oepera Ha peky Amyp. [IpucraBky k
(bamMuIuKM NOTY4HII 3a TO, 4TO 3akitoumi ¢ Kutaem noroBop, mo KOoTopoMy peka Amyp a0
CaMOr0 YCThSl CTajlla POCCUUCKO-KUTAHCKON TpaHuInei. DOtu 3emum Obuid B 17-M Beke
ycryriensl Kutato, u npu MypaBbéBe BepHyauch k Poccum [6]. Moct depe3 peky Amyp
COCTOUT M3 JIByX SIPyCOB: HI)KHMH — JK€JIE€3HOJOPOKHBIM, BEpXHUI — aBTOMOOMIbHBIN. C
OJIHOM CTOPOHBI MOCTa HaXOJMTCS Xab0apoBCKUU Kpai, ¢ apyroil — EBpeiickas aBTOHOMHAas
00JacTb.

Takum 00pa3oM, MOKHO CIeJIaTh BBIBOA O TOM, YTO M AQHIVIMHCKUE M POCCHUHCKUE
OaHKHOTBI OTpPaKalOT MCTOPUI0 U KyJbTypy Hapoaa. CyllecTByeT CXOJCTBO B
NPOMCXOXKACHUU Ha3BaHUI «(PYyHT CTEPIMHTOBY U «PyOIib)», KOTOpOE CBsI3aHO ¢ cepedpom. B
M300paXeHHUSIX Ha KYyIIOpax TOXE €CTh CXOJCTBA, 3aKJIIOYAIOUIMECS] B TOPIOCTH 3a CBOIO
cTpady. Pasnnume cocrout B cienyromeM: B BenukoOputanuu nouyurtaroT MoHapxuio U
KoposieBy EnuzaBety, mzoOpakas e€ Ha JMLEBOM cTopoHe Bcex OaHkHOT. Ha oGoporHoi
CTOpOHE OAHKHOT NPECTaBIICHbI JIFOH, KOTOPbIE MPOCIABUIN CTPaHy CBOUMH OTKPBITHSIMHU B
pa3IUYHBIX 00JIACTSAX HAYKH, KYJbTYpbl, SKOHOMHMKHU. Poccusi ropauTcs UCTOpUEH CTpaHbl,
ropojiaMu, MaMATHUKAMH U JIOCTHKEHUSIMU CBOETO Hapoja. JluieBas cTOpoHa pOCCUHCKHX
0aHKHOT IOCBSIIIEHA ONpeAeEHHOMY TOpOAY CTPaHbl U €ro JocTolpuMedareiabHocTsM. Ha
00OpOTHOW CTOPOHE H300pa)keHbl MAMATHUKM M COOPYXKEHMs, MOCTPOCHHbIE HAPOJOM HU
MOKa3bIBaIOIIMe OOraTcTBO Hallleil CTpaHbl U €€ UCTOPUU. 3HAHUE N300paKeHUI Ha KyIopax
CHOCOOCTBYET PACHIMPEHHMIO KPYro3opa M HM3YYEHHIO HCTOPUU CBOEW CTpaHbl M CTpPaHbI
U3y4aeMOro S3bIKa.

***%k

URL: https://encyclopaedia.bid/Bukunenus/CransHoii_aBop (mata obpamenns: 12.01.2021)

URL.: https://biographe.ru/znamenitosti/jein-ostin (nata o6pamenus: 22.02.2021)

URL: https://peterburg.guide/zdanija/birzhi/ (nata odpamienus: 20.02.2021)

URL: https://bankstoday.net/last-articles/500-rublej-ot-banka-rossii-istoriya-i-interesnye-fakty-o-
banknote (nara o6parienus 12.03.2021)

URL: https://tass.ru/v-strane/3684000 (nata obparenus: 12.03.2021)

URL: https://zen.yandex.ru/media/id/5e52a45be977e25b8eec5ded/kto-izobrajen-na-kupiure-v-5000-
rublei-5e934e51be5baec634€20782a (nata obpamenus 12.03.2021)
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AHHOTAIUA

B cratpe paccmaTpuBaeTCs METOIMKA ITOATOTOBKH U MPEJICTABICHUS IPE3CHTAIINH Ha
AHIJIMICKOM f3BIKE CTYJEHTaMM TEXHHUYECKoro By3a. OOpaiaeTcs BHUMaHHE HAa Ba)KHOCTb
BU3YaJIbHOTO JW3aliHa Tpe3eHTanuu. JlemaeTrcss BBIBOJ O HEOOXOAMMOCTH BIIAICHUS
Npe3eHTallMOHHON JeSITeTbHOCTBIO o CHENHATbHOCTU B dbopmupoBaHUU
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIEeIMaTUCTA.

KiroueBble cjioBa: Ipe3eHTAlMs, aHTTTMUCKUHN SI3bIK, METOJIMKA.

Abstract

The article considers the methodology of preparing and presenting a presentation in
English by students of a technical university. Attention is drawn to the importance of visual
presentation design. It is concluded that it is necessary to master the presentation activity in
the specialty in the formation of a competitive specialist.

Keywords: presentation, English, methodology.
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YMeHue npeacTaBUTh CBOIO MPO(GECCHOHANBHYI0 HH(GOPMALMIO B BUJE NMPE3EHTALUN
OYeHb AaKTyaJbHO i1 Oynymero uHxeHepa. IIpe3eHTanuu HCMONB3YIOTCS BO BpeMs
BBICTYIUICHUS HA HAyYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(EpPEHIMAX M MPO(eCcCHOHAIBHBIX BCTpeuax,
OpU 3alUTe KYPCOBBIX M IHUIJIOMHBIX PabOT, a TaKkke Ha CEMUHAapax M MPaKTHYECKUX
3aHATUAX. B Hacrosmiee BpeMms palOoTojartenu mHpu coOeceAOBAaHUU MOTYT MPENTIOKUTh
HOJArOTOBUTH INPE3EHTALUI0, YTOObl NMPOBEPUTH HACKOJIBKO CBOOOJHO HPETEHIEHT MOXKET
roBOpUTh Ha NyOsnKy. B cBA3M ¢ 3TUM 0OydeHHEe HaBbIKaM IIOAIOTOBKH IPE3EHTALMM U
UCKYCCTBY IyOJMYHOTO BBICTYIJICHHUS  SIBIISICTCS HEOOXOIMMBIM Ui  CTY/EHTOB,
o0yyaromuxcss B BBICHIMX Y4YeOHBIX 3aBeleHUsX. JJOCTHIKEHUIO ATHUX LI COOTBETCTBYET
mucuuiuiiHa  «MHOCTpaHHBIA  A3BIK», BKJIIOUAlOMasgs B ce0s (OpMHUpPOBAHHE HABBIKOB
KOMMYHHKaTUBHOH pEUN.

IIpe3entanus (0T jat. praesento — mnpeacTaBiIeHUe) — JOKYMEHT WM KOMILJIEKT
JOKYMEHTOB, TMpeIHAa3HAYCHHBIA IS MPEICTaBICHHs 4ero-mubo (OpraHu3aluu, MPOeKTa,
npoaykta U T.1.). Llenp mpe3eHTanyui — JOHECTH [0 ayAUTOPUU TOJHOLIEHHYIO

uHpopMaIrio 06 00beKTe Ipe3eHTauu B y100HOH dopme [1].

A. B. MypomMmiueBa onpeiensieT 1eiib J000i Mpe3eHTaluu KaK BIUsSHUE Ha MTOBEICHUE
ciyuareneil ¥ noOykJIeHue uX K JeHCTBHUIO, KOTOpBIE BBIMOJHBI BhIcTynaromemy [2, C. 6].
Cy1ecTByeT psii paboT, MOCBSIIEHHBIX CTPYKTYpe npe3eHTanuu [3,4]. B memom npe3eHTanus
COCTOUT U3 TPEX YacTeil: BBECHHs, OCHOBHOM YaCTH U 3aKIIOUEHHUS.

Lenb cTatbu — paccMOTPeTb OCOOCHHOCTH MOJATOTOBKM IMPE3EHTALMM B KaXKIOH M3
TPEX YacTe W MPEeasoXKHUTh (Ppa3bl, UCHOIB3yEeMbI€ NMPHU NPEACTABICHUU IMPE3CHTAIlMH Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

[Ipe3eHTamnyst Ha aHTIUICKOM SI3BIKE JOJDKHA COCTOSITH HE TOJIBKO M3 CIAWIOB, HO U
rPaMOTHO MOJATOTOBJICHHOTO BBICTyIUIeHHs. [IpeseHTanusi JOmKHA OBITH KPAacoOYHOH U
3aIIOMMHAIOLIEHCS, HO B TOXKE BpeMsi U UH()OPMATUBHOI.

Iens BBemenusi (Introduction) — mpuBieYsr BHUMaHUE AyJAMTOPUU K COACPIKAHHUIO
NpPe3eHTAllMM ¥ YCTaHOBUTHh KOHTAaKT. Jlns 3TOoro HeoO0XO0AWMO MONPHBETCTBOBATH
NPUCYTCTBYIONINX, TPEACTaBUTHCS, OO03HAUYNUTH TEMYy M CTPYKTYpYy IOKIaaa; OOBSCHHTH,
MoYeMy BbI BBICTYIAETe C TOW TEMOH, M MOYeMy Ballla Mpe3eHTalus OyJIeT WHTEPEeCHON U
nojie3HoM ansg  ciaymatened. s  MOTHBAmMM  CIylIaTened MOXHO CHenaTh UX
HETOCPEJCTBEHHBIMU YYaCTHUKAaMH, HalpUMep, 3aJaB Kakoi-1u00 BOMPOC M IONPOCUB
BBIPa3uTh CBOE MHEeHME. [|Ji yCTaHOBJIEHHUsI OBICTPOrO KOHTAKTa ¢ ayJAUTOpHEH HEOOXO0IMMO
BBIYYHUTH TEKCT BBICTYIJICHHUSI HaW3yCTh M NMPOU3HOCHTH Peub CBOOOIHO, HE YUTAas C JIUCTA.
HewmanoBakHo, 3amedaTh NMPHU3HAKU TIOSBICHUS YTOMIISIEMOCTH CIyIIaTeNed WM TIOTEepIO
uHTepeca. B 3ToM ciyuae pekOMeHIyeTcs H3MEHUTh XapaKTep BBICTYIUICHHS, 3a7aBas
ciymaTensm puropudeckue Borpockl - What do you think? (Kak Ber mymaere?), What would
it mean to...? (Uto ObI 3TO 3HAuUWIIO A7 ...), Turned out that... (Oka3anocs, urto ...). Kpome
TOrO0, 4YTOOBI HE TMOTEPSATh WHTEpPEC CIyllaTelel, CIeAyeT TOBOPUTh KOPOTKHMHU
NPEeUIOKEHUSIMH U MICTIONIb30BaTh BCEM TOHSATHBIE TEPMHUHBL. B3anMoIelCTBYS ¢ ayAUuTOpHUEH,
HY)KHO TTOCTapaTbCsi 3aCTaBUTh €€ YIBIOAThCS, TaK KaK XOpoIllee HACTPOCHUE ayJAUTOPHH —
3TO KIIIOY K yCTIeXy Mpe3eHTaI|H.

Bo BBeieHUMN peKOMEHAyeTCs UCIOIb30BaTh CleAyIone (pasbl:

— Good morning ladies and gentlemen. (JIo6poe yTpo, Jambl ¥ TOCIOA).

— I’m very pleased to be here with you. ( fI ouenp paa ObITH 3/1€Ch C BaMH).

— Let me introduce myself. My name is... (Pa3pemmre npencraButbcs. MeHs
30BYT ...).

— I am a first (second) year student of ... (5 cTyneHT mepBoro (BToporo) Kypca ...

— I’'m going to talk today about ... (Ceroans s cobuparoch MoroBOpHThb O ...)

— The topic of my presentation is ... I have chosen this topic because ...

(Tema moeii npe3eHTany ... S BIOpan 3Ty TeMy, IOTOMY 4TO ...)
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— The body of my presentation consists of ... parts.

(OcHoBHast 4aCTh MOEH MPE3EHTAIIMU COCTOUT U3 ... YacTeH).

— In the first part | will consider ... (B nepBoit yactu st paccMOTpIO ...).

— The second part will deal with ... (Bropas yacts Oymer nmocpsieHa ... ).

— In the last part I’ll ... (B nmocneaneii yactu 1 ...).

— My presentation will take about ... minutes.

(TIpe3enTarus 3aiMET OKOJIO ... MUHYT).

— I’1l try to answer all of your questions after the presentation.

(ITocne mpe3eHTanuM s MOCTAparOCh OTBETUTh HA BCE BAIIIM BOIPOCHI). [5]

OcnoBHasi 4vacth (Main part) npeseHTalUM COACPKUT OCHOBHOE W3JIOKCHUE
BeICTyIJIeHHA. Heo0xoaumo coOmarofaTe MOCIEN0BATENbHOCTh U JIOTMYHOCTh, IUIABHO
NEepeXoJUTh OT OJHOTO IyHKTa K JAPYroMy, HPUMEHssI CJIOBa-CBS3KUA. PexomeHmyercs
UCIIOJIb30BaTh Clienyrome cioBa-cBsi3ku: due to — B cBs3u ¢, hence - ciienoBareNbHO,
therefore - mostomy, thus — Takum o6pazom, as a result — B pesysbrate u ap. [Ipu uznoxennn
Ka)KIO0ro0 MYHKTa BaXHO MCIIOJIb30BAaTh HATJSAHOCTh U JejaThb 000OIeHUs, BCAKHI pa3
HOSCHSS, YeM 3TO OyeT MOJe3HO Ui cinyiarteneill. Peus gomkHa ObITh yBepeHHOH, YETKON U
MOHSTHOM, COMPOBOXKIATHCSA YMEPEHHBIMU KecTaMu. He3aBUCHMMO OT peakuuu ciyuiaTene,
MaHepa OOIICHHS BBICTYMAIONIETO JOJDKHA OCTABAaThCA BEXKIMBOW M JUIJIOMAaTHUYHOW. B
OCHOBHOH YaCTH MPEJIaraeTcs HCIOJIb30BaTh CIICIYIONINE BRIPAKCHUS:

— I have divided my presentation into ... parts. (51 pa3menu npe3eHTaIuo Ha ...
YyacTei.).

— First of all, I’ll be looking at ... second ..., and third ...

(Bo-niepBbIX, s pacCMOTPIO ..., BO-BTOPHIX ... U B TPETHUX ...).

— I’ll begin by explaining ... (5I HauHy ¢ 00OBsACHEHHUS ... ).

— Let’s turn now to ... (Teneps naBaiiTe 0OpaTUMCA K ...).

— Then; Next; After that; I’ll go on to ... (3aTem; nanee; mocie 3TOro s nepenay

K...).
— I’d like to show you an example of ... (5 xoren ObI MOKa3aTh BaM MPUMED ... ).
— The diagram represents ... (lmarpamMmma npeacTaBiser ...).
— I’d like to draw your attention to ... (5 xoTen Ob1 0OpaTUTH Balllec BHUIMAHHUE Ha
).

B 3akawuenne (Conclusion), moaBoas WTOr  BBICTYIUICHHS, HEOOXOIUMO
NPUIEPKUBATHCS JIOTHKH JIOKJIAJa U Je/IaTh BBIBOJ IO KAXKJIOMY IYHKTY €IIé pa3, 3aBepiias
o0IMM yMo3aKiIroueHueM. B 3aBepiiieHre npe3eHTaliuy IPUHATO OJIaroIapuTh ay TUTOPHUIO 32
BHUMaHHUE U TPEIUIOKUTH 33JaBaTh BONMPOChL. OTBeYaTh Ha BOMPOCHI ClieAyeT u4éTko, 0e3
CyeThl ¥ TTaHUKH. Eciu TOKJIauuK HE TOHSUT WM HE PacCIbliiai BOMPOC, HYKHO MOMPOCHTh
MOBTOPUTH WM TmepedpasupoBaTh BONpOC. B 3aKIOYMTENBHON YacTH PEKOMEHIyeTCs
UCIIOJIB30BaTh CleyoIne (Gpasbl:

— In conclusion I want to say... (B 3akitoueHue st Xxo4y cKa3arth ...).

— Finally, may I remind of some of the main points we’ve considered.

(TTo3BosibTe MHE HANOMHHTh O HEKOTOPBIX OCHOBHBIX MOMEHTaX, KOTOPBIC MbI
paccMOTpeIn).

— I hope to have been able to show that ... (I Hageroch, 9T0 CMOT MMOKa3aTh, YTO

—  Thank you for your attention ... (Cnacu6o Bam 3a BHUMaHHE).

— I am ready to answer any of your questions ... (I roTOB OTBETHTbH Ha BCE BaIllu
BOIIPOCHI).

— Could you repeat your question? (He mormiu 651 Bel TOBTOpUTH CBOIA BOpoc?).
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— I am sorry, but I didn’t follow your question. (MHe 04eHb kaJib, HO ST HE TOHSUT
Bamrero Bompoca).

— If there are no more questions thank you again for your attention.

(Ecnu BonpocoB 0oJbIIe HET, criacu0o emié pa3 3a BHUMaHUE).

YcnemHoMy MpOBENEHUIO TMPE3EHTALUU CHOCOOCTBYeT OTJIMYHOE BIAJICHHE
uHbopMaluelt, OpaTOpCKOE MaCTEPCTBO U JaXK€ COOTBETCTBYIOUIMM BHEIIHMM BUJ
JOKJIaTYMKA ¥ BU3YalbHBIN TU3aliH MPe3eHTALIUH.

KonunuectBo cnaiiioB 3aBUCHUT OT HPOAOJKUTENBHOCTH MPE3EHTALUH, KaK MPaBUIIO,
OJIMH CJIaiiJl HA OJHY MHHYTY BBICTYIUIeHHs. Ha mepBoMm crnaiize HEoOXOIMMO YKa3aTh
Ha3BaHME JI0KJa/la; Ha3BAaHUE BBIMYCKAIOIIEH OpraHu3anuy; UMs, GaMUWIMI0O U JOJKHOCTh
noknagurka. Ha BTopom crnaiifie mepeducisioTcsi OCHOBHBIE MOMEHTBHI, KOTOpble OyAyT
3aTpOHYTHl B mpe3eHTauuu. OcTalbHbIE Caibl BKIOYAOT B ce0sl OMMCAaHUE CaMON TEMBI
noknana. Jloruka cienoBaHMsl ClIaiiJoB JOJKHA COBIAAATh C JIOTMKOW YCTHOIO M3JIOKECHHS.
KonuyectBo TekcTa Ha ciaije JOKHO ObITh MUHUMAIbHBIM, PEKOMEHYETCSl HCIOIb30BATh
MHGOPMaLlMOHHBIN CTWIb IOJIaYyd MaTepuaia. BakHo, 4TOOBI TEKCT cllaiijla HE MOBTOPSI
uH(bOpMalLMIO, TPOU3HOCUMYIO JOKIAAUUKOM (CIIyIIaTean MOTYT MPOYUTAaTh TEKCT ObIcTpee
JOKJIaTYhKa U TMOTEpSATh MHTEpec K ero cioBaM). Kpome Tekcra Ha craiine kenaTelbHO
pasmerniaTb KapTHHKH, AMArpaMmbl, TaOIUIbI, JOMOJHsomME TekcT. OIHAKO He cleayer
neperpykaTb ciaijl 3pUTenbHOM HUHpOpManueil, Ha OJHOM cjaiae NpPeAnoYTUTENHHO
pacnonarate 2 — 3 pucyHka. Pasmep u ctuip mpudra cieayeT BoIOpaTh TaKUM, YTOOBI OH
ObT uYMTaOETBHBIM [UUIS  CIylIaTelei, a mBeT mpudta — OBUT BUIAEH H3JAICKA.
[MpeamourutensHo uCmonb30BaTh ¢t Arial wim Tahoma, Tak Kak OHH BOCHPHHHMAIOTCS
JydIie OCTAIbHBIX. Pa3zmep mipudTa /uisi 3aroJIOBKOB JIOJHKEH COCTABIATH 35 — 60 MyHKTOB, a
JUIs OCHOBHOTO TekcTa 25 — 50 myHkToB. [l goHa M Tekcra cieayeT HCHOJIb30BaTh
KOHTpacTHbIe 1BeTa. OqHako (GoH crnaiiioB HEe TOKEH MEMIaTh BOCTIPHUATHIO WH(OPMAIIHH.
Ha ogHoMm cnaiine pekoMeHIyeTcsl MCIOJIb30BaTh He Oojee TpEX LBETOB: oAMH A1 (oHa,
OJIMH JJIS 3arojioBKa, OJUH JJI TeKcTa. Takke peKOMEeHAyeTCsl MPUAEPKUBATHCS €IMHOTO
CTHIIA 0(OPMIICHHS BCEX CIIAlIOB.

Takum 00pa3oM, MOKHO CieNaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPE3EHTALMOHHAS JIEATEIbHOCTh
CTaHOBUTCA Oojee BOCTpeOOBaHHOI B coBpeMeHHOM Mupe. [lomydass HaBBIKM MOJTOTOBKH U
NpeJCTaBICHUs TPE3CHTAlM Ha aHTJIMICKOM S3BbIKE B By3e, oOydaromuecss GOpMUPYIOT U
HaBbIKM YCIIEUTHOW IMpPE3EHTAIlMM Ha PYCCKOM f3BIKE, YTO MMeEET OOJbIIOE 3HAYEHHE B UX
nanbHelei npodeccuoHanbHON nearenbHocTH. [IpeseHTanust MokeT ObITh YacThiO PaboThI,
a TaKkKe MIaHCOM MPOJBUKEHHUS 110 KapbePHOU JIECTHHUIIE.

*kx
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nmocryma:https://ru.wikipedia.org/wiki/IIpe3enTtamus_(cmocod mnpencraBieHuss WHGOPMAIHN) (Hata
obpamienus — 20.02.2021)

2. MypomueBa, A.B. UckyccTBo npe3enTtanuun. OCHOBHBIE NpaBHiIa U MPAaKTHYECKUEe pekoMeHpanuu // A.B.
Mypomuea. — M.: ®JIMHTA : Hayka. — 2011. — 112 c.

3. I'puban, O.H. Ilpumenenune y4eOHBIX Npe3eHTanuii B 00pa30BaTENLHOM IPOIECCE: BHJBI, 3Tambl U
cTpyktypa npesenrarumii / O.H. I'puban // Uctopuko-nenarorndyeckue yrenus. — 2016. - Ne 20-3. — C. 23-
32

4. TenbHoBa, A.A. IlosTanHoe GopMHpOBaHHE TOTOBHOCTH K MyOJMYHBIM BBHICTYIUICHHSM Ha HHOCTPAHHOM

S3bIKe B OakalaBpHaTe W MarucTpatype TexHudeckoro By3a / A.A. TenpHoBa // VIHOCTpaHHbBIC SI3BIKH:
JIMHTBUCTUYECKHUE U MeTOoarYecKue aciekThl. — 2014, - Ne 25. — C. 83-89

5. Aobpamona, U.E. [ToaroroBka npe3eHTalMU Ha aHTJIHMHACKOM s3bIKE : y4eOHOe mocoOue Ui CTYICHTOB,
o0yy4aromuxcs 1o ryMaHuTapHbeIM crienpansHoctsM / [U. E. AGpamosa u ap.] // [lerposaBoack : U3x-Bo
Metpl'V, 2016.




-12- JIlendenyuuu paseumus HayKy u obpasoeanus

Bypiunnosa A.C.
CTpYKTypHbI€e XapaKTePUCTHKH AHTJIOA3bIYHOM IOPHINYECKOIl JIEKCUKH
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AHHOTAIUSA

JlaHHasi cTaThsl TOCBSINEHA OMHMCAHUIO CTPYKTYpHOW CHeun(puKe aHrJIO0S3bIYHON
IOPUIMYECKOMN JIEKCUKH.

IOpunnyeckas Jiekcuka MpenCcTaBlIseT COOOW CIOXKHOE IMHAMUYECKOE SIBICHUE C
ONPEIETCHHBIMU KOHCTPYKIUSAMHU 3HAHUS U CXEMATU3ALUAMH COLUAJIBHOTO OIbITA.

HccnenoBanne  mpakTH4ecKoro  Marepuana  I10Kasalo, 4ro  Haubomee
pacnopocTpaHeHHbIMU crioco0aMu (POPMHUPOBAHUS IOPUANYECKON JIEKCUKU SIBISIFOTCS TaKue
MIPUEMBI, KaK CIIOBOCIIOKEHHE, ab0peBuarys, ahukcamus, KOHBEpCUs U T.1.

KuiroueBble ci10Ba: aHTIMNCKUI S3bIK,  FOPUJIMYECKAsl JIEKCUKA, CTPYKTypHas
OpraHu3alys, CnocoObl CJI0BOOOPa30BaHHUS.

Abstract

This article is devoted to the description of the structural organization of English-
language legal vocabulary. Legal vocabulary is a complex dynamic phenomenon with certain
constructions of knowledge and schematization of social experience.

The study of practical material demonstrates that the most common ways of formation
of legal vocabulary are word composition, abbreviation, affixation, conversion, etc.

Keywords: English, legal vocabulary, structural organization, ways of word
formation.

I’OpI/II[I/I‘{eCKYIO TCPMHUHOJIOTUIO MOKHO OBLIO npeacTaBuTb B BHJC O6H.II/IpHOFO
¢peiima, 0XBaTHIBAIOIIETO BCE BUIBI ITPABA.

HccnenoBaHue CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH aHTJIOS3BIYHON FOPUINYECKON JIEKCHKU
MO3BOJIWJIO BBIICTUTH CIEIYAYIOIIME CIOCOOBI cloBooOpa3oBanusa. Haumbonee uvacToTHOM
sBisieTcs adduxcanus. JlaHHBINA TpUEM BKIIFOYAET B ceOs

0OJBIIOE  KOJMUYECTBO  pasNUYHbIX  ap(DUKCOB, KOTOpBIE Pa3IUYAOTCS IO
MNPOAYKTHUBHOCTH HX Y4daCTusd B TepMI/IHOO6paBOBaHI/II/I. K cambm pacinpoCTaHCHHBIM
TepMUHAM-JepuBaHTaM OTHOCsTCs addukcel - age, - al, - ed, -er, - ing, - ion (tion, sion), -
ment: «package», “accused”, “agreement” u T.1.

ITpumep:

«Accused Dutch Crime Boss Is Arrested in Dubai Mansion

Ridouan Taghi, 41, is accused of being involved in multiple killings and of heading a
criminal gang that smuggles drugs» [https://www.nytimes.com/2019/12/18/].

I[OBOJIBHO JaCTO BCTPCHANOTCS TAKIKC ITPUMCPBI:

— ¢ HeraTtuBHBIMHU Tpedukcamu: - a, -dis, -, in -, non -, un -: «independenty,
«disclaimery;

— mnpedukcsl 00paTHOro AeicTBHUs, Hanmpumep, de- , dis - , un: “to unfile - to
take away from the list (uckmrounts u3 cmucka)”, “defeat - annulment,
cancellation, abolition (ormena, anaynmupoBanue)”, “to discontinue - to stop
dealing with the case (mpekpamiars 1em0)”:

“The discovery of hundreds of unfiled and unprocessed documents in the office of
the Westchester County Clerk has created extra work for the department and worried the
county's lawyers and financial companies” [https://www.nytimes.com/];

— mneiiopatuBHbie mpedukce: Mis -, mal -, pseudo -: “misbehaviour - wrong-

doing (uempaBomepHoe moBenenue)”, “misdirection - a judge's mistake while
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instructing the jury (ommOka cyabu B HHCTPYKTHPOBAHHHM IPHCSIKHBIX)”;
“malpractice - actions not accepted by law (mpoTuBo3akoHHBIE ACUCTBUS)” U
Ap.

«Causes and solutions to the problem of examination malpractice»

Examination malpractice has become rampant in Nigeria; continued to degrade the
standard and good quality of education of the country.

The situation has become worrisome considering how the malpractice is affecting the
performance of our students both socially and academically” [https://guardian.ng/opinion/24
October/ 2019];

— npedukcel BpemeHu u nopsiaka: fore -, ext -, post -: exprisoner - a person who
used to be in prison (ObiBIIME 3akiroueHHBIN); pPOst-mortem - after death
(mocMepTHBIIA);

— npedukcel moBTOpeHUs AercTBus: cyhdukc —re-: resale - sale of thing bought
(mepempomarka); to resentence - to reconsider the sentence (mepecmotpeTh
HIPUTOBOP).

CraenyromuM  MOpP(HOJIOTHYECKHM  CIIOCOOOM  TIOTOTHEHHS CJIOBAPHOTO  COCTaBa
AHTTIUICKON  IOpUIMYECKOH TEPMUHONOTUU sBisieTcs  CypdukcaabHO-pePUKCATbHBIN
coco0. Opuamdeckass Jiekcuka, oOpa3oBaHHAasT JAHHBIM  CIIOCOOOM, COCTaBIISIET
3HAQUYUTENIbHYIO YaCTh TEPMUHOJIOTMUECKON CUCTEMBI:

«discontinuance - closing of a case (mpekpamienue aena) (dis + continue +ance);
transactor - a person/company who/which carries out a deal between two people or
organizations (mocpeanuk) (trans + act + or), «illegitimate (adj) - He3aKOHHBIN; BHEOPAUHBIIA;
HE3aKOHHOPOXKJCHHBI»,  «impartial (ad]) -  He3aMHTEpEeCOBaHHBIW;  OOBEKTHUBHBIN;
OCCIIPUCTPACTHBIN;, HEMPEAB3ATHIM;, CIPABE/UIMBBINA; YECTHBIN;  HempexyOeKIEHHBIH,
HE3aBUCHMBIi», «impeachment (N) - umouumMeHT (0C000€ CYIOMPOU3BOACTBO IO AejaM 00
HU3MCHEC U APYIUX TAXKKHUX IMPCCTYINICHUAX JOJDKHOCTHBIX JIMIT FOC}’Z[apCTBa)» UT.AO.:

«The Guardian view on Trump’s second impeachment: uneasy, but essential»
[https://www.theguardian.com/commentisfree/2021/feb/10/].

FOpuanueckas nekcuka GopMHUpyeTCsl ¢ MOMOIIBIO crocoda ciaoBocioxeHus. Tak,
HanboJiee pacpOCTPaHEHHBIMU MOJIETISIMUA CIIOBOCIIOKEHUS SIBJISTFOTCS CJIEIYIOIINE:

— N + N = N: pawnshop - a place where a person can deposit things for
payment of money (siombapn);

— Ajd + N = N: frank-law - the status of being free (craryc cBoGogHOTrO
yenmoBeka); «far-reaching - umeromuii MMUpPoOKoe MPUMEHEHHE; MACIITAOHBIH;
YpeBaThlil CEPbE3HBIMU TOCIEACTBUAMMY; «auto tampering - MaHUITYJISALNH,
IMPOBOJHUMBIC C aBTOMOOMIIEM HIIH €I0 acTtajsaMu» U T.1.

Yacto uCHONB3ylOTCS MOP(OIOT0-CHHTAKCUYECKUH CMOcO0 CIIOBOOOpPAa3OBAHMUS:
share-holder - a person who possesses a certain amount of shares (nep>arens akumii) (share +
hold + er); bribegiver - a person who gives bribes (B3sitkonarens) (bribe + give + er).

3Ha‘-II/ITe.]'H)Hy10 qacCTb IOpH}II/ILIeCKOfI TEPMHUHOJIOTHUU B AHTIJIMICKOM SI3BIKE COCTABIISIIOT
COKpaIlleHUs,, HauOoINbIIas TPyMMa W3 KOTOPBIX OTHOCHTCA K abOpeBmarypam. MMeHHO
ab0peBHaTYPHI UCIIONIB3YETCS B FOPHANYECKOM aucKypce yaine TepmuaoB: ACTU (Arbitration
Court of Trade Unions) - apoutpaxHsiii cyn Tpeitn — rouuonon»; «DHHS (Department of
Health and Human Services) — JlemapramMeHT 37apaBOXpaHEHHUS W YCAYT JJIS HACEJICHHS,
«A.L.R — American Law Reports — cOopHHK aMEpUHKAHCKOTO ITPaBa» M T.II.

K pacnpocrpaneHHbIM criocob6am o0pa3oBaHUs FOPUANICCKON JTEKCUKH TaKKE MOXKHO
OTHECTH METOJl KOHBepcuH, Harnpumep: «to appeal — mogaBarh aneisuuo», «an appeal —
anmensaus», «to advocate — sanumiarey, «an advocate — 3amuTHUK», «to rate — obnarars
HaAJIOTOM», «a rate — HaJor».

Taxkum o0Opa3oM, CTPYKTypHas OpraHHW3allys aHTJIOS3BIYHOW FOPUIMYECKOM JIEKCUKH
npeacTaBjiCHa pPasHbIMHU TUIIAMH JICKCHUYCCKUX CJHWHUI] B 3aBUCHMOCTH OT cnoco6a ux
oOpa3zoBaHus. 3a KaXIOW TaKOW JIGKCUYECKOW EIMHMIICH «CKPBIBACTCS» OIpeACICHHAS
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uHbopMalus, HOMHUHATHBHAas  KOHCTPYKLHMS, JEMOHCTHpPUPYIOIIAs  OIpeaejeHHbIE
IOpUIUYECKUE MTPOLIECCHI, CBA3aHHBIE C KOTHUTUBHBIMH MEXaHU3MaMU BOCIIPUSATHUSA.

***k

https://www.nytimes.com/2019/12/18/.
https://www.nytimes.com/

https://guardian.ng/opinion/24 October/ 2019
https://www.theguardian.com/commentisfree/2021/feb/10/.

PR

I'mnesnu I1.H.
Hemenkas paMuiius Kak OJMH U3 KOMIIOHEHTOB AHTPONMOHUMHKH

Ipuonecmposckuii 2ocyoapcmeennoiil ynusepcumem um. T.1. [llesuenxo, punuan 6 e.
Puionuya
(ITpuonecmposwve, Polonuya)

doi: 10.18411/1j-06-2021-123

AHHOTALUSA

AHTpONIOHAMHKA (Tped.) - 3TO Hayka, mosiBuBIIasics B 60-70-¢ romer XX Beka u
U3y4Yamwllnas IMPOUCXOXKICHHE, SBOJIOIHNI0, 3aKOHOMEPHOCTH U (DyHKIMOHUPOBAHUE
AHTPONIOHUMOB [5]. SIBisieTcss OOHUM W3 pa3leoOB OHOMACTHUKH, H3y4Yaroliel Jro0bie
COOCTBEHHBIE HWMEHA, HUCTOPHI0 HMX BO3HHKHOBEHHS U TpaHCHOpMAllMU B peE3yJbTaTe
JUTATENIFHOTO YyTOTPeONeHuss B s3bIKe-UCTOYHMKE. OIHMM W3 aHTPOIIOHWMOB SIBIISIETCS
¢bamunuss. B crathe  paccmaTpuBarOTCS  OCOOEGHHOCTM — oOpa3oBaHHsl — Hambomee
pacmpocTpaHEeHHBIX HEMEUKHX (paMUiIHid, ICTOYHUKOM BO3HHUKHOBEHHUSI KOTOPBIX SIBIISIOTCS
HNaTPOHUMBI, POUCXOXKICHHE, MECTOMPOKUBAHUE, TPO(ECCHU U TMPO3BUIIA, PACKPHITHI UX
3HaYCHHE M STUMOJIOTHS COTJIacHO Kinaccubukamuu B. dnsitimepa u A.baxa [2, ¢. 138-139].

KiroueBble cjioBa: aHTPONOHUMHKA, aHTPOMOHMMBI, OHOMACTHKa, OHOMATOJIOT,
AQHTPOITIOHMMHUYECKHE CHCTEMbI, TaTPOHUMUYECKHE (haMuimu, MPOUCXOKIACHUE, MPO3BHUIIA,
MECTOIPOKUBAHUE.

Abstract

Anthroponyms (Greek) is a science that appeared in the 60-70s of the XX century and
studies the origin, evolution, patterns and functioning of anthroponyms. It is one of the
sections of onomastics that studies any proper names, the history of their origin and
transformation as a result of long-term use in the source language. One of the anthroponyms
is the surname. The article examines the features of the formation of the most common
German surnames, the source of which are patronyms, origin, place of residence, professions
and nicknames, reveals their meaning and etymology according to the classification of V.
Fleischer and A. Bach.

Keywords: anthroponyms, anthroponyms, onomastics, onomatologist, anthroponymic
systems, patronymic surnames, origin, nicknames, place of residence.

B oOmiecTBeHHOM JKM3HM BeAyllas pojib MPUHAMICKUT (PaMUIMKM KaK CpPEICTBY
Oo(QUINATBHOTO UMEHOBAHUS JTMYHOCTH.

CnoBo "dammnua" - nmaTHHCKOrO mpoHcxoxaeHus. B Pumckoil ummepun oHO
0003Ha4asIo0 0OIIHOCTh, COCTOSIBIIYIO U3 CEMbH X0351€B U X PaldoB.

He Bce 3amyMmbIBaroTcs HajJ IMPOUCXOKICHHEM MM BO3PAacTOM CBOEH (paMUIIHH.
3allOMHHUB €€ B JIETCTBE, Mbl Ha IPOTSKEHUM MOCJIEAYIOLIEH JKU3HU [TOBTOPSAEM €€ KaK HeuTO
pa3 M HaBcerJa JaHHOE M OYeHb 3HAYMMOE JUIsl KaXJ0ro M3 Hac. Mbl TOBOpHUM O
COBPEMEHHBIX (haMIIMSIX, HE 3aMeyasi, YTO COBPEMEHHOCTbh MX HE MPOCTasi, a HCTOpUYECKast

[1,c.8].
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Pa3zpaboTkoii nanHo# npobaembl 3anumanuchk B.B. bonmaneros, A.A. Pedopmarckuii,
A.B. Cynepasnckas u ap.

Cpenu HamOoJee 3HAUYNTEIBHBIX UCCICAOBAaHUI aHTPOMOHUMOB B ['epMaHum cieayer
Ha3BaTh UCCIIEJIOBaHUS TakuxX aBTOopoB Kak: I1. bpayn, B. 3eiibuke, B. ®nsitmep u A.bax.

B coBpemeHHOM HeMeIKOM O0O0IecTBE AJii MMEHOBAHMS YeJIOBEKa MCIIOJb3YeTCs
anyHoe uMs - Rufname u HacnenctBennas ¢pamunus - Familienname.

Cospemennas ¢amuaus (Familienname, Zuname, Nachname) kak oguH U3
KOMIIOHCHTOB aHTPOMOHMMHYECKOH CHUCTEMBl YETKO OTIMYAeTCAs OT JIMYHOTO WMEHHU
(Vorname, Rufname). JluuHble WMeHa SBJSIFOTCS  MOJBH)KHBIM  KOMIIOHEHTOM B
AHTPONIOHUMUYECKON CHUCTEME, OHM BHOBb JAIOTCS MHIUBUIY B KaXJOM TOKOJCHHH, a
damMuuu Kak poJOBbIe UIMEHA IPUOOPETAIOTCS MPH POKICHUH WK B Opake U MepelatoTcs Mo
HaCJIEJICTBY.

Qamminn O6onee CTaOWUIIBHBI, MEHEEe IOJBEPKEHbl BIUSHUIO MOABI U 00JIaJaloT
OOJBIION COLMAIBHOW 3HAYMMOCTBIO. B OOLIECTBEHHOW KH3HM 4YacTo Beayllas poJib
MPUHAUICKUT (PaMUIUN KakK CpelcTBY O(GUIMAIBHOIO MMEHOBAaHUS JTUYHOCTH. BpemeHem
(GbOpMUPOBAHUS U TIPOUCXOXKICHUS HEMEIKUX (aMIIUA MOXKHO cuuTaTh mepuon ¢ XII mo
XIX Bek. Hcropuuecku K MCTOYHHMKAM OOpa3oBaHUS OOJBIIMHCTBA HEMEIKHX (aMUIUH
OTHOCATCS: JTMYHBIC UMEHA POJIUTENEH, MECTOKUTEIHCTBO, IPOUCXOXKIEHHUE, Tpodeccusi, pos
3aHATUHN, TPO3BHUILA.

Henabr wucciaenoBanus: cpeau  Hawboyiee paACHPOCTPAHEHHBIX TPYII HEMEIKHX
dbamunuii BBIABUTH T€, HCTOYHMKOM BO3HUKHOBEHHS KOTOPBIX SIBIISIOTCS MAaTPOHHUMBI,
HPOHMCXOXKACHUE, MECTOIIPOXKUBAHUE, TPOPECCHN U TTPO3BUIIIA.

B cooTBeTcTBUU C 11EIBIO UCCIIEIOBAHUS ObUIH MTOCTABIICHBI CJIeAYIOLIHe 3aJa4u:

— W3y4YUTh MaTepuaibl 0 JaHHOU mpobdiiemMe;

— OIpenenuTh Haubolee pacpOCTPAHECHHBIE TPYIIIBI HEMEIKUX (haMIIIUN;

— BBISIBUTH CPEIM HUX Hanbolee pacrpocTpaHeHHbie B ['epmanuy;

— pacKphIThb HMX 3HAUY€HHE M OJTHUMOJIOTHIO, COTJAacHO Kiaccupukamuu B.
Onanmepa u A.baxa.

O0beKTOM HaIero NCCle0BaHUs CTAIU HeMelKkue haMuinn xuTenei I 'epmaHum.

IIpenmeToM — BBIABICHHBIC HaWOOJIee pPACIPOCTPAHCHHBIC TPYIIBI HEMEIKHX
dbamunumii - B HaIlleM cliydae 3To Tpynmbl pamMminid Ha OykBHI ,,S*, B, [ H*, K, L.

Marepuanom aas ucciaenoBanusi nociayxun «Ludposoit cnoBapp Qamunnit
I'epmanun» (,, Digitales Familiennamenwoérterbuch Deutschlands®) [6].

IIpakTHYeckasi 3HAYUMOCTb MCCIICIOBAHMUSI COCTOUT B TOM, YTO M3y4YeHHE (HaMIIAA
MO3BOJIIET MO3HAKOMUTHCS C UCTOPHUECKHMH BEXaMU Pa3BUTHUSI HEMEIKOTO S3bIKa, a TAKKE
STUMOJIOTHEH W 3HAYCHUEM HEMEIKHUX (DaMUIIUH, TIOSBUBIINXCS 3HAYUTEIIHHO TTO3KE JIMIHBIX
UMEH.

Hemenikue onomaronorm B. @msitmep m A.bax [2,c. 138-139] BbIIensiorT msrth
OCHOBHBIX  KJIaCCOB-  HCTOYHHKOB  BO3HUKHOBEHHS  (aMuimii,  Kak: 3BaTEJIbHbBIE
umena (Rufnamen)unu marponumudeckue damunnu (Patronymica) (ot sat. pater “omey”);
npoucxoxaenue (Herkunf);  mectonpoxxuBanue  (Wohnstiitte), npodeccus (Beruf);
npossuma (Ubernamen) [3,¢c 123-157].

Ilamponumuueckue ¢amunuu  CBUAETEIBCTBYIOT O TNaTrpuapxarte B (heoJalbHOM
oOmiecTBe, Ha KOTOPBIH MPUIIJIOCh, B OCHOBHOM, (popMuUpOBaHuE (haMUIIHil, O COLUAIBHOM,
9KOHOMHYECKOM M TyXOBHOM TJIABEHCTBE OTIIA B CEMbE ATOT'0 OOIIECTBA.

Damunuu no npoucxodxcoenuro. B 1aHHyro Tpymniy BXoIaT GaMuiInM, coAepKaliue B
cebe yKazaHue Ha MPOUCXOXKICHUE U3 ONPeIeICHHON MECTHOCTH WIIA CTPAHBI.

Damunuu no mecmy dwcumenbcmeda. B OCHOBe HaHHOW TpymIbl (GamMuIHA JEKUT
yKa3aHHe Ha MECTO MPOKUBaHUs (Ha Tope, y CKIOHA, Ha BO3BBIICHHOCTH, B JIOJIMHE, HA JIYTY,
OKOJIO Jieca, Y BOABI W T.A) W ¢daMUIIUHU, COAEpXkallie B ce0e Ha3BaHWUsA PACTCHUU H
xuBoTHBIX: Blum(e), Lilie, Rose.
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Damunuu, 6o3Hukwiue om npogeccuii. PazBuTHE peMECIEHHOTO MPOU3BOJICTBA,
pacimupenue u yriryOjeHue TOproBiid, (PMHAHCOBOTO Jefla HE TOJBKO IMOMOJHUIM CIHUCOK
HOBBIMH ITPO(GECCHSIMHU, HO M, COOTBETCTBEHHO, BHECIIH CBOW BKJIa/I B TIOMOJTHEHHUE (haMILTHIA.

Damunuu om npozeuwy. Cpenn HUX CaMBIMH YaCTOTHBIMU SIBIISIIOTCSL CJIOXKHBIE
damunun ¢ kommonentamu haupt, kopf, haar, bart, bein, fup: Breithaupt, Hardekopf,
Flachshaar, Rothbart, Krummbein, Leichtfuf u .. Ouens pacnpocrpanensl B ['epmanuu
bamuInK 13 MPO3BHII CyOCTAaHTUBHPOBAHHBIX IpuiarareabHbix (Weiser, Schwarzer, Grofer)
u om xnm4ek sxkuBotHbIX: Harald - Bdr, Hilmar - Henne, Inge- Igel, Rainer - Nachtigall.

Jlnist penieHus MOCTaBICHHBIX 3a7a4 M JOCTIDKEHHS [IEJIM B paMKaxX BBIIICyKa3aHHOU
KJaccu(UKaUM B KAdyeCcTBE MCTOYHUKA HCIOJIB30BAICA LUGPPOBOW ciloBapb (paMuimii
I'epmannu (DFD). B HéM maeHTHGUIIMpPOBaHBI 5 TPyIIl ¢ HanboJiee pacpOCTPAHCHHBIMH
HEMEIKUMU (haMUTHSIMH.

Oto damwimu  Ha Oykswel ,,S°, ,,B% ,H* ,K“ ,L“ B komuuectBe 19 678, uto
cocraBisieT 43% ot Bcex pamunnii oHnaitH - cioBaps (46035) , U3 HUX :

Ha OykBY ,,S“ — (5997 dbamunuii);

Ha OykBy ,,K*“ — (4332 damumnuii);

Ha OykBYy ,,B“ — (3792 dbammnii);

Ha OykBy ,,H*“ — (3461 dbamunuii );

Ha OykBy ,,L“ — (2143 damunuii), 4T0O B MPOIEHTHOM COOTHOIIEHWH COCTaBIISACT
COOTBETCTBEHHO ( cM. puc.l):

TR

5 SE
11% 30%

Pucynox 1. I[Ipoyenmuulii cocmae uccredyemuvlx epynn pamunuii om oowezo Koruiecmsda

Cpenu BBIABIACHHBIX Gamuinuit 12 namponumos (Patronymica), usz nux :
2 — cpenneBepxHeHemenkoro (Lorenz, Lenz);

10 - npeBHEBEPXHEHEMEITKOTO TIPOUCX 0K ICHHS.

Bcero npoxuBaer 274 174 memiieB ¢ hbaMuiusMu (CM. puc. 2):

o

8% 5% = | orenz

Hlenz

= Braun

H Brandt

m Hartmann

= Herrmann
Hermann
Heinrich
Kiithn
Ludwig

Puc.2. Pacnpocmpanennocms namporumos 6 I epmanuu

6%

7%
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Bce atu pammmmm  mporcXOAST OT KOPOTKUX HEMEIKUX MPO3BUII, MPUJIAraTelIbHbIX,
TICEBJOHUMOB ¥ CYIIECTBUTEIBHBIX (CM. TabM. 1).

Taon. 1.
IIpoucxooscoenue nampoHumos
N Damuans IMaTtpoHum ot Ne Damusins IIatpoHum ot
KOPOTKOTO HEMEILIKOTO 7. OT KOPOTKOT'O HEMEIIKOTO
. MPO3BHIIA ,,brin‘ HMEHH ¢ dyieMeHToM hlit,
1. Braun(Ahd p b Lutz(Ahd hlat
«KOPUYHEBBIN» «TPOMKUH, 3HAMEHUTHIID
OT KOPOTKO# (hOpMBI 8.
nceBIoHNMa ,, brant ,, mo Lorenz (Mhd)*  maTuHCKOTO MPO3BHIIA
2. Brandt(Ahd) 0 » (Mhd) <Oro Mpo3BHIL
TIOJIHOW (hOPMBI Lenz (Mhd) Laurentius.
,,Hildebrand “
OT KpaTKou (GOopMBbI 9. _
P bop . ot ,, Ludwig®:3T0 mpo3Buiie
NPHIAraTeabHOro ,.harti,
Hartmann(Ahd e . . OBLTO U3BECTHO B CPEIHHE
3. herti* «rBepabIit».EcTh Ludwig(Ahd)
) BeKa KaK MMsI MHOTHX
MIPOM3BOIHAS C cypPurcom - .
KOPOJICH U CBSITBIX.
mann
10. JpeBHEeBepxHeHeM. heim -
OT JIPEBHECAKCOHCKOTO r \
A X Heim, Haus’-mom: nmeHeM
Herrmann/ ,» heri -‘Heer’ «apmust» n -
4. , Heinrich(Ahd)  Gbuti Ha3BaHBbI
Hermann (Ahd) ,,man,, / Mann’- genoBek,
OOJIBIIMHCTBO T'ePLIOTOB U
My>KUMHa .
KOPOJIEH.
KOPOTKOTI'0 HEMELIKOTO 11. . KOPOTKOT'O HEMELIKOTO
p H Kiihn (Ahd) P H
5.  Kuhn (Ahd) MIPO3BHUIIA C KOMITOHEHTOM MIPO3BHIIA C KOMITOHEHTOM
HAMEHH ,,kuoni‘“‘— cMeJIbIi. HAMEHH ,,kuoni‘“— cMeJIbIH.
* IlonynapHo Kak ums c6samoco MyueHuKa
I[lo  «mpoucxoxaenuro»  (Herkunftsnamen)  BbisiBI€eHO 4  damwimn
cpenreBepxueHemenkoro(Mhd) u 1 - noBoBepxueHemerikoro (Nhd) mpoucxoxacHus,

npuHauiexkamux 123 426 Hemiam, u3 KoTopbix ¢ ¢dammiuedn «Bohmy npoxusaror 17%
nemieB B ['epmannu, «Busch» - 13%, «Huber» - 25%, «Krause» - 32%, «Lindner» - 13%.
Ecnu npuHsTE BO BHUMaHHE MECTO MX MPOUCXOXKIEHUS, TO (cM. TabI. 2):

Taon. 2.
Mecmo npoucxodxcoenus Hemeyxkux hamuiuil.
Damuiin
Ne " ITUMoI0rHA
1. Bohm ToT, KTO POJIOM W3 pETHOHa WM KOpoJieBCTBa (repmorcrsa) ,,Bohmen*

Bosznukio ot Ha3Banwms noceneHus « bym- kyct» (B CeBepHopeitHckoii-Bectdanmmmy,
Hwmxnelt Cakconnn, Cakconnn-AnxansT, bagen-Broprembepre)

3. Huber Or nHasBauust Mecreuka ,,HUb “ (pacnpocrtpaneno B baBapuu a bagen-BroprembGepr)

[To ma3zBanuto mocenenus Kpaysen (Hanpumep, paiion (Landkreis) Péccens B BocTounoit
IMpyccun, ceroans Kpyssr- Kruzy)

damunus BO3HKMKIIA OT Ha3BaHus Hocenenus Linden (umosbie
JiepeBbsi),pactipoctpadeHo B baBapuu u ABctpuu.

2. Busch

4, Krause

5. Lindner

B rpynmy «no wmecmy npoowcusanusy (Wohnstittenamen) Bxomut 4 damwmian
CpPEIHEBEPXHEHEMEIIKOTO TpoucxoxaeHus. E€ moxuo BcTperuts B ['epmanun y 119 296
HewmIleB, u3 HUX (pamumuu HocaT: Beck (pyueit) — 21%, Berger(ropa)- 21%, Hahn (Mecteuko
B ['epmanun) - 23%, Kriiger (mecreuko ,,Kroge™ B 'epmanun - Hikusist Cakconust ) - 35%.
PaccmarpuBaeMblil HaceIEHHBIH MTYHKT OU€Hb MaJl, JIFOJH C TOT0 MECTEYKa BCE HOCHIIU OJTHY
(aMuIIHIO 10 €ro Ha3BaHHUIO.

B rpynny «nemeyxue pamunuu, soznuxwue om npogeccuuy» Bouuio 23 pamMuiauu
CpenHeBepXHEeHEMEIKoTo poucxoxkaeHus. Oun npuHamiexkar 1 091 890 nemmam.

Camoii pacipoctpaneHHoi sBisercss pamunus «Schmidt» (17%).Ha Bropom mecte -
«Schneider»( 11%), ua tpetbem — «Hoffmann/ Schulz» (7%), «Schifer» (6%), «Koch /
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Schrodery (5%), «Hofmann /Kriger / Krause/ Schmitt/ Schmitz» (4%), Huber/ Koénig /
Lehmann/ Schmid/ Schulze( 3%), Kraus/Kramer (2%), Hiibner/ Hoppe/ Kramer/ Loffler
(1%).

Ot kakux npodeccuii BO3HUKIM 3TH (haMuIuu?

Taén. 3.
Ilpogheccuu - ucmounuxu ghamunuii
Damuins ITHMOJIOT U

Hoffmann/ Hofmann KpecThsiHUH Ha cITy»k0€ TIpY IBOpE; BIIaIeIICI] WIH apeHIaTop (hepMbI
Huber/ Hiibner Brnazienen KpecThIHCKOTO X035HCTBA, TOTOMCTBEHHBIH 3eMIIe eIl
Koch Peup uner o npodeccuu, CBsI3aHHOW C IPUTOTOBJICHUEM IHIIIH.
Kriiger/ Krause/ Kraus KyBmuH roHyapa g pedb UAET O TOPTOBIE KYBIITMHAMH.
Schmidt/ Schmid/ Schmitt/ .

. KysHel- aTo Mactep, KOTOpPbI 00pabaThIBa€T METaI.
Schmitz
Schneider/ Schroder MOPTHOM - MacTep, PeXKYIIMH MaTepHal.
Kramer/ Kramer Bnanenen crapoMoiHOM JIaBKHA, PO3HUYHBIN TOPTOBEIL.

ToT, KTO CYAUT -TOPOJICKOM, CenbCKuii cympst. Popma ,,Schulz Opita

Schulz/ Schulze .
CO3/1aHa COKpaIlleHHeM ciioBa ,,schulze®.

Hoppe hoppe ‘Hopfen’- Hopfenbauern- xpectesite, 3aHMMAarONIHECs] TOPTOBIIEH XMEITS.
«Kopoib» TOT, KTO SIBISIETCA  YIPABISAIONINM KOPOJIEBCKOTO ITOMECThSI HIIH OBLIT
Konig n30paH JHUAEPOM KaKoM- JTHO0 MPopeCCHOHATBHON TPYIIIbLI, HATIPUMED, KOPOJIh

MAacCTCpPOB KaHaTa U T.A.

e Brnanenen cenbckoi BOTYHHEL. JIUI0, 00s3aHHOE IPYTOMY JIMYHOH BEPHOCTHIO

U CIy)00it
Loffler [Tpon3BOIUTEINH JIOKEK.
Schifer YenoBek, MacyMi OBEL, MACTyX.

Ipynna «pamunuu, eosnuxwue om nposeuwy» (Familiennamen aus Ubernamen)
npeacrarnena 12 pamunusamu ( cm. puc.3):

20% ® Schwarz/Braun
® Lange/Lang/Langer
H Kraus/Krause 14%
® Hahn 6%
& Huber 8%
uKlein 13%
“ Kriiger 10%
4 Konig 8%

Puc. 3. I'pynna pamunuil, 603HUKWUUX OM NPO3GULY.

Bce damummm cpeaHEBEPXHEHEMEIIKOTO TPOUCXOXKICHUS TpuHamiexkar 417 852
HemiiaM B ['epmanuu. M3 vux: rpynna «/lmunaerii»y(Lange/Lang/Langer) npencrasnena 20%,
«Kyuepsssiit» (,,Kraus/Krause*) -14%, rpymma ¢ paMUIHsIMHA, BO3HUKIIAMHU OT 0003HAYECHUS
nseta, ( ,,.Schwarz/Braun®) — coctaBnsier 21%, «Mabriin( ,,Klein® — 13%). C dpamumnueii
»Krigere(«rynska») npoxxusatoT B ['epmanun 10% HemIeB u T.1.

W3ydenne HeMeukux ¢amMuiaMid M UX  KIacCH(UKAIMA TO3BOJWIM MPUHTH K
CJICIYIOIIM BBIBOAM:

— Hewmenkue ¢pamMminy NosiBUIIUCH OCTIE UMEHH;

— OkoHUaTeapHO HEMEIKHe haMUIuu c(HOPMUPOBAIUCH JIUITH K cepeaune XX
BEKa,

— C TOYKHM 3peHHs] MPOMCXOXKACHUS (PaMUIMK PazIHyaloOT CIECIYIOIIUE MSATh
OCHOBHBIX €€ KJIaCCOB:

1) damuimu mo umenosanuto otua (Rufnamen);

2) damunmuu no npoucxoxacHuio (Herkunftsnamen);

3) dammuu o mecty npoxxkuBanus (Wohnstittenamen);
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4)  damuaum o npodeccun (Berufsnamen);

5) ¢amumuu u3 npossunt (Familiennamen aus Ubernamen).

— Cample pacripocTpaHEHHbBIE HeMeTKHe (haMMInu 00pa30BaHbI OT:
e mpodeccuii (23 pamunun npuramnexat 1 091 890 Hemmam);

e mposunl (12 pamunmii - 417 852 Hemuam);

e matpoHuMoB (12damunuii - HocsAT 274 174 HeMueB).

*k*k

=
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Kymabaesa JI.C.
Oco0eHHOCTH NPenoJaBaHUsI CTUX0B B IPOM3BeIeHUAX HAPOAHBIX 103TOB

Ouwickuil 2ocyoapcmeennvlii yHugepcumem
(Kwvipevizckas Pecnybnuka, Out)

doi: 10.18411/1j-06-2021-124

AHHOTAIUSA

B crathe mpoBeneH aHanmM3 O MyTsSX OOy4YeHHUS MPOU3BEACHHUN AKBIHOB HA OCHOBE
STHOINENAroruku. ABTOpP BMECT€ C YYEHHMKaMH MPOBOJUT aHAJIU3 CHOKETa IPOU3BENECHUN
AKbIHOB Ha MpUMepe modeMbl “ KeMuoHTO#”, a MOTOM MpoJ0IDKaeT Oeceny B BUE BOIIPOCOB
1 OTBETOB. 3aTEM aBTOP BEIET peub O MeToAax oOydeHHus 3Toro ypoka. B pesynbrare atoro
oOyJaroriyecs: MOo3HAIT IEHHOCTH M YPOKU HAapOIHOW MEJaroruku, KOTOpPbIe MPU3LIBAIOT K
MYIpOCTH W ydYaTcsi MPUMEHATh WX B JKU3HU. [IpoBoas uieiiHO-TeMaTHUeCKuil pa3zdop
MPOU3BE/ICHUSI aKbIHOB, aBTOP, B TO € BpeMs MOTUEPKUBAET STHONEAATOrMUYECKYI0 IEHHOCTh
MbICIIell B Mpou3BeAeHUU. B pesynbrare 3TOro oOydarommecs MO3HAIOT LEHHOCTH YPOKOB
HapOJHOM MEJaroruku, KOTOpble MPU3bIBAIOT K MYIPOCTH U y4aTCsl IPUMEHSTh UX B )KU3HHU.

KuioueBble cioBa: akplH, m09Ma, KemM4oHTO#H, 00pa3, CHOKET, Tpaaullus,
STHONEAAroruKa, BOCIUTaHUE.

Abstract

The article provides an analysis of the ways of studying the works of poets on the
basis of ethnopedagogy. The author, together with students, conducts an analysis of the plot
of the works of poets on the example of the poem "Kemchontoy"”, and then continues the
conversation in the form of questions and answers. Then the author will talk about the
methods of teaching this lesson. As a result, students learn the value and lessons of folk
pedagogy, which are called to wisdom and learn to apply them in life. Conducting an
ideological-thematic analysis of the works of poets, the author, at the same time emphasizes
the ethnopedagogical value of thoughts in the work. As a result, students learn the value of
lessons of folk pedagogy, which are called to wisdom and learn to apply them in life.

Keywords: akyn, poem, Kemchontoy, image, plot, tradition, ethnopedagogy,
upbringing.
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[Tosmy «KemM4oHTOI1» MOKHO MPONTH B KayecTBE HOBOW Tembl. CHauanga CTYAEHTHI
paccKasblBalOT UCTOPUIO CIO’KETA MOAMBI, KOTOPYIO OHM 4yMuTanu fJoma. Ha atom stame ypoka
nymaercs, 4yTo OyneT Xopolled uaeeil pacckazaTh UCTOPHIO IO LEMNOYKE MEXKIY TPYIIaMu.
Ecnu kaxnas rpynna pacCKaXeT 4acThb UCTOPUM B IIOAME, TO CIEAYIOLIas TpyMNIa NpoJOJIKUT
ee. Hampumep, ydenuwk 1-il rpynmbl paccka3blBaeT, KTO Takoll KeM4yoHTOH M 4TO OH
coOupaercs xeHuThCs Ha bargaryin, a 2- rpynmna — o ToM Kak OH MJET B JI0M oTua barnaryn
U TOBOPUT €My, 4TO YOHTON XOTea B3ATh €€ B JKEHbl. 3-f Ipylna J0DKHA OOBSCHUTH
OCHOBHYIO HCTOpHIO: YoHTON 320y Iuiics M MOTYYHIT YAaphl HATKOH. DTO Takke MO3BOJISIET
CTyJIEeHTaM CIyllaTh M aHanu3upoBaTh paboTy apyr npyra. Ilocie Toro, kak HCTOpHS
pacckaszaHa, yuYuTellb MOKET 3aJ]aBaTh BOIIPOCHI.

Bompoc: «KeM4oHTO# ObLT IPOCTO JypakoM WM Cpeld HAC TOXE €CTh TaKue JIOAM,
kak KemuoHToil? 3aremM J1eTeil MOXKHO CHPOCUTh, PAa3yMHO JIM MM OCTaBJISTb CBOUX
poauteneil. IT0 HEJOCTATOK pa3Be WM Kak? - IPUMEPHO TaK MOXKHO CIPOCUTH y HUX. Ecnu
HOMIPOCUTH JIETEH HamucaTh COYMHEHHE O TaKUX MPOOJIEMHBIX COOBITHSAX, TO TBOPUYECKHE U
HAaYUTaHHBIE IETU CMOTYT BBIIOJHUTH 3TO 3afaHue: OMUIImMTe 3TOro repos.

1-i1 crynent o npupoae nyumu KemyonTos:

['mymelii OH ¢ caMoro AeTCTBa,
VY Hero HeT COOCTBEHHOTO yMa.
CkaxkeT OH YTO-HUOYb JIpyroe,
Ero cinoBa rpy0Ob1, ycTa OONTIHBHIL.
2-1i ctyaeHt 00 otue KemvoHTos:
Ero oren ciyxun Beab Cyaben,
OTO BeJlb OUEHb XUTPBIA YETOBEK.
B3sTku, 9to Opan y MHOTO JIFOJeH,
OH Tak U HE OTCTYNHJICA OT 3TOTO.
Tort, KTO YECTHO €A U HE Jeral,
Ero cioBa e npocTo HEyMECTHBI.

3-# cryneHT o marepu KemuoHTOSI:

[Iepenuto ot Hee K €€ ChIHY,

Kneserars Ha MHBIX JIFOAEH.

He crapyxa, 4yeno cpenHux jier

W maTh KpacuBOro My>KUMHBI,

A ecnu MaTh Tak HEMIOBOPOTJIUBA,

[Tonoiiner nu neByIka ee matyHy?
4-i1 cryneHT o xene Kem4oHTOSI:

JKanmoBanace Ha cTpaiaHus,

N3 nyumux ymom barnaryn,

CKOJIBKO K JIET THI CTpajiaia

U B rnasza HaBepHyJach cliesa.

UroObl mpoaHanu3upoBaTh 00pa3bl B IO3ME, BaXXHO IPOCMOTPETHh XapakTep
nepcoHaxke. «XoTs coaepKaHHME TMPOU3ZBEACHMSI OTPaKaeT pPa3IMYHbIe  ACHEKThbI
0O0I1IeCTBEHHOH JKU3HU, OHO B OCHOBHOM BBIpaXKaeTcsi B Xy/I0KECTBEHHOH (opme mojieit - B
oOpa3e, B BUJIE MEPCOHAXKEH, NMEIOLIUX ATO BOCIPHUATHE U B MX OTHoweHusx. Hampumep,
€CJIM Mbl TOBOPUM, YTO OCHOBHBIMHU 3JIEMEHTAMM, COCTABIISIFOIIMMH KOHTEHT, SIBJISIFOTCS TEMa
U Hjes, 3TO BCE paBHO pean3yercs uepe3 u3o0paxkeHue neicTBuil. B ocHOBe uenoBeueckoi
HATYpbI JIGKUT OTIMYME OJHOro oOpasza OT apyroro. MIMeHHO uepe3 3TH XapaKTepUCTUKU
OTIPENIENISIOTCS TIOJIOKHUTEIbHBIE M OTPHIIATEIbHBIE CBOWCTBA HM300pakeHus». [5.¢.267]. B
3TOH mo3Me cuibHbIN 00pa3 barnaryn Hecer Ha ceGe BCiO MOITHUYECKYIO Houny. Ee ymHbIH 1
MY’>KECTBEHHBIM TEpCOHa)XX 3aHUMAaeT Ba)XXHOE MECTO B HM300paXeHUU >KU3HEHHOUN
CIPaBEJIMBOCTH, UTO SIBJISIETCS JIEUTMOTUBOM BCEU MTO3MBI.

[Ton pykOBOACTBOM Yy4HWTENs IPHU AHAIN3E CIOKETAa HAa YPOKE MOXXHO JaTh 3a/IaHHE
pa3o0path «3armyTaHHbIE JOIrHYECKHE HENOYKN». [Ipu UCIIONb30BaHUM ATOTO MHTEPAKTUBHOTO
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3aJJaHUsl PEKOMEHAYEeTCSl pa3[eIuTh ydaluxcs Ha HeOomibiuue rpynmnbl. [Ipy HaszHaueHuu
3alaHui JUIsl «3allyTaHHBIX JOTMYECKHX LIETIOYEK» KaKJbIi pa3/ien TEKCTa MepeaeTcs JeTIM
LEIUKOM. 3aJlaHue JJIsl CTYJACHTOB TAKOBO: NPABWJIBHO PACIIOJIOXKUTE KAXKIbI TEKCT B
CIO)KETHOW IOCIIEIOBATEILHOCTH. 3aT€M MOKHO TONPOCUTh MX HA3BaTh KaX/J10€ COOBITHE.
VYuuTens HE MOKET OCTAaBATHCSI MACCUBHBIM IIOCIIE TOrO, KaK JaHo 3a1aHue. OH nepexouT u3
OJTHOW TPYMIBI B APYTYIO Tpymily, HaOmogas 3a paboToil, 3agaBasi CTy/IeHTaM BOMIPOCHI U
noMorasi UM pemats npoOieMbl. BakHO akTUBHO paboTaTh CO CTyJE€HTamH, 3a7aBaTb UM
BOIIPOCHI, KOTOPBIE IOMOT'aI0T UM HAaXOJUTh OTBETHI.

EAnHCTBEHHOE KadyecTBO, KOTOPOE OTJIMYAET YEJOBEKA OT >KMBOTHOTO, - 3TO €ro
uHTeuiekT. Henapom cein Haliman-3He mtakaia, koraa J[»kojioMaH He y3Hai ee.

«MoxHO 0TOOpaTh 3eMiII0 WM uMymecTBo. Ho kTo Obl MOr moaymaTh, YTO TaKoe
MOXET CIy4UTbCsl C mamsaThio y udenoBeka? O Co3garenb, €Clu Thl CYIIECTBYEIIb, KaK ThI
BKJIIOYHJI 9TO B 37IbIc HaMepeHus denoBeka? Heyskenn B mupe menbine 31a? [1 ,¢c. 128].

Y  KbIprbI30B camas BBICOKas OTHOINENAroruyeckas KyJbTypa.JTa KyjbTypa,
BO3MOJKHO, CYILLIECTBOBaJa U JI0 HAlIEH 3pbl, HO Hallla THONEIAroruyeckas KyJiabTypa Ipouuia
yepe3 BEKa M 3I0XH, IPOILIA UCIBITAHUE MPEAKOB Y3KUMHU IPOXOJaMH, NIPUBA3aHA K CIIMHE
JIOJIeN Ha CKOJIB3KHMX JOporax, npujaBaja CUiIbl U MY’KE€CTBO BO BpEMEHa MpakKa. ITO MOXKHO
OOBSICHATh TE€M, YTO IpPH J00BIYE 30J0Ta €ro MEPeIUIaBISIOT JUIs M3BJICYCHHUS 371aTa U3
COCIMHEHUI pa3IMYHBbIX BEIIECTB, TAKMX KaK I10YBA, JKEJI€30 M T. J., & 3aTE€M IOJy4aroT
JparolieHHbIl MeTaul B BHUJAE CIUTKOB. Tak M HapoJHBbIE IEJarorMyeckue HAeH Hapoja
OTHSUIM BEUYHBIE HWJIEW, CaMbl€ JPArollCHHbIC YEJIOBEYECKHE LEHHOCTH U OCTaJUCh Kak
cOpokeHHOE 30510TO. OcTajabHbIE MEJKHUE, HEHY)KHbBIE, IPOBEPEHHBIE BPEMEHEM KOHLEIIUU
octanuch B ctopoHe. C MOMEHTa 3ayaTus 10 IEpUOoJa POXKACHUS peOeHKa, a 3aTeM OT
POXIEHUS 1O CMEPTH YEJIOBEKAa CONPOBOXKIAIM HTHONEAATOTMYECKUE KOHLENUUU U
TPaAULIMOHHBIEC PUTYAJIbI.

KbIprei3ckas 3THomenaroruka MMeeT OOJbIION MOTEHLHand B OOyYEHHH MOJIOIEKH.
OnHako, K COXAJIEHHWIO, 3TU BO3MOXKHOCTHM HE TMOJY4YalOT JOJDKHOIO BHHUMAaHHUS U
CBOEBPEMEHHOI'O PpAa3BUTHS CO CTOPOHBI JAeTel. Bo3neidcTBME HAa OCHOBHBIE TTOHSATHS
HapOJHOW MEAArorMKH HaIero HapojAa He TOJIBKO B Hay4HOH cdepe, HO U B MOBCEIHEBHOM
YKU3HU, JETCKOM MBIIIJIEHUU ¥ 3MOLMAX PaBHOCUIIBHO BHEJPEHHUIO B IPAKTHKY. BrinonHenne
9TON (QPYHKIMH, OCOOEHHO uYepe3 MpPEernoJaBaHue CTUXOB, NMPEABABISIET MHOTO TpeOOBaHUHA K
YUUTEIK  KBIPTBI3CKOIO  si3bIKa M JuTeparypbl. Ecinm  yuuTenb HeE  ycBaumBaeT
STHONEAArOrMYECKUe UACH U KU3HEHHBIM ONBIT B CBOEM Telle, AylIe, YME U MOBEACHUYECKON
KyJIbTypE, MAJIOBEPOSITHO, YTO OH WJIM OHA OyAeT y4uTh jAeTed yemy-mru0o. OCBOMB CIOKET
MO3MBbI, MOKHO 3aIlMCaTh U 0OCYIUTh C YUeHUKaMH yrpakHeHne « COTpyaHHUECTBO». Takxke
BaXHO OOCYJIUTh 3TO C JAETbMHM IOCJIE TOTO, KaK OHHU 3aIOJHWIM ATy TaOIMIly. 3aTEM B XOJ€
ceaHca BONPOCOB M OTBETOB JIETSM IPUBHUBAIOT ITHOKYJIBTYpPY. [10 Tpaauuusam KeIprei3cKoro
Hapo/Jla, 4YTO HAJI0 CKa3aTh, KOTJa BCTPEUAETCS MOJIOTSIIHUM YeI0oBeK?

OO6Br4HO TOBOPAT: «bIarocioBu Bac M XOPOIIETO yPOXKas».

«IIpaBuibHO U TOBOPUTH: «bIakeH yMHUPAIOIIH» 7»

«Jlerko nm ckazatb dYenoBeky mnepen KeHUTbOOU: «llycth y Tebs He Oyner
MOTOMCTBAa»?

— Hmeer nu 3HaUEHKE KyJIbTypa peun B oOuieHuu ¢ moapmu? Kak Bel 1ymaere?
— [a, 310 oueHp BaxkHo. [loToMy 4TO 5 cUMTAIO, UTO JIFOASAM HYHO NMPABUIHHO
TOBOPUTH U JyMarTh.

VYuurens: 31eck S NPOUYNUTAI0 W3PEUEHHE W3BECTHOIO yueHoro. Bel Toxe moaenurech
CBOMMH MBICIISIMU 110 3ToMy noBoay. [Ipod. T. CusieB roBoput: « OCHOBHBIMH pe3ylibTaTaMu
HAyYHBIX MCCIIEJOBAHUN B HOBYIO 3I10XY SIBJISIFOTCSI:

1. IIpouecc mo3HaHus 4YeNOBEeKAa HampaBieH KakK Ha BHEIIHUA MHP -
OOBEKTUBHBII MHp, HE3aBUCUMBI OT €r0 CO3HAaHHWSA, TaK U HAa BHYTPEHHUU
MHP - MUP MBICJIH, CO3HAHMSI, MEUTAHUA U BHYTPEHHUX JKEJIAHUU.



— 22—

JIlendenyuuu paseumus HayKy u obpasoeanus

CyOBeKT CO3HaHUS - 3TO HE TOJIBKO MHpP BHEIIHUX OOBEKTOB, HO W cCaMm
YCJIIOBCK, €Io ﬂeﬁCTBHH, BHYTPCHHUC MBICIIM U HUACHU (TO €CTh CO3HAHUC
CaMOITO3HaHHUS ),

Ecimun BHemHuit MHDP BOCHPHUHHUMACTCA HCENOCPCACTBCHHO 4YYBCTBaMH, TO
BHYTPEHHUH MHpP BOCHpPHHHMAaeTCs pediekcued (co3HaHWE, HUMEIOIIee
CMBICJI, OIIEHKAa YEJIOBEKOM CBOET0 HPAaBCTBEHHOTO MoyioxkeHus) [6 ,c. 11].
BBl coriacHbI WM HE COTJIaCHBI ¢ YYeHBIM? B 3TOM cilydae BaKHO MHCHHE
KaXKa0ro CTyacHra, oToMy 410 MHTCPECHO, KOI'/Ia OHU OGC}’)KI[&IOT HAay4YHBIC
KOHIICIIIMK B CBs3M. HeBakHO, KTO IpaB, a KTO BUHOBAT. I[IOCKOJIBKY 3Ta
Hay4yHasi KOHIEMIUS WHTEPECHAa KaK IMPOIEeCC aHalau3a WHTEPIPETAlHd |
BBIBOJIOB. biaromapsi 3TomMy mporeccy CTYACHTBI yd4aTcs IOIAXOJHTh K
HAYYHOMY COOOIIECTBY, OTCTaMBAaTh U OOCYXJIAaTh CBOKO IMO3UIUIO. 3aaaBast
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC C Paccka3oM O MmodMme «KeMYoHTOW» KaK IMPHUMEpPOM
IMMPOU3BCACHUA U3 )KU3HU, 061_[[66 HaIpaBJICHUC PCYU 3aBUCUT OT TBOPUYCCKOI'O
MOTEHIIMATA YIUTEJIS.

MoxHo 3amath Bompoc: B Keipreiscrane ceromns ectb nedunut? Jleth Moryt
WUTIOCTPUPOBATh HETATUBHBIE aCIMEKThl OOIEeCTBa, TaKHE KaK CaMble OTBPATUTEIbHbBIC
NEeHUCTBUSI, paBHOCWUJIbHBIE H3MeHe. Hampumep, HEyIMBHUTENBHO, €CIM OH CKaXeT, 4TO
BBIMOT'AaTEJIbCTBO B3STOK y HMHBECTOPOB, INPUEIKAIOLIUX B CTPaHy MJs JIMYHOM BBITOJIBI,
SIBJSIETCSL HeOCTaTKOM. [10TOMY 4TO 3TO NEUCTBUTENBHO MPEE COBPEMEHHOTO CMUPEHUSI.
CrnenoBaTenbHO, I aJE€KBATHO MBICIIAIIEIO YEJIOBEKA BCE JEHUCTBHS, HE IPUHOCSIINE
MIOJIB3Y JIFO/ISIM UJTH BX OyAyIIeMy, paBHOCHIIBHBI TITYTIOCTH.

B kauectBe »snurpada K ypoKy HE JIMIIHUM OyAeT MPUBECTH MPUMEPHI U3
ctuxoTBopenuii KOcyda bamacarsina o paszyme. [loromy 49To BCe 3TO - CymMMa MYIPOCTH

JIIOZEH.

MyapocTb pa3in4aeT YenoBeKa OT 3Beps,
Urto B MHpe IPOTUBOIOCTABICHO pasyMmy?

TonbKo ke MyApOCTh JAaeT 100po,
3HaHUe MPUHOCUT YECTh U CIIaBY.

Pa3ym genoBeka - kpenkas 1enb,
U on ObL1 paBaKB U BEXIHB. [4 , ¢.198].

3aL[aBa51 CJIOKHBIC BOIIPOCHI B KJIACCE, MBI IIOMOTaeM y4dalquMcCs CBA3aTh TO, YEMY OHHU
HAay4YHIIUChb, C )KU3HbIO. HaHpHMep, MOXHO O6CY,Z[I/ITL C ICTbMHU CJICAYIOINHEC BOIIPOCHI:

Bboutn mu ommbku B Boctiutanuu KemuonTos? Kak BeI qymaere?

Kakue cerosiHs HeqoCTaTKH B Jiefie 00y4YEeHUsT MOJIOIEKHU?

MoxHO 1M AaTh TPAOUIMOHHOE BOCIMTAHUE, YHACIEAOBAHHOE OT IPEIKOB,
WJIU HET?

Haiinute onucanue nosta, onuceiBaromniero orna Kemuontos. Mosxere nu Bbl
OOBSICHUTB, YTO Y YEJIOBEKa, KOTOPBIM €CT HApOAHbIE JEHBIW U NMPOKIAT 32
3TO0, HEM30EKHO OYyAYT MPOoOIEMBI B ceMbe?

Ctpos ceMblo, HEOOXOAMMO NPABWIBHO 3aKJIaAbIBaTh (yHAaMEHT. ITO
O3HayaeT o0ecrieueHre CBOeH CeMbU OE3rpelHbIM 3apa0OTKOM.

Kaxoii coBeT BbI osyunin uepes3 nosmy? EcTb Jin ypok asis Bamien xu3Hu?
[Toxaxxute nzobOpaxxenus: Kemuonrost u barnaryn na quarpamme Benna.

Ha YPOKE TAKKEC MOKHO UCIIOJIB30BATh CICAYIOIIYIO 3arajKy:

I'ne ObiBaet ym?
I'ne OviBaer cuna?

PacnakoBka Takas: YM - 3TO Ha4aJo,

a CuJia - B TCJIC.
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PazyuuBas 3Ty nosmy, He0OOXOJMMO MTOTOBOPUTH C YUEHUKAMH O MPOLIECCE CEMEIHOr0
BOCTIIUTaHUsA. Bce MBI 3HAaeM, YTO HPABCTBEHHOMY BOCIHUTAHHIO JIETEH HEOOXOAMMO yAEIATh
IIPUCTAIIBHOE BHUMAHHE B ceMbe. MOKHO € YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 3TO UCTOYHUK BCETO
o0pa3oBaHUs, TOTOMY YTO TOJIBKO HPABCTBEHHBIN YEIIOBEK MOXKET JTIOOUTH CBOIO CTpaHy U
ObITh maTpuoToM. Korja pebeHok pacTer, OH yBakaeT CBOMX POAMTENCH M HE NPUYUHSET
Bpena npyrum. OH Toxke OyaeT MuIiocepAceH U J00p K moasaM. Benukuii yuensiii b. Anbiines
CUMTAET, YTO B OCHOBE HPaBCTBEHHOCTH JICKUT MpocTas A00poTa. «loOpoTa 1in xKeCcTOKOCTh
- 3TO HE TOJILKO BOIMPOC XapaKTepa UM JUYHOCTU. Tak KUBET ueoBeK. ... CTyAeHT, KOTOPBIH
HE IUIaBAET B OKEaHE KyJbTYPHBIX HEHHOCTEN CBOETO HApOJia U HE MOIrPykKaeTcsl B JyXOBHBIE
COKpPOBHIIIA YEJIOBEUECTBA, HE pPa3BUBACT HCTHHHYIO JUYHOCTh. OOpa3 Ku3HU OCEITHOTO
YeJI0BEKa M0 KU3HM KaJeH, €ro HHTEPEChl ONaCHbl, AMOPaJIbHBbI, IUKU U )KECTOKW» [3 ,c. 72].
[To MHEHHIO YYEHOTO, PeOSHOK JIOJDKEH TIO3HABATh KYJIbTYPHBIC IEHHOCTH CBOETO HApoa, a B
HEM HeoO0X0auMO pa3BuBaTh A00poTy. ClioBa BETMKOTO YUYEHOTO MOKHO HCIOJIb30BaTh Kak
MasiK JUTsi Oy IyIIero BOCIUTAHUS CBOUX JIETCH.

Emie oauH K104 K BOCIUTAaHUIO HPABCTBEHHOCTH MOJIOZOTO MOKOJIEHHUS - HAYYUTh €ro
OBITb YECTHBIM C paHHero Bo3pacTta. Hemapom Hamm myjnpersl roBopar: «beperu yects u
COBECTh C FOHOCTW». CIIpaBeUIMBOCTh - 3TO YyBCTBO MOPAJIbHON OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA
nepea 00IIEeCTBOM WM JIFOJIbBMHU 32 CBOU JICMCTBUS, YyBCTBO COOCTBEHHOT'O JOCTOUHCTBA B
COOTBETCTBUHU C MOpaJIbHbIMU HOpMaMH. CiioBa reHnanbHoro nucarens YuHruza AtmaTtoBa
B noBecTu «benblii mapoxom» O COBECTH: «... 3TO KakK IUIOJ B CO3HAHUM 4YesoBeka. bes
3apojplla 3epHO He pacteT [2,c. 130] B0o30ykmaroT umrarens. J[edCTBUTENbHO, HAYYHTh
pebeHka ObITh YECTHBIM, COBECTIIMBBIM M OTBETCTBEHHBIM - 3TO CJIOKHOE, MHOTOTPaHHOE,
CMEJIOE U LIEJICHAIIPaBICHHOE 3aHATHE.

Cpenu KbIPrbI3CKOr0 Hapoja YyBaXkalOT CJIOBO OTLA, HEHABUIAT YEJIOBEKa, HE
YBaXKAIOIIETO TPYJ MaTepH, U BCE ITO CUUTACTCS B HAPOAE KaK HAXOJsIIEecs BHE OIS
3peHusi OOIIECTBEHHOCTH. B 3TOM ciydae miioxoe cemsi MOXHO CPaBHUTH C OECIIOJIe3HBIM
pacteHueM 0e3 KOpHei, roBops: «Manp4MK MI0X0M KaK COpPHSK, a IEBOUKaA II0Xas — TO Kak
ChIpoe HeuTo OHa». BoT mouemy oHM Bceraa yBenieBanu: «CI0oBO OTIIOB - 3TO OKO yMay, «He
nopabo1iaiite cBoero oTiia, Korjaa OH CTAHOBUTCS CTap, ¥ He nmopabolaiTe CBOI MaTh, KOTaa
oHa coctaputcs». B KeIprei3crane OONBIIMHCTBO CHIHOBEH WM JTouepeil 0OBIYHO yBa)KaroT
CBOUX POAMUTENIEH U JENAIOT TO, YTO OHU TOBOPSIT.
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AHHOTAIUA

B nmaHHOW cTaTbe pacCMOTPEHBI JEKCHKO-TPAMMATHYECKHUE CIIOCOOBI Tepeaadn
MOJIaJIbHOTO 3HAYEHUSI BO3MOKHOCTH U HEBO3MOKHOCTH B COBPEMEHHOM OAIIKUPCKOM SI3bIKE.
Ha OCHOBE€ MHOT'OYHUCJICHHBIX HpI/IMCPOB MOJXXHO CAcjlaTh BBIBOA, YTO JaHHas1 MOAAJIBbHOCTH B
COBPEMEHHOM  OalIKUPCKOM  S3bIKE MOXKET OBITb  BBIpa)K€HA  MHOTOYHCICHHBIMU
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AQHAJTUTUYECKUMHM KOHCTPYKLHMSAMH, COCTOALUIMMU M3 pPa3IMYHbIX IJarojbHbIX (OpM U
BCIIOMOTATENbHBIX CJIOB OyI1a, ana, spail © MOMKUH.

KiarwuyeBble cioBa:  OalIKUpPCKUHA  S3bIK, MOJAJIBHOCTh  BO3MOXKHOCTH U
HEBO3MO>KHOCTH, MOAAIBHOE CIOBO.

Abstract

This article discusses lexical and grammatical ways of transmitting the modal meaning
of possibility and impossibility in the modern Bashkir language. Based on numerous
examples, it can be concluded that this modality in the modern Bashkir language can be
expressed by numerous analytical constructions consisting of various verb forms and
auxiliary words bula, ala, yarai and momkin.

Keywords: Bashkir language, modality of possibility and impossibility, modal word.

Kareropus MmozaabHOCTH BbIpaXkaeT OTHOLIEHHE FOBOPSLIETO JIMLA K XapaKTepy CBsI3U
MEXIy COAEepXaHHUEeM TMPEMJIOKEHUsS U OOBEKTHUBHOM  peallbHOCThIO B  ILIAaHE
JeHCTBUTENIFHOCTH, BO3MOXKHOCTH, HEOOXOJUMOCTH, JOJDKEHCTOBOBAHMSA, a  TaKkKe
JKEJIaTeIbHOCTH, HaMEpeHUss U NoO0ynuTenbHOCTH. T.e. 5000e MOJaJbHOE OTHOILIEHUE
YCTaHABJIMBAETCS TOBOPSILIUM JINLIOM Ha OCHOBE €ro TOUKHU 3peHus [3, c. 27].

B coBpemeHHOM OamIKUPCKOM SI3bIKE JJISi  BBIPAXKEHUS MOJAJIbHOrO 3HAYCHUs
BO3MO>XHOCTM U HEBO3MOXKHOCTH CYIIECTBYET II€Jlasi CHCTEMa JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
cpencts [1; 2; 4; 5].

OObeKTHBHAsT BO3MOXXHOCTb MEPENACTCS aHATUTUYECKON KOHCTPYKIIMEH, COCTOsIIEH
U3 COYETAHUSA JIeeTIPUUACTHOW POPMBI HA -7, -biN, -€n, -ON, -6N U BCIIOMOTATEJILHOTO IJ1aroja
oyn-. Hanpumep: azvin Oyaa, swinan oyavip, yxkoin oyiamel. JJanHas MoganbHast KOHCTPYKLIUS
0003Ha4YaeT MOTEHIUAIBHYI0O BO3MOXKHOCTH COBEpIICHHS KaKoro-aubo JeHCTBUS MpHU
HAJIMYUU OTpeNieleHHbIX ycinoBuil. [Ipumepst: beiana itynnon G6ana TopOuonon Oyiaambl HU?
(H.Mycun). VYnap3sl upTo s33aH Kapa Ke3ro, XxaTTa Kbll'ka THKJIEM TaObin Oyia
(®.Ucsaurynos).

OtpunarenbHast popma TUNA A36in OVIMAl, SUlIan OyIMa¢ yKa3blBaeT HA OTCYTCTBUE
BHEIIHUX YCJIOBUM, OJAronpHsTCTBYIOLIUX OCYILECTBICHUIO JAEUCTBUS, NPOU3BOJNMOIO
ropopsmuM. [Ipumepsr: KOk, ObiFa plmanbm Oyamai (M.Kapum). hetr Tamberychl MammHa
BaThUIFaH/a Mo 101 ObIcpak BaKbITTa heTTe Kaithbl cakTa KOHOHId T'€Hd 03aThill Oyamai
(H.Mycun). ly¢ tun yk oiten To Oyamai (®.McsurynoB). MoKTonKo yinap3bl apKaH MEHOH
hetiparen 1o kunrepen Oynmaii 6ut (P.Mcaurynos). beutaii TH3 appiTa UKOH, YKbBII OyJaMaii
(® Ucsnrynos). Mo, ToTTopMagoB, HUCEK, OanbIK KanThipbin Oyiaambl? (P.McsHrynos).
VYubitheiH nHAE Homon KapamaiibiHca 6enen Oynmai (H.Mycun). FOK, BaKbIT SFBl KBIGHIK,
enrepen Oynmac yn (T.KunemyxameroB). Kak BuIHO M3 mpuUMeEpoB, JaHHAs KOHCTPYKIUS
IIMPOKO HUCIIOJIb3YETCSl B OAIKUPCKOM SI3bIKE.

Takxe 3HaueHHEe OOBEKTHMBHONW BO3MOXHOCTH M HEBO3MOXKHOCTHU Iepenaercs
AQHAJTUTUYECKONW KOHCTPYKLHUEH, o0pa3oBaHHON coueTaHueM HMH(OUHUTHBA Ha -ped, -pea, -
vipea, -epea, -oped, -ep2a W BCIOMOTaTeNbHOro riarosna 6Oyr-. Hampumep: swapea 6Oyna,
xapapea Oyna. JlaHHas KOHCTPYKUHUS TIepellaeT BO3MOXKHOCTb WJIM HEBO3MOXXKHOCTb
peanu3anuy JeCcTBUS TP HAJTMYUU MM OTCYTCTBHUU OIPEIEIICHHBIX yCIOBHHA. [Ipumepsr:
boinptheina prmaneipra Oyna (M.Kapum). beim smiko eH hei3ranbim TOTOHOpra Oyial
(H.Mycun). Ux, Mactypa, MacTyps, KOpUIOp3bIH U39HEH Ta3apThIll, UILEreH s0bII KYHUbIpFa
Oyna out (H.Mycun).

Bo3MoXHOCTP M HEBO3MOXXHOCTH ~ MOXET  MEpelaBaThbCi  aHATUTHYECKON
KOHCTPYKLIMEH, cocTosmeld 3 MHOUHUTUBHON (OPMBI Ha -p2a, -pea, -vipea, -epea, -oped, -
6p2a 1 MOJAIBHOIO CJIOBA MOMKUH “MOXHO . Hanpumep: auwiapea momKkuH, anvipea MOMKUH.
Ipumepsr: BeiHa GblHa cemapar ypeiHmamThiphipra Momkus (H.Mycun). Hoiinoy ronbHan
keme hupok iepeii, 6eTohe TypahwsiHma na heitnomeprs, kuiemepra memkud (H.Mycun).
Kupbec kopok, kamara Oapbll, KynMme SUIBIHBII-sI0apsin Hepepra Memkun? (H.Mycun).
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Xa3ep uho elieHeH HUTe3 YpBIHBIH KECEPTKOH YCKOH KaTKbIybIpaK €pro Kapam KblHa
tocMmasuiapra MmeMkuH (H.Mycun).

OtpunatenpHas ¢opmMa JTaHHOW  aHAJUTHYECKONM  KOHCTPYKIMU  oOpasyercs
CIIeTYFOIIMMH CIIOCO0aMHU:

1. Ilpu nomomu addukca -ma, -Mad, KOTOPBIH  TPUCOCTUHICTCS
HEINIOCPEACTBEHHO K OCHOBE: aIMA¢KA MOMKUH, A3MagKa momkun. [Ipumepsr:
BeIHBI OUT Y KypMocko Jio MeMKHH MHE (H.MycuH). ASFBIFbI33bI CHCMAOCKD
1o memkuH (M.Kapum).

2. Ilpu moMoIm MOJIAIBHOTO CIIOBA myeen “He”: anvipea MOMKUH myeel, SAKbIH
bapvipea momxun myeen. llpumepsl: KamanoB mpoTkoMuccapra OoioHen
‘KapaHbl, JIOKMH S YHBIH alla FbIHA aTKapbUIbIpFa MOMKHH TYrell WHE
(A.Kapnait). Dmre OereH Tamamiapra MOMKHH TYTeld THIT HGIIUIOMEM
(T.KunpmyxameToB).

MonanbHOE CII0BO MOMKUH C UMEHEM JEUCTBUA HA -, -}, -bly, -€y, -0y, -0} NepeaacT
HEYBEPEHHOCTH TOBOPSILErO B BO3MOKHOCTU OCYIIECTBICHUS NEHCTBUIL: Katimvlybl MOMKUH,
Kkypeye momkun. Ilpumepsl: Yie xo0ope KWiIMoHE OWT, IIyFa KYpe KaMThI Teleye Jid
MomkrH (T.KunmbmyxameroB). Keme GanahbiH HoTUMIop HopToHa OHMpeye JIO MOMKHH HHE
out (M.Kapum).

OtpunarenbHast popma JaHHON KOHCTPYKIUU 00pasyercs J00aBICHUEM CIIOBa myeell.
[Tpumepsr: Jlokun ObuT cudarTap yra KWIEHIeN Topajap, YHbI ObUT cudaTrap3an Oalrka Kys
anapiHa kuaTepeye o MeMkuH Tyrea (A.Kapnaif). Pobepr ConumxoBHYTHIH KHUJIEYeH
aHJIaATMarac achly KaTbIll KUHOHoNIE X00op3eH albllIbiHA TOlIeye MOMKHH Tyrena uHe (A.
AwmuHeB). SpbIKTHIH Tere siFbiHa chiFbly MOMKUH TYTen (H. ['auT6ait). huc xemehenen xynra
AJIBIHBIPJIBIK AYBI3JIBIK KbUIBII AThlybl MOMKUH Tyrea (M.Mnens0aeB). © yHbI TU3 T€HO Kypey
MoMKUH Tyren uHe (X./laBneTmimHa). YHBIH XajdblK JOIIMAaHbl OYJIbIybl MOMKHUH TyTel
(M.NnenbbaeB).

3HaueHue CyOBEKTUBHON BO3MOXXHOCTH UM HEBO3MOXXHOCTH B COBPEMEHHOM
OalIKUPCKOM  SI3bIKE€ IMEpeaeT AaHaJUTHYeCKass KOHCTPYKIMs, KOTOopas COCTOUT W3
JeenpuyacTHOW ¢GopMbl Ha -a, -2, -l W riaroja ai-. OCHOBHBIM 3HAYCHUEM JIaHHOU
KOHCTPYKLUHU SIBJISETCS BBIPAKEHUE BO3MOXKHOCTH WJIM HEBO3MOXHOCTH COBEPLICHUS
JNEHCTBYIOIIMM JIUIIOM TOTO WM MHOTO JeWCTBUSA. B coBpeMeHHOM OalIKupCKOM SI3bIKE
YIOTPeOIISIOTCS Bce 3 BpEMEHHBIE (DOPMBI.

AHanuTuyeckasi KOHCTPYKIUSL Ha -d, -2, -/ O3HAYAET, YTO JCHCTBYIONIEE JIUIO Ha
JaHHBIE MOMEHT HMEET BO3MOXKHOCTb Ul OCYIIECTBJIECHUSA JCHCTBHM, B COCTOSHUU
BBINOJHATh TO WIM MHOEe AeiictBue. Hanpumep: swwou ana, iiepeu ana. lpumeps: Ton
KaTBIH/BIH KaWFblhbIH TaTbIMaraH Kelle YHBIH HUHO IIyJ XOTJIEM ayblp yi3apFa TapblyblH
anyai anmait uae 1y (H.Mycun). XaTTel YHBIH TOCOH /19 aChIK KbIHA KY39 aJlJIbIHA KHJITEP
anmait Tonror (D.Ucsurynos). bynmarac Oynmait uHze, OasiFbl TUZIIEKKS €TTe JI0 apbl alablpa
anMaii (T.KunpmyxameToB). Vi1 may-misly MEHOH YTKOH WBIMBUIBIITH ['eadpy3 FymMepeHas
10 oHota anmac (H.Mycun). Y 6ut Ob1ab!1 d1m10it ana (H.Mycun).

JlanHast KOHCTPYKIUS B popMe MPOMISAIET0 BPEMEHH KOHCTATUTUPYET, YTO TOT WU
UHOM CYyOBEKT CMOT COBEPIIUTH WIU HE COBEPIIUTH JaHHOE aelicTBue. Hampumep: ocpama
anmansl, heunati anovl. Ilpumepsl: Koizransicka Kapuibl, 6ep OanahbiH FhIHA yKbITA ajjibl
(T.KunemyxametoB). bep 0anahst na hyreruran kaiita anmansl (T.Kunbmyxameros).

®opma Oynylmiero BpPEMEHHM BBIPAXKAET YBEPEHHOCTb TOBOPSIIET0O O TOM, YTO
JIefCTBYIOIIEE JIMIO CIHOCOOHO MM HE CHOCOOHO COBEpIIUTH TO WM HHOE JEWCTBUE.
Hanpumep: swwiaii anacax, saxnau aneip. Ilpumepsl: Y ObIHBI 2LUIOH ajacakK. YHbBIH ©COH
6opconma, yi y3eH skaait aneip (T.KunsmyxameTos).

3HaueHue BO3MOXKHOCTH TaKXe IepefaeTcss CoYeTaHueM HH(PUHUTUBHON (HOPMBI
rJ1arojia ¥ MOJAJIBHOTO CJIOBa sApaul. xapapea apai, oapuvipea apau. llpumep: Ymapra na a3
0ep HUH/IW KBINBIHIIBIK KHIITEpMal Tuepra spaii (D.McsHrynos).
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MonanbHOE 3HaUeHHE HEBO3MOKHOCTH OCYLIECTBIICHUS JIEUCTBUSA, a TaK)Ke 3HAUCHUE
3arpera, HeTO3BOJIIMTEIFHOCTH BBIPAKAETCS COUYEeTaHHEM WH(OWHHUTHBA U MOJAIBHOTO CJIOBA
apamaii. hyyaapea apamai, xapapza apamaiu. Ilpumepsl: XaTUII MEHOH HCOIUIANIET TOPOPFa
apamaii (®.HMcsaurynos). bep a3pim apTka curenepra spamaii!

3HavYeHHE HEBO3MOXKHOCTH JCHCTBUSA MOXKET IMEpeaBaThCsl aHATUTHICCKOW (hOPMOM,
cocrosimiel u3 rinarojia ¢ aphUKCOM -mansl, -Maje U MOJAAIBHBIM CJIOBOM myeen. ymmanie
myeen, xapamanwt myeen. llpumep: bbu1  OanaHblH  ©CTOHO  KapaMaibl  Tyrel
(T.KunpMyxaMeToB).

3HauUeHUE BO3MOXHOCTM M  HEBO3MOXXHOCTM TakKe MOXKET IepelaBaThCs
cienyomuMu appuKcamu:

1. -bIPAbIK, -epieK (-OplloK, -epleK, -pavlk, -paek). Ilpumepsl: Tumho Tumep
e3epiek (M.Kapum). bam kurepsek >mrop suuisitheres (X.JlaBnermmna).

OtpunatenbHas hopma 00pa3yeTcs o-pasHOMY:

A) npu momony addukca OTpPHUIIAHUSA -Ma, -M2. OAPbLIPALIK — OAPMACIbIK,
ymepaex — ymmag¢aek. Ilpumep: Ky3 hanmacnerk erer Tyren;

b) IIPHU TIOMOIIY MOJAJIBHOTO CJIOBA myeen. OapulpavlK myeei, ymepieKk myeel,
yxuipavik myeen. llpumep: KeizranbicKa KapIiibl, Me1aiboH YKbIpIbIK Tyrea (['aseranan);

B) MpU TIOMOIIM BCIIOMOTATEIBHOTO TJarojia 6Oy7- B OTpUIATEIbHON (opme:

bapuvipavik Oyamazan, Kymapepnexk oyamaean. Ilpumep: bpul 6ana TelyFaHma yK HolIopiiek
Oynmaran (I"azeranan).

-vip3ail, -ep3aii (-op3ail, -ep3ati). I1a popMa 0OBIYHO BEIpaXkaeT Oosee UK
MEHEE YBEPEHHOE NPEAINOJIOKEHUE TOBOPSAIIET0 B BO3MOKHOCTH OCYLIECTBIEHUS TOTO WU
uHoro geuctBus. Ilpumeps:: bep 30 «Kynman kunep3oil om  OyiamaraHFa OKiIai
(T.KunepmyxameroB). Tem yrep3aii kemers oxkmamarat (T.KunbpmyxameTos).

3. B GamkupckoM SI3bIKE aKTHBHO HCIONB3YIOTCS (hopMbl ¢ addukcamu -
Kbthvl3, -kehe3, -Kovlnau, -Keadu W JAp., KOTOPbIE BBIPAKAIOT 3HAUYEHHUE HEBO3MOXKHOCTH.
[pumepsr: Ky3 ackwtherz Gypanga azaumsimn Kyiimahsin (H.Mycun). Wbipbin chIkKbihbI3
OBICpaK.

Takum 00pa3oM, B OAIKUPCKOM SI3bIKE IS BBIPAKEHUS 3HAYCHHHA BO3MOXHOCTH U
HEBO3MOXXHOCTH HUCHOJB3YIOTCS PA3MYHbIE aHAIUTUYECKUE TJarojbHble (OpMBI U
KOHCTpYKIMH, a Takke addukcel. JlaHHble ¢GopMbl mepesaroT pa3iuuHble OTTEHKU
MOJIAJIbHBIX OTHOIIEHUH BO3MOXKHOCTH M HEBO3MOMKHOCTH.
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AHHOTAIHSA
B mHactosmelt paboTe oONMCAaHBI MAPEMUU PYCCKOTO M YEIICKOTO S3BIKOB C
CEMaHTUYECKHM IIEHTPOM «00pa3 )KUBOTHOTO» B paMKax aHTUHOMHUHU «OOTaTCTBO-OCTHOCTHY.
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BEIsBIIGHBI OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIC MOJEIN M CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI MOCIOBHUI[ U
noroBopok. OmnpeeneHsl XapakTepHble YepThl POJACTBEHHBIX JTUHTBOKYJIBTYP, OTPAKAIOIIUE
0COOEHHOCTH MEHTAIIUTETA PA3HBIX CIIABIHCKUX HAPOJIOB.

KiroueBble ci1oBa: aHTUHOMESI, 0OTAaTCTBO / OETHOCTD, MAPEMHS, TAPEMHOIOTHSI.

Abstract

This work presents the characteristics of the Russian and Czech language paremias
with the semantic center " animal image " within the antinomy "wealth-poverty”. The main
structural models and semantic features of proverbs are described. The characteristic features
of related linguistic cultures, reflecting the peculiarities of the mentality of different Slavic
peoples, were established.

Keywords: antinomy, wealth / poverty, paroemia, paremiology.

[Tapemuonorus kak caMocCTOsITENIbHAs HAay4Hasl AUCLUIUIMHA B PaMKaX JIMHIBUCTHKHU
MMEET OTHOCUTEIBHO HEONTYI0 uctoputo pazsutus. [1o yreepxkaennto E.A. Koiipanckoii, «B
OTEYECTBEHHOHN HayKe O SI3bIKe 0COOBIH MHTEpeC K mapemMusiM Habmogaercs ¢ konma XIX B. —
XX B.» [Koiipanckas 2011, ¢. 257]. Ognako Helb3sl CKazaTh, YTO 3a CTOJIb KOPOTKHHA CPOK
JaHHas HayKa He JOCTHIVIA ONPEACNCHHBIX pe3yJbTaToB B OO0JACTH HCCIEIOBAHUS
napeMuyHbIx eauHull. Ckopee HAa00OpPOT, MApEeMHUONIOTHUS CTajda OAHOW U3 BEIyIIUX
JTUCLUIUIMH, UCCIEIYIOMUX WANOMATUKY B €€ IUPOKOM MoHMMaHuH. OOpamasch K JaHHOU
npobiieme, B. M. MOKHEHKO TOBOpPUT O TMOBBIIIEHHOM BHHMAaHHMM HCCJEI0BaTENICH-
¢pazeosoroB MMEHHO K IOCJIOBHUILIAM M TOTOBOPKAaM Kak '"MpeacTaBUTENsIM" MapeMuii:
«MHOrve M3 HUX MOCBSTWIA MMAPEMHUOJOTUU YacTh CBOEH (hpa3eosornyeckoil Ku3HU, a
HEKOTOpbIE J1aBHO YK€ OTAAJU IPEANOYTEHHE MMEHHO IIOCIOBUIAM, HE JaB IIOJIHOTO
«pa3Boaa» ¢Gpa3eosioruu B y3KoM cMbicie ciaoBay [Mokuenko 2010, c. 6]. CpaBHUTeIbHAS
[apEMUOJIOTHS SIBJISIETCSI OCHOBHBIM HAIPABICHUEM M3YUYEHUS NAPEMUYHBIX €UHULL, TJIaBHAs
3a/laya KOTOPOTO 3aKJIIOYAeTCS B BBISIBJICHUU OOIIET0 M WHAMBUAYAIbHOTO B MapeMHSIX
Pa3HBIX S3BIKOB B PE3yJIbTaTE€ MX COMOCTABJIEHMsS 1O OINpeAeseHHbIM KputepusMm. Ocolyro
[IEHHOCTh B IAHHOM OTHOIIICHUU MPEACTABISAIOT MOHATHS, OTpaskarolue Haubosiee 3HauuMble
JUIsL  YeJIoBE€Ka  aCHeKThl  JKU3HEAESTENBbHOCTH, TaK Kak OHM  OOHapyXHUBAIOT
HETMOCPEJICTBEHHYIO CBSI3b C YHHUBEPCAJIbHBIMH AHTUHOMMSIMH. SI3BIK MO CBOEH CYIIHOCTH
«CHUCTEMa JKHBas, U KaK CPEJCTBY MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH S3BIKY MPUCYIIH TaKHUe
Ka4yeCcTBa, KaKk CHOHTAaHHOCTh U aHTUHOMUYHOCTH» [Eroposa 2006, c. 257].

AHTUHOMHS ~ «OOraTcTBO-OETHOCTB»  PENpPE3CHTHPYET 4YeloBE€Ka C  IMO3MUIHHU
oOnanarenss MarepHalbHbIX Onar. B pamkax oOIIENPUHATHIX MPEICTaBICHUN YpOBHEM
JIOCTaTKa OLIEHWBAETCS YCIEHIHOCTh W CTENEHb pEaTu3alud 3aJI0KEHHBIX B KaXI0M
WHAMBHUAE TPUPOAHBIX M  COLHUAIBHO MNPHOOPETEHHBIX BO3MOXKHOCTEeH. [loHsaTus,
COCTaBJISIIOLME PACCMATPUBAEMYI0 CEMAHTHYECKYIO OINIMO3MIMI0, HOCAT YHHUBEPCAIbHBIN
XapakTep, YTO OOBSICHSAET WX aKTHMBHOE 3aKpEIUICHWE B CO3HAHWU HOCUTENEW pPa3IUYHBIX
S3bIKOB. BMmecTe ¢ Tem crenuduka HaAIMOHAIBLHOIO MUPOBOCIPHUATHS HAKJIabIBaeT 0COObIE
CEMaHTHUYECKHE OTTEHKM Ha S3bIKOBBIE €IMHUIIBI, OTpa’Kalol[Me KaTeropuu OorarcrBa U
OenHocTH. Ba)XHO OTMETUTB, YTO CTPYKTYpHAas OpraHU3allvs MapeMUYHBIX EIUHHI] 4acTO
OTpezieNiieT CMBICIOBYIO JOMHMHAHTY, COCTABJISIOIIYI0O OCHOBY 3HAUE€HMS IOCJIOBUIBI WU
MOTOBOPKUA. JTO J1aeT BO3MOXKHOCTb pacCMaTpHUBAaTh CEMAHTUYECKHUE M CTPYKTYpHbIE
0COOEHHOCTH TTapeMHil BO B3aUMO/ICHCTBHH.

Cpenu mapeMuil ¢ ceMaTHYeCKHM SIIPOM «00pa3 J>KUBOTHOTO» B PYCCKOM SI3bIKE
0c000€e MeCTO 3aHMMAIOT MOCIOBHIIBI, TOCTPOEHHBIE [0 MOJIENIN CpaBHEHUS. JIeKCeMbI Mbliub,
wyka, 3y6p, meoeedvb, e BHICTYNAIOT B KaueCTBE IIEHTPAJIHHOIO KOMIIOHEHTa, OCHOBHBIC
TpaHW 3HAYECHHS KOTOPOTO COOTHOCATCS C TOHATHSAMHU OoraTcTBa M OemHOCTH. OOBIYHO
XapakTepHasi uyepra 3Beps, OTpa)kamomas OCOOCHHOCTH €ro CyIIeCTBOBaHMS, MOBAIKU U
CBOEOOPA3HOCTh MOBEICHUS, BISETCS OOIIEU3BECTHON /ISl HOCUTENS A3bIKA, U TO3TOMY JTAaeT
BO3MOXHOCTh YCHJIUTh aOCTPAaKTHOE NPEACTABICHUE JIOKA3aTeNbCTBOM IPH IOMOIIH
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CPaBHHUTEILHOTO 000pOTa C COI03aMU Kak, ymo:. bocamulil 6 denveax, umo mviub 6 Kpynax;
Ilpocmop 6ozcamomy, kak wyke 6 goode. Cienyer MOTYEPKHYTh, YTO B JAHHBIX MpHMEpax
(GYHKIIMOHUPYET CHHTAaKCHYeCKas MOJeNb: Ooeamulii..., Kak [obpa3 ocusomuozo] ...
[TocoBuIel MOATBEPKAAIOT OOIIEU3BECTHBIE (DAKTHI: OOraTCTBO BCETAA XapaKTEpHU3YeTCs
HaJIMYUEM JIEHET U TMpeArNosiaraeT BOJIbHYI0 0e33a00THyI0 ku3Hb. B ciydasx JKumwse, umo
benosexcckomy 3yopy; Boeamvii cenen, umo medeedsb, bocam cunen, umo ne6 peanuzyercs
UHas CTPYKTypa, KOTOpasl MO3BOJSET ONpPEAeTUTh paguyC BIUSHUS OOraroro 4einoBeKa He
TOJILKO Ha CBOK JKHM3HU, HO M H XHU3HU Jpyrux Jojei. dusudeckas CWia >KUBOTHBIX
NPUPABHUBAETCS K BCEOOBEMIIIOLIEH CHJIE MAaTEepHAIbHOTO OJIarOCOCTOSHUSL, 3a CYET
KOTOPOTO MO>KHO NMPHOOPECTH JaXKe TO, YTO HE OLICHUBACTCA B JACHEKHOM SKBHBAJICHTE.

Oco0Ooro BHHMaHue B JIaHHOW TpyIIe 3aciy’)KMBalOT MapeMUH, HMEIOIIUe
KOMITO3UITUIO Pa3BEPTHIBAHUS, TAK KaK B HUX HE MPEJICTaBlIeH 00pa3 OMpeaesIeHHOTO KUBOTO
CyliecTBa. AKIEHT JeNaeTcsl Ha KakKoi-muOOo MpHU3HAK, XapaKTepHBIA Ui ONpeeIeHHOMN
COBOKYIHOCTHU KMBOTHBIX. Hanpumep, nocnoBuna bydy 6oeam, 6y0y poeam; Koeo 3axouy,
mo2o 13000y He MPOCTO PEMPEe3CHTUPYET pora Kak 0COOEHHOCTh BHEIIHETO BHUJIA TOMAIIHUX
U JVKUX )KUBOTHBIX, & BBIJCIISCT BAKHYIO (DYHKITUIO STOW YaCTH TeJa: CPEJCTBO HAMAICHUS U
3alUThl. B 11e10M 3HaYeHUM MapeMUYHON €IUHUIIBI MOJHOCTHIO SKBUBAJIEHTHO CEMaHTHKE
MIOCJIOBUI] M TIOTOBOPOK, MPEJICTaBICHHBIX Bbile. OAHAKO ynoTpeOieHue riarojioB B Gpopme
1l numa eOMHCTBEHHOrO 4YMCla OmpeleiseT CyObeKTHBHOE OTHOIIEHUE 4YeloBeKa K
COOCTBEHHOMY BO3MOKHOMY OorarcTBy. CTpyKTypa pa3BepThIBaHUS 3a0CTPSET BHUMAHUE HA
HEHTPaJIbHOM KOMIIOHEHTE 3HAUEHHUS: BTOpas 4YacThb OIpPaBAbIBACT IOSBIECHUE TOTO WIIU
MHOTO 00pasa B IEpPBOIA.

OO0benuHeHNe CPABHUTEIBHBIX 000OPOTOB U MOSCHSIONIIUX UX KOHCTPYKIUN 00paszyroT
CTPYKTYPY CpaBHEHHsI-pa3BepThIBaHUs: KopmHa nowadsb, mak u 00opa, 602am MyxHcuxk, max
u ymen, boecamwiii, umo ckom pozamviii, 8 mecHvle epama He npovioem. Takas KOMITO3HIIUS
yHOpoIIaeT MOHMMAaHUE TIOCIOBHUIIBI, TPAaKTyeT 3HAYeHHE MapeMud. B mepBoM ciydae
YacCTOTHBIM 00pa3 HAKOPMIIEHHOM JIOMIAAM COOTHOCUTCS C OOraThiM  YeJIOBEKOM,
CPaBHHMBAIOTCS KauyecTBAa JTHX CEMaHTHYECKHX CyOwBekToB. CremyeT OTMETUTh, UYTO B
napeMHUH HCTIONb3YIOTCS KpaTKue MpHiaraTelbHble, OJHO M3 KOTOPBIX MPEACTaBIseT coO0i
IpeBHIOID Mopdonornueckyio ¢opmy kopmua. Bo BTOpoMm ciydyae o0pa3 KUBOTHOTO
ABIISIETCS. 00OOIIEHHBIM U BBIPAXKAETCS CIIOBOCOYETAHUEM CKOM PO2AMMbLII.

B mocnoBumax, TOCTPOCHHBIX [0 MPHHIMIYY MPOTUBOIOCTABICHHS, MOTYT
UCIIONIb30BAThCSl MPOTUBUTENBHBIE COWO3BL: [[lyba o6euvbs, Oa Oywia uyenoseuvs, WIU
0eccoro3HYI0 CBS3b: ¥V paka mouv 6 Kieuwine, y bozaya 6 mouHe. AMOUBAIEHTHOCTh MOXET
OBITH BBIpaXK€HA 10 Pa3HBIM MPU3HAKaM, OTHOCUTHCS K pa3HbIM cyObekTaM. B mepBoMm ciayuae
pedb uaer o0 OJHOM YeNOBEKE, O MPOTHBOIMOCTABICHWH €r0 BHEIIHETO M BHYTPEHHETO
0011KoB. Bo BTopoMm, ¢ 0J1HOI CTOpOHBI, NpeacTaBieH o0pa3 paka, ¢ Apyroi — oopa3 Goraua,
YTO yKa3blBaeT Ha pa3TpaHUYCHUE MAHHBIX CYOBEeKTOB. [Ipu 3TOM ymOTpeOIeHBI Takue
JIEKCEMBI, KaK KIewHs N MOWHA, KOTOpbIe IproOpeTaroT MeTadopuieckoe 3HaUCHHE, SBISISICH
CHUMBOJIOM CpeICcTBa BbDKMBaHUA. (OO0O03HaueHHE pa3HBIX peanuil: YacTh Tela >KUBOTO
CyIIeCTBa U MEIIOUEK IS ICHET TI03BOJISIET BEIBECTH TJIABHYIO CEMAaHTHYECKYI0 OCOOCHHOCTD
nocnoBUIlbl. Hanuume neHer sBisieTcs ONpeneNsiolmuM (PakTopoM B YCTpaHEHUHU JHOOOH
npoOsieMbl, Jake €eciId YeJIOBeK He o00JlajaeT HU YMCTBEHHBIMH, HH (PU3NYECKUMU
CIOCOOHOCTSIMH.

KoMmro3uiust oTpuIiaHust pexe, 4YeM Ha3BaHHBIC BBINIE, BBICTYIIAET MOJICIBIO
00pa3oBaHMs TOCIOBHII U TOTOBOPOK. OOBIYHO OHA CTPOUTCS MIPH MOMOIIU TOBTOPSIFOIIETOCS
COYMHHTEIILHOTO COI03a HH..., HU: Hu konv 6Oe3 y30ui, Hu Oocamcmeo 6e3 yma. Takas
CTPYKTypa TO3BOJSIET  aKIEHTUPOBATh BHHMAaHHE Ha HEOOXOJMMBIX  KadecTBax,
MO3BOJIAIOIIMM MPABWIBHO PacHOPSAUTHCS MaTepHalbHBIMH cpeacTBaMu. [lapamienusm c
NPEIMETOM CHApSOKCHHMSI KOHSI  CIYy)KUT TPHEMOM  TOJITBEpXKIEHUs WH(GOpMAInH,
pacmnoJIoKEHHOW BO BTOPOW YACTH MOCIOBHIIBI.



JIlendenyuu paseumus HayKy u obpasoeanis -29-

B paccmarpuBaemoii rpymme mapeMuid BCTpeYaroTcs 00pas3bl  0O0IIEeU3BECTHBIX
PYCCKOMY YEIIOBEKY KHBOTHBIX; YIOTPEOIAIOTCS 0000IICHHbIE HANMEHOBAHUS, BEIPAKCHHBIC
mogenbio Adj + N Tuma poeamwiii ckom, a TakKe OOHAPYKUBAIOTCS CIy4ad 3aMEHBI
0003HAYCHHSI TOT'O WM WHOTO BUA )KHBOTHOTO KaKMM-JTHOO CIIOBOCOYETAHUEM, XPAHSIIUM B
CBOEM 3HAYCHHE YITOMUHAHHE 00 0COOCHHOCTH 3TOTO KHBOTHOTO: 0geubs utyba. B ctpykrype
npeoOagaromiee MeCTO 3aHUMAIOT MAPEMUHN, UMEIOIINE KOMITO3UIUIO CPaBHEHHUSI.

Cpenu 4YemcKuX IOCIOBHII M TIOTOBOPOK PACIPOCTPAHEHBI CXOXKHE CTPYKTYpPHBIE
KoMIuieKchl. CpaBHUTEIIbHBIC KOMITO3UIIMK OOBIUHO UCTIONB3YIOT coto3 jak: Chlap bohaty, jak
byk rohaty (YemoBek Ooratelif, kak ObIK porarbiii). JlaHHas MocaOBHIIAa OOHAPYKHBAeT
SKBUBAJICHTHOE 3HAUYEHHE C PYCCKHUMH NapeMHUsIMH, TJ€ >KUBOTHOE, HMEIOIIee pora,
CpaBHUBaeTcs ¢ OoraTbiM dYenmoBekoM. Cremyer OTMETUTh, YTO B YEHICKOM SI3BIKE
UCIIONIB3YeTCsl KOHKPETHOE BHUJIOBOE Ha3BaHWE >KHMBOTHoro: Dyk rohaty, a B pycckom
000011IeHHOE, POJIOBOE: pocamulil CKOM.

[TapemMun-pa3BepThIBaHUs UMEIOT JIByXYacTHYIO Komnosuuuio: Kdyz se Zebrak na
koné dostane, ani cert ho nedohoni (Kozoa nuwuii cadumuscs Ha 1ouads, yepm e2o0 00Cmams
ne moocem);, Kdo ma kone, snadno k nemu sedlo najde (Kmo umeem xoms, mom necko
Hatidem emy cedno). B maHHBIX mpuMepax ymoTpebisercs o0pa3 Takoro BaKHOTO
CEJIbCKOXO3SHCTBEHHOTO JKMBOTHOTO, KaK KOHb, Ul MPHUOOPETEHHS KOTOPOro TpeboBaics
CTapTOBBI KamuTald. B CBSI3M C 3TUM 3HAYCHUE TOCIOBHUIBI CTPOMTCS HA OCHOBaHHU
HepeHEeCeHUs] OOLIEU3BECTHRIX (DAKTOB M peajnii Ha XapaKTEPUCTUKY OOraTroro 4ejaoBeKa.
Kak mnpuemM peueBOro BO3IEHCTBHS [aHHAS IMapeMUss MOXKET TPUMEHSATHCS B KaueCTBE
TOHKOT'O HPOHUYECKOT'0 IITPUXA, TOAUYEPKHBAIOIIETO CKYIIOCTb.

[ToMrMO NBYXYACTHBIX CTPYKTYP YCHICKUE ITOCIOBHIIBI U TIOTOBOPKH HCIIOJIB3YIOT
OJIHOYACTHBIC KOMITO3UIINH, YTO YKA3hIBACT HA JIAKOHUYHBIN XapaKTep MBIIUICHUS HOCUTENEH
4emckoro si3bika. OOBIYHO HCIIOJIb30BaHKE JIBYyX O0pa3oB MapajuieibHO JaeT BO3MOXKHOCTB
HanOoJiee TOYHO OXapaKTepU30BaTh CTEMEHb TOTO WJIM HHOTO KadecTBa. Hampumep, B
napemun Chudému vzdycky spise v saku Zaba nez rak (Bemmblit ckopee moiimaer xaly, deM
paka) BHUMaHHUE aKLEHTUPYETCsl Ha HeBe3eHHe OelHbIX Jitojiel. O0pa3 xabbl accoluupyercs
C YeM-TO HETPUSATHBIM, IMOCTOSHHO 3aTPYAHSIONIMM XOJl KH3HEHHBIX COOBITHI. B TO Bpems
Kak 00pa3 peyHOro paka SKCIUIMIHUPYET yAady, pPa3MEpPeHHOCTb W JIETKOCTh B PELICHUU
BO3HHKAIOIUX TpobieM. KpoMe TOro, moBTOpEeHHE OJWHAKOBBIX JIEKCEM, OTHOCSIIUXCS K
pasHBIM CJIOBaM, TaKXe CIIOCOOHO YKa3aTh Ha CEMaHTHUYECKHI LIEHTp mapeMuu. B cimyuae
Veliky ptak velikého hnizda liotFebuje (bonpiias ntuia TpedyeT OOJBIIOTO THE3/a) JBaXKIbI
ynoTpeOieHo npuiiaratesbHoe Veliky, KOTopoe B JaHHOM KOHTEKCTE MO3BOJISIET TOBOPUTH O
NOTPEOHOCTSX JIFOJICH, MMEIONUX BBICOKHH JOCTATOK. BBISBIISETCS 3aKOHOMEPHOCTH: YeM
Ooraye 4YenmoBeK, TeM Oojbine ero TpeOoBaHMS. BakHO OTMETHTb, YTO B TIOTOBOpKE
ynoTpeOseH 000OIIeHHBIH 00pa3 NTHUILI, BBIPAXEHHBIN JIGKCEMOUN pfdk, 4TO TOBOPUT 00
a0CTPaKTHOCTH MBIIIJICHHUS YEIICKOTO HapoIa.

AHaIM3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKMX OCOOCHHOCTEW PYCCKHX M YEMICKHX ITapeMHi
JaeT BO3MOXXHOCTh CJeNIaTh CIEAYIOIIME BBIBOABI: B PYCCKOM SI3BIKE JBYXYaCTHBIE
KOMITO3UITUH TIPEOOIaafoT HajJ OJHOYACTHBIMH CTPYKTypaMH; B YEHICKOM HaOI0JaeTcs
oOpaTHast 3aBHUCHMOCTh. B mepByr0 ouepenb, AaHHBIM (aKT OOBSICHIETCS KOHKPETHBIM
MBIIIEHUEM PYCCKOTO YeNIOBEKa, CIIOCOOHOCTBIO K JeTaJHM3allid BHES3BIKOBBIX CHUTYyaIlHid
WHTPATUHTBUCTUYECKUMHU cpencTBaMu. OOpasbl KHBOTHBIX O00ONAJal0T HAIMOHAIBHON
CEMaHTHYECKOW HAarpy3KoW, 4YTO BBIPAXKAETCS B KOHTEKCTE MAPEMHMYHBIX BbIpaXeHH. B
00enx JHHTBOKYJIBTypax OOHapYy>KMBAIOTCSA CIlydad 3aByaJIMPOBAHHON pEMpEe3CHTAIUU TeX
WIA WHBIX 00pa3oB, BBIPAXKAIOIIMECS B TPAKTOBKE XapaKTEPHBIX YEPT KHBOTO CYIIECTBA,
COOTHOCSIIUXCS C Ka4eCTBAMHU YEJIOBEKA. 3HAYCHHE «JICHBI'H — TJIABHOE OPY>KHE YEJIOBEKa;
CPEICTBO JOCTIKEHUS JTF000H eI CBOWCTBEHHO KaK PYCCKOMY, TaK U YEHICKOMY SI3BIKAM,
YTO aKICHTHPYET BHUMAHHE HA YHUBEPCAIHLHOCTH JAHHOW peannu. B pycCKHUX MOCIOBHIIAX
NpeJCTaBlIeHa CEMaHTHKa, BbIpakaromasi HEO0OXOJAWMOCTh OCTOPOXHOTO, O00IyMaHHOTO
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OTHOIICHUS K MaTePHUAIBHBIM IICHHOCTSIM; B YEIICKUX 0CO00 OTMEYAeTCs] BBICOKOMEPHOCTh U
CKYTIOCTb OOTaThIX JIFOJCH.
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AHHOTAUSA

CraTesi HalleJeHa Ha BBIICICHHE CHEIH(PUUIECKOrO S3BIKOBOIO KOpIyca B CBETE
KOHKPETHOTO BHJa KOMMYHHUKAIIUM B JEJIIOBOM AaHIJIHMICKOM S3bIKe (3THKA TeleQOHHOTO
pasroBopa). AKIEHT CTaBUTCS HAa OTHYCCKHE HOPMBI PEYeBOr0 OOIICHUS B
npodeccuoHanbHOM KOHTeKcTe. PaboTa HOCUT NpHUKIATHOM Xapakrep, T.€. I[OMOTraeT
CTYJIEHTaM aKTyaJIM3MpOBaTh 3HAHWE HOPM, CTEPEOTUIIOB W MPABWJI PEUYEBOTO ATHKETA
MPUMEHUTEIBHO K KOHKPETHBIM YCIOBUSIM pEalbHOTO pedyeBoro obmenus. Mccnemyrorcs
crocoObl 1 yMeHHS 3((EKTHBHOTO OOIICHHUS B KOHKPETHOH JEOBOM CHUTyallMd C TOYKH
3peHus 3TukH. lccnenoBaHue mokasaio, YTO COBpEMEHHbIE TEHICHIIUN B TEOPUU O0YyUYEHUS
SI3BIKY HATPABIIEHBI HA M3yYEHUE PEATBHOTO S3BIKOBOTO (DYHKIIMOHHPOBAHUS B Pa3IUYHBIX
cdepax u cUTyarusax ooIeHus.

KiaroueBble ciaoBa: 3Trka, GopMylia peueBOro dTHKETA, 000OPOT pedu, MPUBETCTBHE,
npollaHue, OIaroJapHOCTb, MpUTJallleHue, U3BUHEHUE, CUTYyallus, NEJIOBON aHTITHHCKUI
SI3BIK, ACTIEKT PeUr, KOMMYHUKAIIHS.

Abstract

The article is aimed at the singling out of specific linguistic frame in the light of
concrete aspect of communication in Business English (the ethics of telephone conversation).
The ethical standards of speech behavior in professional context are stressed. The work has
applied character, that is to say it helps the students to actualize the knowledge of standards,
stereotypes and rules of speech in reference to concrete etiquette conditions of real
professional communication. The methods and abilities of effective intercourse in concrete
business situation are investigated from the ethics point of view. The investigation proved that
modern tendencies in the theory of language teaching are trended to the study of real
linguistic functioning in different spheres and situations of communication.

Keywords: ethics, formula of speech etiquette, turn of speech, greetings, saying
good-bye, thanks, invitation, apology, situation, Business English, aspect of speech,
communication.

W3BecTHO, YTO AEIIOBOM MHOCTPAHHBIM SA3BIK NPOJOKAECT BBI3BIBATH ITPUCTAIBHBINA
MHTEPEC KaK CPeAM TeX, KTO XOYET UM OBJAACTh TaK U CPEIU TE€X, KTO CTPEMHUTCS HANTH
¢ eKTHBHBIE cITOcOObI 00ydeHus. U Bce e, HE CMOTPS Ha OTPOMHBIN WHTEpEC NEIOBOU
MHOCTPAHHBIN S3BIK OCTaeTcs OOJIACThIO Majo M3Yy4YeHHOH s3bIKoBenaMu. JleiicTBUTENBHO,
JIEIIOBOM1 MHOCTPAHHBIM $3BIK MOXHO paccMaTpuBaTh B OOIIEM KOHTEKCTE HHOCTPAHHOIO
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A3bIKA JUISl CIEUUAIbHBIX LIEeJeH, TaK KaK €ro BAKHEUIIMMH XapaKTEPUCTUKAMM SIBIISFOTCS
aHamu3 NOTPEeOHOCTEH, MPOSKTUPOBAHUE Kypca, OTOOp M pa3paboTka yuyeOHBIX MaTepualoB
CBOMCTBEHHBIE JPYTMM pPa3HOBHIHOCTSM HMHOCTPAHHOTO $3bIKa IS CHELUAIbHBIX LEICH.
OrmetuMm  Takke, 4To JlenoBOM HMHOCTPAaHHBIM  SI3BIK  IPEIIOJAracT  BbIACICHUE
CHenu(pUIecKoro S3bIKOBOTO KOpIyca M aKIEHT Ha KOHKPETHbIE BHJIbI KOMMYHHUKAallUU B
npodecCHOHATLHOM KOHTEKCTE.

PaccMoTpuM ero B 3CTETHUECKOM acIieKTe Ha MpUMepe JEI0BOr0 YCTHOrO OOLICHHS B
TUIMYHOU CHUTYyallWH, T.€. MPO(eCcCHOHANBHBINA pa3roBop no Tenedony. ns Hayana ciuemyer
OTMETHUTh, YTO B KaXKJOM OOIIECTBE OTHOIICHHE K JIIOJASM BBIPAXKACTCSI B CBOMX IpPaBHIIAX
noBefeHus. OHU COCTaBIIAIOT YacTh KYJIbTYPHI OOIIECTBA U TECHO CBSI3aHBI C OOLIECTBEHHBIM
CTPOEM. ODTHUKET NOJYMHEH CIIOKHMBLICHCS CHUCTEME LEHHOCTEH, OTpa)kaeT, 3aKpeIuisieT ee.
[IpyHMMaTh 3TOT OSTUKET, BBIIOJHATH €0 IPEANUCAaHUs O3HA4aeT I[PUHUMATh
CYIIECTBYIOIIYI0O CHCTEMY LIEHHOCTEH M TeM caMbIM IMpPU3HABAaTh CeOsl WIEHOM JaHHOTO
obmectBa. OOmiasch ¢ 4Yy>KUMH, HE3HAKOMBIMU JIIOABMHU IO TeNePOHY, OOBIYHO CTPOTO
coOroAaoT Bce TpeOOBaHUS ITHUKETA, U YeM OoJiee JaIeKUMHU SIBISIIOTCS IPYT APYTY JIIOJIH,
TeM Oosiee 3T0 HEOOXOAMMO. YMEHHEM pa3iindyarh CTETEHU OJM30CTH M B HYXKHBIX CITydasx
NEePEXOJUTh OT OJHOW TOHAJBHOCTH K JPYTrOM [OJDKEH BIANETh KaXIbIH KYJbTYPHBIM
YEJIOBEK.

«ITHUKET — 3TO COBOKYITHOCTh MPABUJI IOBE/ICHHUS, KACAIOIINUXCS OTHOLIECHHUS K JTHOSM,
O0XOXKIEHUSI C OKpYy)XalolmMH, (GopMbl oOpalieHus ¥ NPUBETCTBHI, IOBEJICHUE B
OOIIECTBEHHBIX MECTaX, MaHEPhl U ofie’kaa». Tak ToJKyeT crenuanbHbiil ClioBaph MO ATHKE.
JIeCTBUTENBHO, ATHKET BBIPAKAETCS B CaMbIX pAa3HBIX CTOpPOHAX HAIIEro IOBEICHUS.
Hanpumep, sTUKeTHbIE 3HAYEHUS MOTYT UMETh Pa3HOOOpa3HbIe ABMKCHUS YETIOBEKA, O3Bl U
II0JIO’KEHUS, KOTOPbIE OH NPUHUMAET. B 3TUKETHBIX LEIAX MBI TAKKE YaCTO HCIOJIb3yEM
npeaMeTsl U 0coO0eHHOCTH onexabl. Ho caMyio BaHYIO POJb B STUKETHOM BBIPAKEHUU
OTHOIIEHUH wurpaer Hama peyb. CTOMT BHUMATEIbHO MPUCMOTPETHCS K pPEUM, KaK MbI
oOHapy>XuM B HEll HeMajo JTUKETHBIX CpPEJCTB, T.€. CIOB M OOOPOTOB peYH, KOTOpPHIE
IPOU3HOCHT, MOAUYNHSASACH ATUKETY — MPUHATHIM IIpaBHJIaM MTOBEICHUS.

[2: 31] [T0x0 3HasE OCOOCHHOCTH ATHUKETA MPUHATOTO KOJIJIEKTUBOM, B KOTOPOM Ham
NPUXOAUTCS PabOTATh UM YUUTHCS, MBI IOCTOSIHHO Oy/1eM CTaBHUTh ce0sl U IPYTHX B TPYIHOE
MOJIO’KEHHUE, BBI3bIBaTh KOH(MIMKTHL. OTKa3 WK HapylleHHe dTUKETHBIX HOPM Ha paboTe Uiu
B y4eOHOM KOJUIEKTHBE, KOT/Ia CHUTyaIus TpeOyeT ero MpUMEHEHHsI, 3TO HEPEIKO COOOIeHUE
ype3BblYailHOM BaxkHOCTU. He mo3mopoBarbes, HE NONPOIIATHCS, HE W3BUHUTHCA, HE
no0JIarOAapHUTh ... B YCIOBHUIX 0053aTEbHOCTH STUKETHBIX 3aKOHOB O3HA4YaeT JMOO0 TO, YTO
MBI TIOHUMAaeM CHUTYallMI0 COBCEM HE TaK, KaK ee MOHMMAaeT Hall MapTHep, JIMOOo Haie
HEyMEHHE OO0IIaThCs, TO €CTh HEIOCTaTOYHOE BIAJIEHHE HOPMAaMHU TIOBEACHUS, JHOO
CTpeMJIeHHE MpepBaTh 100poKenaTreabHble OTHOLIECHUS, & MOXET ObITh, U OTHOILICHUS
BoOOIIE. B moboMm ciryyae, 3To cuTHaI HEOOBIYaliHO TPeBOXKHBIA. HyneBoii 3HaK HCKITIOYaeT
CMBICIT HE TOJBKO OTAENbHBIX ITHUKETHBIX 3HAKOB, KOTOpPbhIE HEOOXOIMMBI B KOHKPETHOMN
CUTyalllu, HO U CUCTEMA ITHKETA B LIEJIOM, a TaK KaK 3Ta CUCTEMA CBs3aHa C HPAaBCTBEHHBIMU
OCHOBaMH OOIIECTBA, TO Ka)KJJ0€ OTCTYIUICHHE OT Hee YPE3BbIYAHO CYIIECTBEHHO.

OavH M3 BaXHEMIINMX NMPU3HAKOB, [0 KOTOPOMY MBIl Y3HAa€M CErOAHS KYyJBTYpPHOTO
YeJloBeKa — O3TO CHAEPKAaHHOCTh U PUTMUYHOCTh €ro peud. YeraoBeK KyJIbTYpHBIH He
JIOMyCKAaeT pe3KUuX KoueOaHWH TPOMKOCTH M BBICOTHI cBOEro rojoca. Eciu mMbl Habmo1aem
3a Te€M, Kak TOBOPST OKpy»Xarolue, Mbl yOeauMmcsi B CIPaBEJIMBOCTH 3TOTO 3aMeyaHusl.
HTupoxo u3BecTHbI cioBa CepBanTeca: «Huuro He 00XOIMTCS HaM TaK JEHIEBO W LEHHUTCS
TaKk JOpPOro, KaK BEXKIMBOCTb». B HHMX NOJUYEPKMBAETCS OrpOMHas BaXHOCTh pE3yJbTara,
JOCTUTHYTOTO IyTeM «IPOCTON» BEXKIMBOCTH, 0€3 KaKUX-THOO UYpe3BBIUAWHBIX YCHIIHM.
BexnuBocTh — THaBHBIM €Moco0 MPUMEHEHHUS STUKETHBIX 3akOoHOB. OJHM M3 CaMBbIX
YHOTPEOUTENbHBIX (OPMYI BEKIUBOCTU SIBISIOTCS (HDOPMYJIBI MIPUBETCTBHS, MPUTIIAIICHUS,
omaromapaoctH, u3BuHenus: - How do you do?; Hello!; Hi!; Morning, sir!; How do you do,
Mr Brown?; Nice to meet you here; We are pleased to welcome you; We are glad to meet
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you; Nice to meet you; Let me introduce myself u ap., (mpusercrsue); - | hope to see you
tomorrow; When can we expect you?; You can drop any time you like; Bring your friends
along with you u np., (mpurnamenune); - Thank you; Thank you ever so much; Thanks a lot;
Many thanks; I’'m very much obliged; I’'m very grateful to you!; How kind of you!; I want to
express my deep gratitude to you u ap., (6maromaprocts); - I’'m sorry; Excuse me !; I am
awfully sorry!; Excuse my coming late; | beg your pardon!; Excuse me for troubling you!; u
ap., (u3Bunenue). DopMyJsIbl PEUCBOr0 STHKETA UTPAIOT OOJIBIIYIO POJIb B HAIIEM JICTIOBOM
o01IeHUU. 3/10pOBasiCh CO 3HAKOMBIMH, Mbl TOATBEPKIA€M OSTUM CBOE 3HAKOMCTBO H
BbIpaXkaeM >KeJlaHUe MPOoJ0JDKaTh ero. M Hao6opoT: 310poBasich ¢ 4EIOBEKOM, C KOTOPHIM MbI
paHbIlle He OOIIATUChH, MBI BhIpaXKaeM T00pOKeNaTeIbHOe K HEMY OTHOIICHHE U HAMEPEHUE
BCTYIIUTh B KOHTAKT. BeX/IMBBIN 4€I0BEK JOJKEH HE IIPOCTO OTBETUTh HA MPUBETCTBUE, HO
UCTIONb30BaTh B OTBETE CHEIHUAIBHYIO [UISI KAaXKIOTO CIIy4as OJTHKETHYIO (OopMyIy.
[IpuBercTBHE — OIMH M3 CAMBIX BAJXKHBIX 3aKOHOB peueBOro 3Tukera. C €ro MOMOILIbIO
YCTaHABIIMBAETCSI KOHTAKT OOIIAIONIUXCS, OMPEIEISIFOTCS OTHOIIICHHUSI MKy TTApTHEPAMHU 110
paboTe uiam yueoe.

3aganuMcs BOIPOCOM: a KTO OHH HOCUTENM OBICTPO (HOPMHUPYIOMIEHCS CHUCTEMBbI
oOuienus? Kak nmpaBuiio, 3TO JIOAM SHEPTUYHbIE, CTIOCOOHBIE IPUHUMATh OBICTPBIC PELLICHUS,
UMEIOIIUE OMBIT yrHpaBieHUs U oOmeHus. B Hadane 90-X TOJ0B BBICKA3bIBAJIOCH MHEHHUE O
HeJocTaTKax uX oOpaszoBaHus M oOmiedl KymbTyphl. OgHako B 2000-X romax moJIOKEHHE
U3MEHUJIOCh. Temeph WMEIOTCS CBEACHHS, YTO JTUPEKTOpa OaHKOB, MPOMBIIIICHHBIX
NPEANpPUATH U JPYTUX CTPYKTYp BCEpPbE3 H3Yy4YalOT HMHOCTPAHHBIE SA3BIKH, HCTOPHUIO
UCKYCCTB, pritocoduro u puTopuKy. MHOTHE 3aHUMAIOTCS TIOJTUTUKON. ECTECTBEHHO, UTO 3TH
JIOAM HMHTEPECYIOTCA W MAacTepCTBOM OOINEHHS Ha JEJIOBOM HHOCTPAaHHOM S3bIKe. OJTa
KaTeropus JIIOJeH TATOTeeT K WHGOPMAIMOHHBIM AacleKTaM pedyH, TEOPUU U TPAKTHKE
peUYEeBOl KOMMYHHUKALIUH.

OOBIYHO B JCIIOBOM OOIIEHWU MOTYT OBITh BBIICICHBI CICAYIOIIUE ATArlbl:
IpeaBapHUTENIbHbIN, OpPUEHTHPOBOYHBIH, AQHAJIUTUYECKUH, KOHCTPYKTHBHBIH,
MPOTHOCTUYECKHUM, FOPUAUYECKHN, O3Tall HUTOTOBOIO  B3BEIIMBAHMS. XapaKTEPHBIMHU
MpU3HAKaMU JIETIOBOTO Pa3roBOpa MOTYT OBITh:

a) 4eTKas leJieBas yCTaHOBKA;

0) dYeTKoe OIpeeIICHHE MpeaMeTa 00CyKICHMS;

B) yKa3aHHUE YYaCTHUKOB JIEIOBOTO KOHTAKTa, JaThl, Yaca U MECTa;

I) OJHO3HAYHOCTh TEPMHHOB U (OPMYIHUPOBOK;

) OTKa3 OT ajuieropuii, meradop, U300pa3UTEIBHBIX CPEICTB, KOTOPHIE MOTYT
MPUBECTH K KOHEYHOMY TMOHUMAHUIO TEKCTOB, JKECTKOE COOIIOJIEHUE HOPM
JUTEPATYPHOTO SI3BIKA, OPUITHATEHO-/IETIOBOTO CTHIIS.

«CoBpeMEHHBIN aHTJINACKUI PEUYEeBOM ITUKET» J1a€T NHTEPECHBIE CBEAEHUS O TOM, KaK
BEXUTMBO OGOPMIISIOTCSl COTJIaCHe W OTKAa3 y aHTJIMYaH, Harmpumep, 00 OTKa3e TOBOPHUTCS:
«HeBO3MOXHOCTh BBITIOTHUTH MPOCKOY CBOErO CoOeceTHWKA BBI3BIBAET OOBIYHOE YYBCTBO
HEJIOBKOCTH, TIO9TOMY CaM OTKa3 JIOJDKEH COoueTaTh B ce0e BEKIMBOCTh U YOEIUTEITHHOCTD.
Omnako naxxe B TOM cCjydae, KOrjJa NpUYMHA OTKa3a HE TPUBOAMUTCS, AHTIWYaAaHUHY
COBEpIICHHO HE CBOWCTBEHHO BBIMBITHIBATH €€ Yy coOecenHWKa. B curyamum oTkasza, Kak,
BIIPOYEM, M TIPU TOJOKUTEIFHON PEaKkluu Ha MPOChOy, aHTIUHCKHI ITHKET HE MPU3HACT
KaTeropuueckux Gopm.

CeroaHsi HEBO3MOXKHO TIPEACTABUTH JEIOBYIO XH3Hb 0e3 Tenedona. Beap nemoBoe
obmieHre mo TenedoHy 3HAUUTENHHO COKpPAIAET 3aTpaThl BPEMEHHU Ha PEIICHUE TEKYIIUX
BomnpocoB. [[nst Toro, 4roObl MPaBHIBHO HMCHOJIb30BaTh 3TO KOMMYHHMKAaTHBHOE CPEICTBO
HY>KHO CJI€ZIOBATh HEKOTOPHIM MPAKTUYECKUM PEKOMEHJIALUAM, KOTOPbIE HOCSAT B OCHOBHOM
STHUYECKHM  XapakTep: CHUMaTh TpyOKy Tocie TMepBOro WJIM BTOPOTO  3BOHKA,
MOTPUBETCTBOBATH 3BOHSIIETO B JIFOOOH mpuemiieMoil popme, HEeNb3sl IPU OTBETE TOBOPUTH
KaTerOPUYHO «HET», HE CTOUT YMOTPEOJSATh TaKUE BBIPAKEHUS, KAK «TOBOPUTE», KIIPUBETY,
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«TOKa», W T.M., TIOJIe3HO ymoTpeoyars ¢pasy: «Uem s Mmory Bam momoun?». [IpuBenem
pUMeEp AETOBOTO TelIe(OHHOTO pa3roBopa ¢ OpUTAHCKON (PUPMOIA:

- Good morning. Continental Equipment. Can | help you?

- Good morning. I’d like to speak to Mr. James Marsh, please.

- Who’s calling, please?

- Thisis Viktor Klimenko. | am from TST Systems, Russia.

- Will you hold the line a moment, Mr. Klimenko? I’ll see if he is free.

- Yes, thank you.

- I’'m sorry, Mr. Marsh 1is very busy at the moment. Can you tell me your

telephone number, Mr. Klimenko? Mr. Marsh will call you later.

- Of course. 55-93-642.

- Thank you, Mr. Klimenko. Mr. Marsh will recall you. Goodbye.

- Goodbye.

U emie oauH npumep peaqbHOTO JIEIOBOTO OOIIEHHs KIMEHTA 10 TeledoHy B OTele ¢
KJIEPKOM:

- Hold the line, please. I’1l put you through to reservations.

- I’m afraid she isn’t here at the moment. Can I take a message?
- Would you like to speak to the Duty Manager?

- Can I ask him to call you back?

- I’'m sorry. There’s no answer from room 301.

- Could you repeat that, please?

- Just a moment. I’ll check for you.

- Could I have your name, please?

- The line’s busy at the moment. Will you hold?

- If you give me your number, I’1l call you back.

Mkgr BUIUM, YTO OCYUICCTBJICHHC 06H_I€HI/I$I moCcpeACTBOM HMHOCTPAHHOI'O s3bIKa B
pPa3IMUYHBIX CUTYallUAX B MPOIECCE JETOBOIO B3aUMOJICHCTBUS C JAPYTHMHU y4YaCTHUKAMU
oOIIeHus, B JAaHHOM Cilydae Tese()OHHBIH pa3roBOp, MO3BOJSET, 32 CUET MPaBIOINO0I00HOTO
KOHTEKCTa U YCUJICHUS dJ€MEeHTa MPOOJIIEMHOCTH, 1aTh BO3MOKHOCTh CTY/IEHTaM MPUMEHSTh
Ha TIIPAKTHKE C(i)OpMI/IpOBaHHBIC KOMMYHHUKATHBHBIC YMCHHA IJII PCHICHUSA KOHKPCTHBIX
npo0iieM B YCIOBUSX pealbHOro Je0Boro obmenus. CrneaoBarenbHO, IPUXOIUM K BHIBOY,
YTO BCE JICTIOBBIE Pa3TOBOPHI MOTYT 3(PPEKTUBHO PENMIATHCS B COMPOBOXKIACHUH ITHKETHBIX
HOPM.

*k*k
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AHHOTAIUSA
B craThe paccMaTpuBaeTCsl KOHIIENT Hyed KodeBbe B pomane A.B. Kpupomrankuna
«buHM — a4 MyAHa XOBHOK», SBISIIONIMICS OJHMM U3 KIIOUEBBIX B HIBEHCKOH

JMHBIOKYJbTYype. Hynes, MMEIOUIMA pa3BEepHYTYIO0 KOHLENTOochepy B XYI0KECTBEHHOM
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nuckypce A. B. Kpupomankuaa, oTpa)xkaeT KapTUHY MUpa HOMaJ0B CEBEpO-BOoCcTOKa Poccun
— DBEHOB.

KiroueBble c¢JjioBa: 3BEHBI, KOHIEMNT, HYJT, XyJA0KECTBEHHBIN TUCKypc, MeTadopa,
KapTHHA MUpA.

Abstract

The article discusses the concept of nuge "nomadism '‘in the novel by A.V.
Krivoshapkin "Bini - ach mudna hevnek”, which is one of the key in the Even linguistic
culture. Nulge, who has an expanded conceptual sphere in the artistic discourse of A.V.
Krivoshapkin, reflects the worldview of the nomads of northeastern Russia - the Evens.

Keywords: Evens; concept; nulge; artistic discourse; metaphor; picture of the world.

Hasanme pomana A. B. KpuBomankuna «buHM — a4 MyaHa XeBHOIK» TIIyOOKO
¢unocopuuno, o3Hauaromee B OykBaJgbHOM mepeBoje «Ku3Hb — OECKOHEUHBIH IMepeBay,
MIOKa3bIBAIOIIECE KAPTHHY MHUpa IBEHOB. JKM3Hb 3BEHOB-HOMAJIOB — 3TO OECKOHEUHBIE XO8HIKU
‘repeBalibl , KOTOPhIE B MHPOBO33PEHHHM SBEHOB, 03HAYAIOT KOYEBbS, B KOTOPOM OBUIH U
Oenble, U YEpHBIE MOJOCHI, B3JEThl U NaJCHUA. XO6HIOKU TEpeBaJIbl B CO3HAHUU SBEHOB
TaK)Ke 03HAualoT KU3HEHHbIE BEXH YelloBeKa -koueBHHKa CeBepa.

Hynes "koueBwbe' B mpousBeneHuu Auapes KpuBoankiuHa HaJeneHO CUMBOINYECKUM
CMBICJIOM, 0Opa3Hble MPU3HAKH KOTOPOTO CBOAATCS K TOMY, YTO KOYEBBE JUISl 3BEHOB — 3TO
IyTh K IIO3HAHMIO OKPY>KAIOILEro MUpa U cels, IyTh K CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHMIO, )KU3Hb B
TapMOHHH C CO0O0M U C MPUPOJIOHN, HEOTACIUMOCTb Ce0s1 OT OKpYyKarolel npupoasl. Hynes y
9BEHOB, oO0OJlajatoniee BHYTPEHHUM «HEMOKOEM», U ChIpaBllee 3HAYMMYIO pOJb B
(bopMUPOBAHNN MEHTaJIBLHOCTU 3BEHOB, MEPEIaHO B aBTOPCKON KapTUHE MHUpa CIEIyONINM
oOpazom: Mym 6unum au myoHa emuuoex, Hynea0eK. Mnuy ouoovim oyeam —spanu ypoKus
HAH Q¥ MYOHA Xueuyam. Iponu A6-0a Yd1963H 00amu au. Tapaxkam xy-03, Kyyai, Xxa2oblkid
eopy maeomuyuc [c. 26]. "Hama xu3Hb — 3TO OECKOHEYHOE KOUeBhE. DTO OKpY’Karomiasi Hac
pHUpoJia, TOPbl U OECKOHEUHbIE TaeKHbIe MpocTophl. Bee 310 MbI noiwkHbl 6epeus. Torna u
Ballla, ¥ KU3Hb JIeTel Bamux He npepBercs [IlepeBos aBTopal.

B pomane A. B. KpuBomankuHa kouesbe BepOAIM3yeTCs IBYMs JIGKCUYECKUMHU
€IMHULIAMU HYJ2d U OMYUH, IPOU3BOJHBIMU OT IJIArOJIOB H)J12303U "JIBUTATHCS (O KapaBaHe),
KOYeBaTh, Iepee3kaTh HAa HOBOE MECTO U OMUUOIU KOYEBATh, IIEPEE3KaTh HA HOBOE MECTO .
CeMaHTHYECKOE COJIEp)KAHHUE JAHHBIX JIEKCEM IO3BOJIMI BBIIBUTH CJIEIYIOLINE OCHOBHBIE
napameTphl: OOBIYHOCTH COBEPIICHHS JCUCTBUS — H)I2IGIMMIU, OMYUBIMMIL KOUEBATh
(BOOOIIE) ; HY1e289mMKIPI031 "KOYeBaTh (MOCTOSSHHO, HEOIHOKPATHO) , H)YI2383UU)0I1,
eM4UO01 KOUeBaTh (TIOCTOSIHHO) ; HMCXOAHOCTb JEHCTBUS — HY/A2ICIHOIU  OTKOYEBATh ;
UHTEHCUBHOCTb JIEHCTBUSA - HYA2OMINUUOIN, HYA2ICUUOIL, HEOJHOKPATHOCTD — H)I2I2PIOIIL,
JOKAJBHOCTD - HYJICOKUU~HYIOKUM, HYJI2IHKU, OPUKUM ~MECTO KOYEBKH ; CyOBEKT — H)/1ed
031, emuupu 631, OEMUUH IBIH, .

[Mpumepst: Deacon emapanmyk omuupu 65un [Kpupomankun, 2019: 3]. "OBensl ca
aBHUX TMOp SBIAIOTCA KoueBHHKamu [IlepeBox aBTopal; Aowikym uHdyu8, 0010AHUS
M329MmMuoIop, HAH-0a XoHm3 mepnd Hynesesmms [Kpusomankus, 2019: 3]."OcTaHOBUBIIUCH
Ha HECKOJIbKO HOueH, AHEeH Ha OJJHOM MecTe, OISTh NEPEeKOYEBHIBAIOT HAa HOBOE MECTO
[[TepeBox aBTOpa].

B aBTopckoit kaptune mupa A. B. KpuBomankuna npezncraBieHo 0oco00e OTHOIIEHHE
YyelloBeKa K TPUPOJE, K OJIEHIO, SBISIOUIMMCS OJHUM U3 TIJIaBHBIX TI€pCOHaXel B
XYJI0’KeCTBEHHOM JHMCKYPCE ABEHOB, CUMBOJIU3UPYIOMIUM cuacThe: OpaiHio HOpaH oHuKacal,
MIH-MOHYD YMAIMAMHUKAH, ACYH-0A YP238 OHUKIH YP2OMMI, 6ICIN MEKIPIAIH UCMANd
XUSUHIOH XUSU, OKAMHIOH OKAM, YPIKUIHIOH YPIKUIH OHUKACATL UHOUOOI. Temu-03 emapanmyx
MEKIPAIH UCMANA I6ICINOY xueu xypanoun 2opoyuwemms [ Tam xe: 4]. "C oneHeM BMecCTe,
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MOHMMAs JPyr JIpyra C IOJIyCJIOBa, HECMOTPS Ha BCE HEB3TOJbI, 3BEHBI J0 HACTOALIETO
BPEMEHH, XKMBYT B €IUHEHHH C OKpY’Kalolled TaWrod, ¢ pekamu, ¢ ropamu. M mostomy
IBEHOB CO CTAPBIX BPEMEH JI0 HAIIMX JHEW HA3bIBAIOT A€TbMHU Ipupoabl [IlepeBon aBTopa).

JleiitmoTBOM uepe3 Bce mpousBeacHus A. B. KpuBomankuhHa mnpoxoaut oOpa3
MaTepy, KOTOPBIK HAIllel OTpPakeHHWE U B JAaHHOM pomaHe: Okxk-ma Oumu 2HbMY MUHY
oynuxunu Han mepymmu xanumarn xapam [Tam xke: 155]. «I'me Obl s HU ObLI, s Bceraa
YYBCTBYIO yXOBHYIO Mojiepkky Matepu» [IlepeBon aBropal.

Jlywa “xanun' B mnpousBeneHun A. B. KpuBomankuna sBisercs HauOosee
yHUBepcallbHbIM B Metadopuzauuu. Cuutaercs, 4yro Oywa alter ego denoBeka, ero
BHYTpeHHee «SI» U BbICTyNaeT CHHOHUMOM u3HU [MacinoBa, 2010: 141; IIumenosa, 2004:
41]. B uHIMBUAYyaIbHO-aBTOPCKOM MHPOBUACHUU AyIlIa SBISIETCS HOCHTEIEM, MOKa3aTejaeM
KaKHX-TO 3TUYECKHX HOPM 4YelloBeKa. ABTOPOM HCIIONB3YIOTCSI TaKHE BBIPAKEHUS —XAHUHHU
yOpuH "CBETHas Oylla' ,XaHUHHU KUyKY CTOUKas AyIIa ,apOyKyH XAHUIKAH ~C MEIKOM TyIIoun .

[Ipumepsr: O, ou-Oakuuy 3KuUY 20H, Xy MIPSIMMU XAHUHCAH XO apOYKYH Ouud
[Kpuomankusn, 2019: 96]. “O, uro HE roBopH, Y HUX Aymia Menkas Obuia’ [[TepeBon aBTopal;
Kuyxu mapesnxsn, yopun xanunkaun Apaman [llaopun ... [Tam xe: 64]. 'Y Pomana [llanpuna
HEIMOKOJIeONMBIN XapakTep, cBeTias ayma... [IlepeBon aBropal; Mon mapesnoyku Jlokonox
xaununuu yapun opumoac oonu [Tam xe: 100]. 'Y Jlokonoka oT MbICiIeH (CBOUX), KaK OyaTO
Ha Ayuie ctano ceerao [[lepeBox aBTopal.

ABTOp UCHOJB3YET YCTONUNBBIE CPAaBHEHUS, KOTOPBIE SBIISIOTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX
00pa3HBIX CPEICTB B ABEHCKOM S3bIKE, PEATM3YIOLUIUXCS MOCPEICTBOM (OPMAHTOB -moac/-
MO3¢, -24uH, -eauun. B aBTOPCKOM BUIEHMM MHUpa 3BEHCKHH HApoOJ CPaBHUBAETCS C I'YCTO
pacTymmm nepeBoM: HubsHedKIH HO2 Myuumankon 220eH xakuma 3pumoacon [Tam xe: 3].
"Kak rycro pactymee 6onbiioe aepeBo [IlepeBosn aBropa]. Takke A. B. KpuBomankuapim
JlaeTCsl CPaBHEHUE HApo/a ¢ pyciioM OOJBIION peKoit: Opak 6IKIUIH X051 OUPAKYANIKAH I20€eH
Hyn okamamoac [Tam xe: 3]."DT0 MHOXKECTBO Py4beB, BIAJAIOUINX B PYCIIO OOJBIION peKH
[[TepeBox aBTOpa].

Hcrounukom mnoBbllIeHHONW MeTadgopusauun B pomane A. B. Kpusomankuna
ABIIIETCS MA6AH ~CEPAE , KOTOPOE B BOCIIPUSTHH aBTOpa CIY>KUT JIOKYCOM Oyuiu 4YeJIoBeKa
(Mmsa6MY M2005H *Ceplle TOTaganoch , Msa6My XaOHU 3HAET Cepale’ U ap.).

[Mpumepbl: « DHUKIH-03 MIOICUUP, MABAHOU XapaM...», -myreammanacu [Tam xe: 22].
‘Haxe He moragaBIINCh, 3Hato cepaueM [[lepeBon aBropal; Xu 6excomoac msasanoykyc xosn
969con ayua opuman [Tam xe: 84]. Ot Toro, 4ro y TeOs JeAsTHOE CepAlle, MHOTO SBEHOB
ymepiio [IlepeBon aBTOpa).

ABTOpOM B pOMaHe MOKa3aHO TPAAUIIMOHHOE MHPOBO33PEHHE HSBEHOB-HOMAJIOB,
COTJIaCHO KOTOPOMY BCE B OKPY’KaIOIIEM MHUpPE UMEET JyX MyCaH, MyXOH U BCE SBICHUS
npupoasl nepconudunmpyores. Ilo B. M. Jamo: «lyx M. - OecreiecHOe CyIECTBO;
oOuTarenb He BEUIECTBEHHOTO, a CYIIECTBEHHOTO MUPA; OECIIIIOTHBIN KUTENh HEAOCTYITHOTO
HaM jayxoBHoro mwupa» [Hamb, 2002: 226]. A. B. KpuBomankuH NpUBOJUT B CBOEM
NpOU3BENEHNN oOOpalleHue-pockOy cTapednH pojna K dyxy 3emau Tep MyXOHHH ,
SBIISIOIIMMCSL B BOCIIPUSATUU SBEHOB OJHHMM W3 TJIaBHBIX B HEpapXuu TyXOB: Top MyxoHHu,
Mymy mepymau HAH audunu. [onosaum ae-yn eupkykaiu. Kyyauapoy matiuunu eoHuxsH
kacazayan mammam! [Tam xe: 6-7]. *yx 3emnu, nogaepxxu Hac u nomoru. J{ait HaM 3Beps
n00bITh. [leTsam HamuM momory, npocum Teds!” [IlepeBon aBTopal].

Wtak, ucxos U3 BBIICU3IIOKEHHOTO, CIEIyeT OTMETHTh, YTO HAIMCAHHOE Ha SI3BIKE
opurrHaia npousseqaeHre A. B. Kpupomankuna «buHu — aumyaHa XeBHIK» JTEMOHCTPUPYET
BCcE OOraTcTBO SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPa 3BEHOB, OTPa)kKaeT MHUPOBOCIPHUATHE IBEHCKOTO
3THOCA, BBIpAXAIOIIEeCs] B TAPMOHMYHOM OTHOILICHMM 4YesloBeKa K mpupone. «Hynra» B
VHAMBUYyaIbHO-aBTOPCKOM KapTuHe mupa A. B. KpuBomankmHa — 3TO TyXOBHBIH MHp
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9BCHOB-KOYCBHUKOB, 3TO 06p33 KHU3HH, STUYCCKHUEC HOPMBI ITOBCIACHUA, 06BI‘IaI/I, Tpaguunu
3BCHOB.
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JleKCHKO-ceMaHTHYeCKasl penpe3eHTalus (POHOBLIX 3HAHNH B COBPEMEHHOM
aHIVIOA3BIYHOM npecce

DI'BOY BO «Kanmviyxuii ecocynueepcumem um. b.b. I'opodosurar
(Poccus, Dnucma)
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AHHOTAUsA

JlaHHast cTaThs MOCBSIICHA H3YUYCHHIO JICKCHUSCKOH perpe3eHTaIii (JOHOBBIX 3HAHUIN
B COBPEMEHHOM aHTJIOSA3bIYHOM Mpecce.

HccrnenoBanme moka3asio, 4YTo 3HaueHHE (OHOBBIX 3HAHWKW OYEHb BaXHO B
MEXKYJIbTypHOM 00mIeHnu. HeBepHas uHTeprperanus (OHOBBIX 3HAHUI MOXKET MPUBECTU K
HCKa)XCHUIO 00CYK/TaeMBIX SIBICHHH U HAPYIICHUIO KOMMYHUKATHBHBIX CTPATETHI.

KiroueBble ciioBa: (OHOBBIE 3HAHUS, JIEKCHUECKOE BBIPAXKECHHE, CEMAHTHKa, Mpecca,
KOMMYHUKaIHSI.

Abstract

This article is devoted to the study of the lexical representation of the background
knowledge in modern English-language press.

The analysis of material points out the importance of the background knowledge in
intercultural communication. Its misunderstanding can lead to misinterpretation of the
discussed phenomena and communication strategies.

Keywords: background knowledge, lexical meaning, semantics, mass media,
communication.

B coBpeMEHHOW JIMHTBHCTHKE TOHSATHE «()OHOBBIC 3HAHHS» HE HMMEIOT YETKOrOo,
OJTHO3HAYHOTO M OOIIETpUHSITOrO onpezenenre. OMHAKO TaHHOE MOHATHE YaCTO BCTPEUACTCS
B JIMHI'BOCTPAHOBE/ICHUH, TUHTBOCTUIIMCTUKE, TEOPUH MEPEBO/IA.

Bcenen 3a E.M. Bepemaruasiv u B.I'. (hoHOBBIE 3HAHUS MBI TOHUMAaeM KakK «3HaHWUS,
MIPUCYTCTBYIOIIME B CO3HAHUU WHJIMBHUJA KaK YJieHAa COI[MyMa, KOTOPBIE XPAHATCA B MaMSITH
WHIUBU/IA / KOJUICKTUBHOM MaMsTH, HO UX aKTyaJIu3alus 3aBUCUT OT MOTPEOHOCTH, HYX bl B
HUX U TIPOTEKAeT HE OJHOBPEMEHHO, a mocieaoBarenbHo» [Bepemarud, Koctomapos, 1976,
c. 57]. B nmaHHOM ompeelieHuu BaKHBIM SBISETCS aKUEHT Ha COLMAJIbHO-KYJIbTYpPHBIN
xapaktep (GOHOBBIX 3HAHUH.

HccnenoBanue BepOambHOTO TpeACTaBieHUS (OHOBBIX 3HAHMM B COBPEMEHHOM
AHTJIOS3BIYHOM Mpecce MO3BOJUIIO CAeNaTh CIETYIONIUE BHIBOIbI.

Hawnbonee gacto B Tekctax CMU Hanbonee 4acTo MCIONb3YETCs JICKCUKA IMOTUTHKO-
HDKOHOMUYECKOM HAIpaBIeHHOCTH, Takue Kak «The Kremliny, « White House», «Capitol Hilly,
«Downing Street 10», Hanpumep:
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_“The White House guidelines urged Americans to avoid gatherings of more than 10
people. That is a more restrictive stance than recommendations released on Sunday by the
U.S. Centers for Disease Control and Prevention, which said that gatherings should be limited
to 50. The White House also recommended that Americans work from home, avoid
unnecessary shopping trips and refrain from eating in restaurants. Some states and cities have
already imposed stricter measures, including lockdowns and business closings”
[https://www.nytimes.com/2020/03/16].

B aHrnos3eraHON mpecce OOJBIIYIO YacTh (PaKTUYECKOTO0 MaTepuasa MPEeACTaBIISIOT
NepcoHanu Kak yacTh ¢oHOBBIX 3HaHui: «Fidel Castro», «Maoy, «Bill Gates», «Mr Putiny,
«Donald Trampy, «Barack Obamay, «Hillary Klinton» u ap:

«A very British row

Donald Trump’s rebuke to Theresa May was not just another tweet»
[https://www.economist.com/united-states/2017/11/30/].

Kak paBuiio, HUMCHa HN3BCCTHBIX 06H.[CCTB€HHO-HOHI/ITI/I‘-I€CKI/IX I[C;ITCJICP'I
HCIIOJIb3YHOTCA 0e3 moscHeHuil. VMMeHa oOCTallbHBIX ITIOJIMTUKOB, 6I/I3HeCM€HOB, ,HeHTeHefI
HAyKd M KyJbTypbl ynnomuHatotcss B CMU ¢ ykazaHueMm Ha JI0JDKHOCTb, 3BaHME, ApTUHHON
IMPUHATICIKHOCTH U T.II.:

«Blair and Major hit out at Boris Johnson's plans to override Brexit deal

Former prime ministers urge MPs to reject legislation, saying it endangers Irish peace
process» [https://www.theguardian.com/politics/2020/sep/13/].

B IIpeECC€ YacTO HCHOJB3YIOTCA JICKCUYCCKHUE CAWHUIIBI TECPMUHOJIOTHYCCKOI'O
XapaxKkTrepa, HanpuMep, HAaY4YHbIC, MCAUIIMHCKHUEC U JP..

1. “There is a two-Stage optimal strategy for dealing with Covid-19, and it is
being implemented in a number of countries around the world. The first stage is a lockdown
to stop the spread of the virus, implemented as quickly as possible. A lockdown gives a
country time to build up its test, trace and isolate (TTI) infrastructure
[https://www.theguardian.com/commentisfree/2020/may/11/];

2. The NASA mission includes Perseverance, a 2,200-pound rover, and
Ingenuity, an experimental Mars helicopter. The Ingenuity helicopter weighs about four
pounds, and will be the first to attempt powered flight on another planet
[https://www.nytimes.com/ 26/07/ 2020].

MHoOrounciaeHHON rpymnnoil BepOaTbHOrO BbIpaKEHUS (POHOBBIX 3HAHMM  SIBIIAETCS
KaTeropus reorpauuecKux Ha3BaHMM:

«Why is California burning?

It’s time to think harder about incentives

For decades environmentalists have warned that the world is going to burn. Mostly,
they meant it figuratively. But footage of fires sweeping through the Siberian steppe, the
Amazon forest, parts of Australia and now, once again, California, make it easy to believe the
planet is, literally, on fire...» [https://www.economist.com/leaders/2020/09/12/why-is-
california-burning].

bonpmoe  konmmyecTBO  reorpaduuecKuX — Ha3BaHMM  HE  CONPOBOXKIAIOTCS
AOMOJIHUTCIIbHBIMA KOMMCHTApUAMHU CO CTOPOHLI aBTOPOB COOGHlCHHﬁ. K Ttaxol nekcuke
OTHOCSTCS Ha3BaHUSI BaKHEUIINX CTpaH, prnHeI)’IHIPlx TOpOJ0B, KOTOPBEIC 3aHHUMAIOT
AKTHBHYIO IIO3UIHIO Ha MHpOBOﬁ apcHC.

MHOro4YnCIEHHYO TPYIITY COCTABISIOT IPUMEPBI C IPELEACHTHBIM UMEHEM, KOTOPOE
paccMaTpuBacTCA KaK HHAWUBHUAYAJIBHOC HMs, CBA3AHHOC C INIHMPOKO HU3BCCTHBIM TCKCTOM,
CUTyalled, W3BECTHOM HOCUTEIsIM s3bika. Crola MOXHO OTHECTH HUMSI-CUMBOJI,
«YKa3bIBaromice Ha ONPCACJICHHYIO 3J3TAJIOHHYIO COBOKYIHOCTH OINPCACICHHBIX KadYCCTB»
[['yakos, 1999, c. 2-3].

E.H. HaxumoBa ormeuaeT, uro nedyatabix CMMU nperneeHTHRIE UMEHA, TIPEXKE BCETO,
WCITOJIB3YIOTCSA B HMJICOJIOTHYECKON (YHKIMH, T.K. OHU SIBJISIOTCS Hambojee yOeauTeIbHbIM
CpEICTBOM BO3JCHCTBUS Ha COIIMANILHOE MOBeeHNEe MUpokuX Macc [Haxumona, 2007].
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Tak, B aMepuWKaHCKOW TIpecce mJsi BBIpOKEHHS (UHAHCOBON OJIarOCOCTOSHUSA,
UCTIOJIHCHUSI «aMEPUKAHCKOW MEUThD» SIBIISICTCS TaKWE MPEICICHTHbIC UMCHA, Kak «J[KoH
Pokdemnep», «bpates Pokdemnepsry, «bumn I'eiiten:

1. «David Rockefeller, billionaire philanthropist, dies aged 101

Last of his generation in one of America’s most famous families led a network of
interests both  business and philanthropic, from conservation to the artsy
[https://www.theguardian.com/us-news/2017/mar/20/].

2. “Are Gates and Rockefeller using their influence to set agenda in poor states?

Study identifies Bill and Melinda Gates and Rockefeller foundations among rich
donors that are close to government and may be skewing priorities”
[https://www.theguardian.com/global-development/2016/jan/15/].

HpeL[eI[eHTHBIe HMCHA 4YaCTO HUCIHOJB3YIOTCA Ha IMMOJIUTUYCCKYIHO TEMATUKY JIA
OnucaHus KOH(MJIMKTHBIX CUTYaIlMid, COOBITUI. OJHAKO OHHM HMCIOJB3YIOTCS JUIS BBIPAKCHHUS
3aKOMPOBAHHOW  MH(OpPMALWHU, BHIIONHASA  3BpeMuctuueckyro  ¢ynkmmoo. Takue
npereaeHTHre uMeHa, kak «\Washington and Jeffersony, “Rousseau and Robespierre” moryt
UCTIOJIb30BaThCSl UMIUTMIUTHO. [Ipy 5TOM uMTaTens omupaeTcss Ha Hanbojee 000OIICHHBIN
obpa3 MHUpOBBIX BOXAel, B Kotopbix «Washington and Jefferson» accomuupyrores kak
OCHOBOITOJIOKHHKH rOCYyIapCcTBEHHOCTH, a “Rousseau and Robespierre” — kak peopmaropsi.

Takum 00pazoMm, €IUHMIIBI, HeCylue (OHOBBIE 3HAHUS, PACKPHIBAIOT CHEHUDUKY
JKU3HU HApoJia, ero OOIIECTBEHHBIX WM KYyJBTYPHBIX sBJICHWA. HeBepHas wHTEpmperanus
(OHOBBIX 3HAHUU MOMKET NMPHUBECTH K HCKAKCHHIO OOCYKIACMBIX SBICHHH W HAPYIICHUIO
KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHUM.

***
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JIeKCHKO-CTHIINCTHYECKHE NTPHEMbI I3bIKOBOI0 MAHHUITYJIMPOBAHUS B BBICTYILJICHHAX
npemMmbep-MuHHCTpPa SINOHUKM

Cesepo-Bocmounwiii pedepanvhuiii ynusepcumem um.M.K. Ammocosa

(Poccus, Axymck)
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AHHOTAIUSA

B craree paccMaTpHMBAaIOTCS — JIEKCMKO-CTUJIMCTHYECKHE IPUEMBI  S3BIKOBOTIO
MaHUITYJIMPOBAHUS, IPUMEHSIOINXCS B TEKCTaX BBICTYIUIEHUN IPEeMbep-MUHHUCTpA SMOHUH.
MatepuanoM Kccle0BaHus HOCTyKHIH MyOudHble BICTyIIeHus r-Ha Cyra Ecuxums 3a
ceHtsaOpp 2020 roxm u stHBaps 2021 ron. [lamHas KaTeropusi BBICTYIUICHHH H300MITyeT
JEKCUYECKUMH, a TaKK€ CTUIMYTHCECKMMH OCOOEHHOCTSIMM, KOTOpble (hOpMyJupyroTCs,
HUCXOJs OT TIOCTaBJIEHHBIX 3aJad M KOHEYHOM IeIM MaHHUIYyJUpOBaHMA. bblnu
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MpOaHaIN3UPOBAaHbl TEKCThl BBICTYIUICHHM W BBIABIEHB HamOOJee YacTO HCIOIb3yeMble
JIEKCUYECKHUE U CTHIIUCTUYECKUE MPUEMBI.

KiawueBbie c¢jioBa: SAMNOHCKUM TMOJUTHYECKHM JUCKYpC, PEYEBOE BO3ICHCTBHE,
SI3bIKOBOE MAHUITYJIMPOBAHUE, TOJIUTUYECKUI TUCKYPC, CTPATETHUS.

Abstract

The article examines the lexical and stylistic methods of linguistic manipulation used
in the texts of the speeches of the Prime Minister of Japan. The research material was the
public speeches of Mr. Suga Yoshihide in September 2020 and January 2021. This category
of performances is replete with lexical and stylistic features, which are formulated based on
the tasks and the ultimate goal of manipulation. The texts of speeches were analyzed and the
most frequently used lexical and stylistic techniques were identified.

Keywords: Japanese political discourse, speech impact, language manipulation,
political discourse, strategy.

AKTYaJIbHOCTh ~ MPOOJIEMbl ~ HCCIEAOBaHUS  S3BIKOBOTO  MAHHUIYJUPOBaHUS B
MOJIUTUYECKOM JHCKYpCe CBSi3aHa C TE€M, YTO B COBPEMEHHOM O0IIecTBe HaOI0aeTcs
BBICOKMI MHTEPEC M BO3PACTAECT 3HAYMMOCTbH IOJIUTUYECKON KOMMYyHHUKalUuu. HecoMHEHHO,
3TO BO MHOIOM CBSI3aHO C PACTYIMM HHTEPECOM O IMOJMTHYECKHMX OTHOLIEHUSAX B MHpE.
HutepecHbIM 11 UCCIAEAOBAHUS MOCTYXHIIO U TO, YTO B SIMOHUU Ha JIaHHBIH MOMEHT, MOCT
npeMbep-mMuHuCTpa 3aHuMaeT Cyra Ecuxmmd. OH BCTYNmI B JOMKHOCTH B ceHTAOpe 2020
roja 4 Ha JIAaHHBIM MOMEHT, €0 BBICTYIUICHHUSM IIOCBSIIEHO HEIOCTATOYHOE KOJUYECTBO
paboT, YTO U BBI3BAJIO Yy HAC MHTEPEC K UCCIICJOBAHHUIO.

B cratpe mnpeanpuHsATa MOIBITKA IOABEPrHYTH AaHAJIN3Y JIEKCUYECKHE CPEJCTBA
A3BIKOBOTO MaHUITYJIMPOBAHUS, UCIOJb3yEMbIE€ B MOJUTUYECKUX TEKCTaX MPEMbEP-MUHHUCTPA
SInonun. beun paccMOTpPEHBI Ba TEKCTA BHICTYIUICHUI:

1. 16 cenrsa6ps 2020 rox - mepBoe oduIMaIbHOE OOpalleHHe K TpakaaHam
Snonuu, mocne Berymuenus rocmoauHa Cyra Ecuxmap Ha JOMDKHOCTB
peMbep-MUHUCTPA AnoHUM.

2. 4 suBaps 2021 rox - mepBoe 0OpalieHre B HOBOM I'oJly MPEMbEP-MUHHUCTPA.

JlanHble BBICTYIUIEHHS ObUTH BBIOpAHBI 10 MPUYUHE TOTO, YTO OHM COAepxkaT B cebe
c(OopMyJIHpPOBaHHbIE LIE€TU, 0’)KUJIAHUS U IUIAHBI HAa TEKYIIUH ToJ MOl pyKOBOJCTBOM HOBOTO
npeMbep-MUHHUCTPA. TeKCThl ObUIM B3ATHI € O(QUIMANIBHOTO caiiTa MpeMbEeP-MUHUCTPA U
npasurenscTBa Anonnn (https://www.kantei.go.jp/index.html).

OObeKTOM  HCCNeAOBaHUSA JAaHHOM  CTaThbU  SABISAIOTCS  TEKCThl  ITyOJIMUYHBIX
BBICTYIUICHUH IIpeMbep-MUHUCTpa fnoHuu. IIpenMeToM uccienoBaHus SBISIOTCS JIEKCUKO-
CTUJIMCTUYECKUE TIPUEMBI S3bIKOBOTO MaHUIYJIUPOBAHUS, KOTOPHIE UCIOJb3YIOTCSI B COCTABE
ATMOHCKOTO MOJUTUYECKOTO AUCKYpPCa.

[Tonutrka BO MHOTOM 3aBUCHUT OT 3(()EKTUBHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO IpoIiecca, OT
BbIOOpa M pealu3aluil OINpeNeleHHBIX S3bIKOBBIX MaHHIyJIHpoBaHUil. Takue MeTomabI
MaHUTYJIUPOBAHUS ITUPOKO HUCIIOJIB3YETCS B BHICTYIUICHUSX MOJIUTUICCKUX JICATEIICH, 9TOOBI
OHM MOIJIM JOCTHYb CBOUX TIIOCTaBJICHHBIX LEJEH. MaHunynupoBaHue SABISIETCS
HEOTHEMIJIEMOM YaCThIO U BAKHEUIIIUM aTpUOYTOM MOTUTHYECKON IEATEITHHOCTH.

B nannoil paGote MBI mpuiepkuBaeMcs padOT MHOTHX HCClieJloBaTeneil B JaHHOU
obnactu, Takue kak E.B. Uepnsasckas [4], O.H.beixoBa [2] u ap. MHorue uccnemoBaTenn
CXOSTCS B UJEE O TOM, YTO OCHOBHAs IIeJIb MaHUIYyJIMPOBAaHHS - BbI3BATh Yy ajpecara
HEO00X0JMMOE MaHUIYJISTOPY OTHOIIEHHE K OOBEKTY, HE3aBUCUMO OT JKEJIaHUH U UHTEPECOB
caMoro ajapecara. A Takxe, 4TO [0J] MAaHUITYJIMPOBAHUEM MOHUMAETCS MPOLIECC HABSI3bIBAHUS
HACEJICHUIO B3TJIA0B, MHEHH, CIIOCOOOB AEWCTBUN, KOTOPHIE aJpPECaHT MOXKET CUUTaTh
3aBEIOMO JIO)KHBIMH, HO BBITOJHBIMH [UIsi ce0si; 3TO CBSA3aHO C HCIHOJIb30BAaHUEM
CIIEHMAJIbHBIX IIPUEMOB, “HANPABICHHBIX HAa CHWKEHUE KPUTUYECKOIO MBIIUICHUS CO
CTOPOHBI PELIUITUEHTOB” .
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l'oBopst 0 JeKCHYECKHX CpEeACTBaX MAHHUITYJISIMU, TO MOXKHO CKa3aTb, YTO OHH
COCTABJISIIOT JIOCTATOYHO IIUPOKYI0O M YacTO YHOTPeOIsieMyr0 00J1acTh WHCTPYMEHTOB
SI3BIKOBOM  MaHUMyJIANUUA. B1o06aBoK, HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH OCOOCHHOCTH SITOHCKHUX
MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUH, TAaKHE KaK: yIOTpeOJICHHE BEKIMBOTO YPOBHS STIOHCKOTO S3bIKA;
a TaK)Ke UCIOJIb30BaHME SMOLIMOHAIIBHO HEUTPaIbHBIE CTUIIN KOMMYHUKaIuu. [1]

VYCTHBIE BBICTYIUICHUSI B SITIOHCKOM SI3BIKE HOCST IIaOJOHHBIA XapaKTep, OJIHAKO Ha
COBPEMEHHOM JTarie, paMKH BBICTYIUICHWM HAYMHAIOT CTUPATBCA M BBICTYTUICHHS
MOJINTUYECKUX JESATENeH CTaHOBATCS 00Jiee MHIMBUIyaTM3UpoBaHHBIMU. Tak, B ctaThe Tacn
Scyxupo [5] TOCBALIEHHOH aHaNM3y peud r-Ha ECHXHMA® TOBOPUTCH, YTO HECMOTpPS Ha
JIOBOJIHO HU3KUH YPOBEHBb €0 KOMMYHHUKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, €My y/1aeTcs “3aBOeBaTh’
cepana nyonuku. [Ipembep-MUHUCTpP, MO €ro CJI0BaM, BBICTYMHAET JOBOJILHO MOHOTOHHO H
0€39MOIMOHAIPHO, IOMHUMO 3TOTO, YacTO JIOMyCKaeT OommMOKH B cioBax. Ho HecmoTps Ha
MEPEUHCIICHHOE, €My YIaeTcsi JOOUThCA JKETaeMOTO pe3ysbTara - BO3JCUCTBOBaTh Ha
ayauTopuio. Vcronbs30BaHue ONPENCIICHHBIX PEUYEBbIX KOHCTPYKIUHI, SIKCIIPECCUBHOM JIEKIIUH
no3BoJisgeT (OPMUPOBATH MHEHUE AYJUTOPHH B HEOOXOIMMOM KITIOUE.

[IpennpuHATHII aHAIM3 TOJMTHYECKOrO TEKCTa TO3BOJIMJ BBIIBUTH CPEIICTBA
MaHUIYJIMPOBAHUSA, MPOSIBIAIONIMECS Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, M HUX CTWIMCTUYECKHUE
BO3MOKHOCTH.

1. OrnuuuTensHOM YEpTON SMOHCKOrO MOJMTHYECKOTO AHCKypca SIBISETCS

aKTMBHOE yIOTpebienne MecTouMenuii FA “a”, B 0COOEHHOCTH MECTOUMEHHE

“o0benunenus” FKA' “Mmpl/manr”. Jluunoe mectoumenue “SI” mpumaer peun
eme OOJIBIIYI0 3MOIMOHAIBHYIO OKpacKy. B sIOHCKOM s3bIKe, OOBIUHO,
MecTouMeHue Fh - s B NPEIIOKEHHMAX ONMYIIEHO, TAaKMM 00pa3oM aBTOp

HaMEPEHHO MOAYEPKUBACT CBOIO JIMYHYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh B KAKOM-JTHOO
BOIIPOCE.

o TFhI. M3 FEEZZABEICLEVWERBWET, |- “S 661 xoTen cuenars 3-if
rox snoxu PeiiBa (2021 r.) Takum”™ (peyb UAET O MPEACTOAIMUX pedopMax)

o [ENEZEVWECREN—BEIL(ES]- Oxpyxaromas cpera Hameii
cTpaHe Bce Oosiee 1 OoJiee yXyAIaeTcs.

o [ZOLTHEBRERLCSWIEIFIERAENBUREL HRZY-FLTZ
ENTEBLSIC]- Kpome Toro, s Hameoch, 4TO HAMIA SKOHOMHKA CHOBA
BBLIPACTET B HOBYIO SMIOXY U CTAHET JIUJEPOM B MUPE.

Bo BTOPOM M TpeTheM ciydae, YIOTpeOleHHMe MecTOMMeHHs FA' - Mul

oOycriaBnuBaeTcs uueei 00beTMHEHUS U CTUIOUEHUS HAIUH.

2. MHcnonw3oBanue meradop MpUAAET peur MOJIUTHKA 00pa3HOCTh. B mpumepe,
MO’KHO 3aMETHTbh, YTO TPEMbEP-MHUHHUCTP HCIIONb3YET JEKCUKY CBSI3aHHYIO C
pPacTEHHUEBOJICTBOM. DTO MOXHO OOBIACHUTH TeM, 4yTo r-H Cyra Ecuxum
poauics B ceMbe (epMmepa, U TEM CaMbIM XOUET CAENaTh OTCHUIKY K 3TOMY
dakty. JT10 Opocaercsi BO BHUMAaHHE, MOCKOJBKY €r0 OJJHUM W3 TJIABHBIX
NPUOPUTETOB, 1O €ro cloBaM, SBISIETCS pa3BUTHE HH(PPACTPYKTYpPhI
CEJIbCKON MECTHOCTH.

o [SHE[QL BEDFEARI(ET BROESALZOREERRL VLS

WEBHOTWEY, |- «B sToM rogy s xoren 6bl YBHAETh POCTKH 324aTKOB
pedopM ¥ MO3BOIUTE TIOAM CO3AaTh CBOH ILIOBI.

o [ZLT, RIS 3FZIRVIBSILE, ZOENFTBRRICAN &G
SREEDFTHO. I3ENONBFICLEVEB VKT, IBrobasok,

orjsabiBasch Ha 3-i rox smoxu PeiBa (2021 1.), s X0Ten ObI clenaTh €ro
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roJIOM HEepeMEH, KOTOpbI Obl CTaJl MOBOPOTHBIM MOMEHTOM JJsi HOBOTO
pocTay.

3. MHcnonp3oBaHue NUPPOBBIX JaHHBIX, CTATUCTUKU U T.II. TO3BOJISAET MOIUTUKY
MOJIKPENIUTh CBOU YTBEPKACHUS pa3yMHBIMU apryMEHTAMHU.

o [FEEHIHNA 008 AERAELR] — «Uucno paboTHUKOB YBETHUMIOCH
IIPUMEPHO Ha 4 MHJLIHOHA 9eJI0BEK).

o HIAMFMWALIIOWTZLIIELS, 00 0EADAR{TE]- «Ilocobue B 1,5
TPJIH. ¥eH U1 CTUMYJIMPOBAHHS PETHOHA

4. MWpeonoreMbl BBICTPaMBAIOT KOHLEMIMIO pedn oparopa. OOpamasce K
LHEHHOCTSAM, MAaHUITYJISITOP ONEPUPYET YOSKICHUSIMH TOJIIHI.

o "FHHEDRRKEESILWIDE, FHRESTHIET, D FEMKREHNMER

FORETHYET, |- «Mmenno neru 6yayT obecreunsaTh Oyayluee Hallei

ctpanbl. Hu3zkasi poxaaemocth Oblia JaBHEW mnpoOsiieMoil Ui Hamei
CTpaHb». ABTOpP BBI3bIBAET MATPUOTUUYECKOE HACTPOEHHE Y TOJIIIbI, TOBOPS O
OyIlyIIeM CTpaHHbI - O JICTSIX.

5. Hcnonb3oBaHue bpaz-xiuie:
EROLDIC~TEVET, ~HEAFICEINAEL VSRV, ~TERYET - 4
C/IeTIat0 3TO AJIS JIIOJCH; s X0uy ONpaBlaTh BAaIlld OXKHUJIAHUS; s CAETAl0 BCe,
YTO B MOMX cujax. Takoro poja (ppasbl-KJIMILE MOMOTaT IMepeaaTh BCHO

“cepbe3HOCTh” HAMEPEHUH MOJIUTHKA.
6. ®paszeosoTU3MbI TAKXKE YaCTO BCTPEUAIOTCS B PEYH IMpEeMbep-MUHHUCTpa. B

0co0eHHOCTH (hpasbl, BKIIOYAOIIKE CIOBO «JI» - cuia, uMeronme cMbIc

29 <

“H30 BCEX CUIT’, “YCUJIEHHO .
o [ZD4 STHEALGXIEEHALDZEICWELELE] - Mer pemmnn npuHATH
YCHJIEHHBIE MEPHI 10 STHM YETHIPEM ITyHKTaM.

o [ZORRICEHEZRLLET] - A crnenaro Bce 4To B MOMX CHJIAX, YTOOBI

mpeoaoJI€Th 3TO.

o [ZTOATOYEVNERBWET ) - TTocTaparoch cienaTh 9T0 H30 BeeX CHIL

MOoHO cKa3aTh, UTO TaKUM 00pa30M IMOJHUTHUK CTapaeTcs MOKa3aTh CBOK CEPhE3HYIO
3aMHTEPECOBAHHOCTH B PEIICHUH OTPEACTICHHBIX 3a7a4 WU MPOOIIeM.

[Ipoananu3upoBaB JEKCHUYECKHME W CTUIMCTUYECKUE IPUEMBl MaHUITYIUPOBAHMS,
OBITIO ONpEJENEHO, UTO B BBICTYIUIEHHsAX r-Ha Cyra EcHMXmmp mcHonb3yeTcss MHOXKECTBO
CPEIICTB fA3bIKA, KOTOpPbIE TIO3BOJISIOT €My JOOUThCS kKelaeMoro 3¢dekra - Bo3IeHCTBUE HA
aynuToputo. TeKCThl BBICTYIUIGHHH JOCTATOYHO TONMHBI J()PEKTHBIX BHICKA3bIBAHUN U
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB, YTO MO3BOJISIET HAM CYAMTHh O TOM, YTO SIOHCKUN MOJUTUYECKHUI
JIUCKYpPC Ha MaTepHalie BBICTYIUIEHUN MPEMbEP-MUHUCTPA SANOHUU SABJISIETCA NEPCIEKTUBHBIM
JUTSL TAJIbHEUILIEr0 U3yYEHHUS.

*kx
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AHHOTaNUs

Crarbsi TIOCBSIIIEHA PACCMOTPEHHMIO TOHATHIO «CIEHT» C TOYKH 3pEHUs IMpeaMera
3TUMOJIOTHYECKOTO MCCIEAOBAHUS U €r0 POJIU B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE. AKTYaJbHOCTh
HCCIIElyEMOM TEMbl COCTOMT B TOM, 4YTO CJEHI CTajl OYE€Hb PACIHPOCTPAaHEHHBIM U
MPAKTHYECKH OOIIETPUHATHIM, CICHTOBBIE CIIOBA M BBIPAKEHHUS BCE Yallle BCTPAMBAIOTCS B
JUTEPATYPHBIA S3bIK, U3-32 YE€r0 HEOOXOIWMO YYHMTHIBATh BAXKHOCTh M3YYCHHS MCTOKOB €T0
MPOUCXOXKACHUSA. TeopeTudeckass 3HAYMMOCTh JaHHOW pabOThl COCTOUT B TOM, YTO
pe3yabTaThl UCCIEIOBAHUS MOTYT OKa3aTh COACHCTBHE JIIOASM, CTaBUBIIUM TEpea coOou
1eNb 0oJiee MOAPOOHO U3YUUTh CIICHT B QHTJITMICKOM SI3BIKE.

KaroueBble cji0Ba: CIEHT, aHIVIMIUCKUH S3BIK, STUMOJIOTHS, UCTOPHUS IPOUCXOXKIACHUSA,
JICKCHUKOJIOTHSI.

Abstract

The article is devoted to the consideration of the concept of "slang™ from the point of
view of the subject of etymological research and its role in modern linguistics. The relevance
of the topic under study is that slang has become very common and almost generally
accepted, slang words and expressions are increasingly embedded in the literary language,
because of which the importance of studying the origins of its origin should be taken into
account. The theoretical significance of this work is that the results of the study can assist
people who set out to study slang in more detail in the English language.

Keywords: slang, English language, etymology, origin story, lexicology.

C MHTEHCUBHBIM DPa3BUTHE MEXIYHApOAHBIX OTHOLIECHHH OOIIECTBO CTANO YIENSATh
OTPOMHOE BHUMAaHHE M3YyUYECHUIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [3, c. 48]. B HacTosimee Bpems: uaet
MHTEHCUBHBIN Ipoliecc TpaHc(hopMaIuy )KMBOTO Pa3rOBOPHOTO s3bIKa. TeHAEHIMS CO3MaHus
U HCIOJIb30BaHUs JIIOJbMU HOBBIX CJIOB U BBIPAXKEHMH pa3BHBaJach B OOIIECTBE B TaKUX
OonbIIMX 00bEeMax, 4TO JaHHBIM MpPOIlecC €CTECTBEHHBIM 00pa3oM OXBAaTHJI M AHTIMHCKHUN
A3BIK.

AHTIMICKMI  CIEHr — 93TO MPOAYKT HAlMOHAJIBHOM KYJIBTYpbl OOIIECTBA,
OTPaXAKIIUA €ro HCTOPUI0 W pas3BuTue. VIMEHHO MO3TOMY B Halle BpeMsl BHHUMAHHE
ycciea0BaTeNeld MepeKIIoUMIIOCh € HUCCIENOBaHUS NMHCbMEHHOIO $3blKa Ha Pa3rOBOPHYIO
peub. JlaHHBII (pEHOMEH MOXHO OOBSCHUTh JUHAMUKON HENPEPHIBHOTO pa3BUTUS
COBPEMEHHBIX KOMMYHUKAIMI HA aHIJIMIICKOM SI3BIKE, B CTPYKTYPY KOTOPOTO BXOJUT CJICHT.
[IoHATHIO «CJIEHT» OTBOAWIOCH HEMAJIO HUCCIEIO0BAHMUM, KOTOPBIE JUIIb MOATBEPAWINA TOT
¢axT, 4TO CIEHT ABIAETCS HEOTHEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM COBPEMEHHOTO SI3bIKA.

HecmoTpss Ha TO, 4TO CIEHI OCHOBATENIBHO 3aKPEHUIICA B CTPYKTYpPE AHIIIUMHCKOIO
A3bIKa, TEOPUU OO0 HCTOPUHM MPOHCXOXKIEHUS JAHHOTO (EHOMEHa SBISAIOTCS JI0 CHX TOp
3allyTaHHBIMA M CHOpHBIMHU. IIpy 3TOM mpomecc Hamero MCCIENOBAHMS YCIOXKHICTCS
aBTOpPaMH CJIOBApEW, pa3iuyarolIuXcsi B CBOUX CYXXJIECHHUSX, YTO B PE3yJIbTaT€ CTAHOBUTCA
IPUYUHON CJIOKHOCTH B MOHUMAHUHU MHOT'O3HAYHOCTH TPaKTOBOK. OIHaKO, HAM HEU3BECTHO,
KOI'/Ia TEPMUH «CJIEHI» BIIEPBbIE MOSIBUJICS B COCTAaBE YCTHOM peun. binarogaps npoaenaHHbIM
UCCJIEIOBAHUSIM JIMHTBUCTOB, MOYKHO IPEICTAaBUTh OOIIYI0 KAPTUHY CTAaHOBJIEHUS JaHHOTO
TEpMUHA.
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K uctokam mnpouCXOXJEHUS CIIEHra OTHOCSAT AHIIIMIO, T€ B NHUCHbMEHHOM BHJE
TepMUH BHepBble Obl1 3adukcupoBan B XVIII Beke. W3HauanbHO OH O3HAyal
«ockopOnenue». C TedyeHHMEM BPEMEHH €ro 3HaueHHE MEHSUIOCh, HAlpUMep, OHO CTallo
O3HayaTh «mpocropeuney». IIpumepno B cepenune XIX Beka CIEHI MOIY4YUII CBOE LIMPOKOE
pacnpoCTpaHEHUE CPEAU JIIOJCH B 3HAUCHUH «HE3aKOHHON» MPOCTOPEUYHOMN JIEKCUKH.

OtedecTBeHHbIH JUHTBUCT B. A. XOMSKOB B OJHOH M3 CBOHMX pabOT yKasbIBaj, YTO
JMaHHBIA TEpPMUH ObUI BIIEPBBIC YIOMSHYT B 3HAUYEHUU «S3bIK HU3KOT'O BYJIBFapHOTO THIIA»
(languageofloworvulgartype) B 1756 rony [4, c. 43].

[IpencraBurenu amepukanckoi JUHrBUCTHKUA A. bappepe u Y. I'. Jlunann nonararor,
YTO COBPEMEHHOE aHTIIMICKOE CIIOBO «slang» MpOMCXOAUT OT HHIYCCKOTO CJIOBA «swangia» u
OBLIO 3aHeceHO Ha Teppuropuio EBpombl IpiraHamu, KOTOpbIE IMOJA TEepMUHOM «slangy»
INOHMMAJIU BHJI T€ATPAJIN30BAaHHOIO MPEICTABICHUS WM Pa3BIEKaTEIbHON NPOrpaMmsl [5, .
250].

CymectByeT u Jpyras Bepcusi IPOUCXOXKAECHUS CJIEHra, COIVIACHO KOTOPOH TepMUH
MPOUCXOINT OT IJiaroja «toslingy» (MeraTh, WIBBIPSTH). B 1aHHOM npuMepe CTOUT yHOMSHYTh
TaKUE CXOXKHE IO CMBICITYy CICHTOBBIC BBIpDAKEHHS Kak: «toslingone’sjaw» — rOBOPUTH pedH
OyiiHBICE M OCKOpOHuTENbHBIC, «toslingwords» — Opocatbes ciioBamu. Ilpu 3TOM coriacHo
IPEOI0KEHUIM OpuTaHCKOro Jiekcukorpada Ipuka [lapTpumka, KOTOPBIA OJHOBPEMEHHO
sapisieTcs:  coctaButeneM cioBapsi  «TheRoutledgeDictionaryofHistoricalSlang», cmoBo
«CTICHT» SIBJISICTCS HUUEM MHBIM, KakK npoineameii popmoii rinaromna «tosling.

ITo muenuto O. Purrep m K. Bectengomnda cioBo «CiaeHT» BO3HHKIO B PE3yJbTaTe
arrIIOTUHAIIMKA TIEPBOM 4YacTH clioBa «language» ¢ OKOHUAaHUEM «-S», KakK, Halpumep, B
cioBocodeTanuu «thieves' language», 4To 03Ha4aI0 «BOPOBCKOM S3BIK» [0, C. 43].

O06o0011ast Bce BBIIIECKA3aHHOE, MOJXKHO J100aBUTh, YTO AHIVIMHCKHI CIIEHI HUMEET
CJIOHO€ 3TUMOJIOTMYECKOE HAvajio, M3-3a Yero J0BOJIbHO TPYJHO YCTAHOBHUTH IOJTMHHBIN
UCTOYHUK BO3HUKHOBEHHS JaHHOTO ()EHOMEHA, NPaBUIBLHOCTh KOTOPOTO B HTOre HE
BbI3bIBaJIa Obl COMHEHHUSI.

BepHeMcs k camoMy ONpeIeNICHUIO MOHATUS «CIIEH». YETKON U €IMHCTBEHHO BEPHOM
(GbOopMyJIMPOBKH B HACTOSIIEE BpPEeMsl HE CYLIECTBYET, €CTh IMPEANOJIOKEHHS, YTO CJIEHIOM
Ha3bIBAIOT CJIOBA M BBIPAKEHUS, KOTOpPbIE OOJIAJIAI0T YHUKAJIbHBIM CMBICIOM W HECYT
oTpeieNIeHHYI0 SMOIIMOHATILHYIO OKPACcKy B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYAllUU yIOTPEOICHHUS.

Hanee oOpaTuMcs K HAayYHBIM ONpEACTCHHUSM, KOTOPbIE BBIHOCHJIM Y4Y€HBIE U
JMHTBUCTHI. B OCHOBHOM y4€HBbIE pa3JeNsioTCcsl B CBOMX CYKICHHSIX Ha JBe rpymnmbl. KTo-To
BUJUT B YIOTPEOJICHWU CIIEHTa HApyIICHHWE JUTEPATypHOH HOPMBI, (aMUIBSIPHOCTh U
BYJBrapHOCTh. Jlpyrue OTHOCAT CJIEHr K OJHOMY W3 JOCTYMHHBIX CIOCOOOB BBIPAXKEHUS
AMOIH, KOTOPBII COOTHOCUTCS C JIF00O0H 00JIaCThIO YETOBEYECKOM NeATETBHOCTH.

[[Inpoko wu3BecTHBIM JTWUHTBUCT W Jekcukorpad M. P. TlanmpnepwH cuurtanm cieHr
MMEHHO TpyOOH JIEKCUKOW, yNmoTpebJieHne KOTOPOW CTOUT M30eraTth B MOBCEIHEBHOW peuu
obpaszoBaHHOTO yenoBeka [2, ¢. 105].

[Ipu nHanucanum kHuru no Jekcukosoruu WM. B. ApHonbn mpaer criepyroliee
olpefiefieHue TMOHSTHIO «CIEHM»: «3JTO Ccyry0o pasroBOpHBIE CJIOBa M BBIPAXKEHHUS C
rpy0OBaTOM WK ITyTOYHON AMOIIMOHAIBHON OKPACKO, HearpoOMpOBaHHBIC (HEMIPUHSTHIC) B
JauTepaTypHou peun» [1, c. 284].

CrneHr oxapakTepHu30Balld KaK MOCTOSHHO MEHSIONIUICS HAbOp pa3rOBOPHBIX CIOB U
¢dpa3, KOTOPBINA SABISETCS OTIUYHBIM OT CTAHJIAPTHOTO SI3bIKA W KOTOPBIM MO 3HAYUMOCTU H
LEHHOCTH HAaMHOTO HWXE MpPeAbIAyLIero. 3aMeTUM, YTO CJEHTOBBIE CJIOBAa BCTPEYAETCS BO
BCEX SI3bIKaX, U CYIECTBOBAHHME 3TOM YaCTH CIIOBApHOTO 3araca, BEpOsITHO, TaK ’Ke CTapo, KaK
U CaM S3bIK.

Hcnonb3oBaHnMEe TakuX CJIOB M BBIPOKEHUWA YacTO IMOJABEPracTcs CUJIbHOU
CTUTMaTHU3alMH, HEKOTOPbIE CKIIOHHBI CYUTATh, YTO CJIICHI MOXKET UCIOJIb30BATHCS LIUPOKOU
OOLIECTBEHHOCTRIO TOJIBKO B HETaTUBHOM IUIaHE, KaK MapKep HHU3KOro COLHUaIbHO-
HKOHOMHUYECKOTO MJIM PETHOHAIIBHOTO CTATyCa.



— 44— JIlendenyuuu paseumus HayKy u obpasoeanus

bonee TtouyHoe ompenenenue cienra Obuto BBIIBHHYTO B. A. XowmsakoBeiM. OH
orpenenser OOMMKA CIEHT, KaK OTHOCHUTENHHO YCTOMUYMBBIA Ui OMPEAEICHHOTO MEpPHOAa,
IIUPOKO PACHpPOCTPAaHEHHBI ¥  OOIICHOHATHBIA CJIOM HEJIUTEPATypHOW JICKCUKH |
¢dpazeosorun B cpeie JKUBOM pPasrOBOPHOM pedyH, BeCbMa HEOJHOPOJIHBIH IO CBOEMY
TeHEeTUYECKOMY COCTaBYy U CTENEHHU MPUOIMKEHUS K JTUTEPaTypPHOMY S3BIKY, UMEIOIIUHN IPKO
BBIPAKECHHBI OMOLMOHAIBHO-OKCIIPECCUBHBIM OLICHOYHBIM XapakTep, IPEICTaBIIIOMINMI
4acTO MPOTECT-HACMEUIKY IPOTHB COLMAIBHBIX, 3THUYECKUX, ICTETUUYECKUX, SA3BIKOBBIX H
JpYTUX YCIOBHOCTEN U aBTOPUTETOB [4].

N xots BceoOliee KOIMYECTBO OMNPEICICHUN CIIEHTra MOTHUBUPYET CUUTAaTh €ro
UCTIOJIb30BaHUE B Pa3rOBOPHOU peun «HepOopMaibHBIM», HEOOXOAWMO MOAYEPKHYTH TOT
dakT, YTO CIEHr SBISETCA BaKHEHMIEH COCTABISIONMICH HAIMOHAIBHOIO  CIIOBaps
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, YTO TOBOPHUT O HEOCTIOPUMOM BaKHOCTH M3YUYCHHUHU JAHHOTO (peHOMEHa B
CTPYKTYpE s3bIKa.

Pa3HOCTOPOHHOCTH TOYEK 3PEHUS HA IIPOUCXOXKICHHUE U ONPEIACICHUE ITOHATUS CICHT
HE JlaeT YETKOro OTBETa Ha IIOCTABJIEHHBI BOIIPOC, YTO OCTAaBJISET TEMYy [0 KOHLA HE
u3yueHHoH. [Ipu 3ToM Hamu OBUIM BBIABHUHYTHI TPEAINOJIOKEHHS O TOM, 4YTO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MPOBEICHHBIX UCCIIEJIOBAHUI CITIOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO U3y4aeMOro TEpPMHHA.

Cnenr cregyer mNpuHUMaTh 3a BaXHOE COLMAJIBHOE SIBJIEHUE B CTPYKType
AQHTTIUICKOTO S3bIKa M HEOOXOAMMO YYUTHIBATH BCIO MHOTOIPAHHOCTb JTAHHOTO TTOHSITHS.
MaccoBoe ynotpebyieHie CICHIOBBIX CJIOB U BBIPAXKECHUH JIUIIb MTOATBEPKAAET BAXXHOCTH €T0
IIPUMEHEHUSI HE TOJbKO B MPEUMYILIECTBEHHO Pa3rOBOPHOM, HO M B MHUCbMEHHOW peuu. JTH
(aKThl MOATBEPKAAIOT 3HAYUMOCTH PACCMOTPEHHUS MHOXKECTBA TMOAXOJOB K IMOHMMAaHUIO
UCTOPUH (OPMUPOBAHUS AaHTIIUIICKOTO CIICHTA.

HeoOxonuMo mOHMMATh, YTO CJIOBaph JPEBHEAHIJIMICKOrO $3bIKa OTIMYAETCS OT
CJIOBapsi COBPEMEHHOTO aHrjuickoro. COBpEMEHHBIH AaHTIUHCKUI M300UIyeT CJIOBaMH,
KOTOPbIX HE OBUIO B JPEBHEAHTIHMICKOM. SI3BIK — 3TO HE 3amepliee B CBOEM pa3BUTHE
MOHSITUE, TIOATOMY SI3bIK SIBJIIETCS KUBBIM, NU3yUEHHE €ro UCIOJIb30BAaHUS BCEr/a aKTyaJbHO.
Pa3zButue s3pIka JTOCTUTAETCS 332 CUET OECKOHEUHOTO TOSBJICHHS HOBBIX CJIOB. PoxaeHue
HOBBIX CJIOB BBITEKAET U3 CUTYyAIllH, B KOTOPOIl HAXOAUTCS COBPEMEHHOE 00IIeCTBO, TOATOMY
CJICHT OTPaXKaeT CreU(PUKY YHUKATLHON COBPEMEHHOM KU3HMU.

Takum 00pa3omM, Ha OCHOBE M3yUYEHHBIX Pa0OT 3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX
OblIa COCTaBlieHAa OCHOBA MPECTABIICHUM, HalleJIeHHas Ha PACCMOTPEHHE U TIOHMMaHUE
npoOJIeMaTUKU TOHSTHSI «CJEHr». MHEHUS JHMHTBUCTOB M JIEKCUKOTpadoB IMO3BOJISIIOT
IPEJICTaBUTh OOIIYI0 KapTHUHY MHOTOIPAHHOCTU JaHHOTO (peHomeHa. CIeHr — 3TO OYeHb
CJIOKHas CHCTEeMa S13bIKa, KOTOpasi OTKPBIBAETCS YEIOBEKY C JPYTOM CTOPOHBI IIPU yCHEITHOM
UCIIOJIb30BAaHUU PpA3IMYHBIX CJEHTOBBIX CJIOB M BblpaxkeHuil. CIEHr He ocTaeTcs
HEU3MEHHBIM, €r0 YIOTpeOJieHHE SIBISETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO JKM3HH COBPEMEHHOTO
YeJI0BeKa.
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AHHOTAIUSA

B cratee paccmarpuBaeTCs MOHATHE MOIXOAOB K pa3padOTKe METOJIOB M CPENCTB
3amMThl  MHGOpMAIMK,  KJIACCHYECKHE  METOAbl  IH(pPOBaHHWA W  CTaHJApPTHHIC
KpUNTOTpagUUeCKue CUCTEMBbI, a Takxke BcTpoeHHble B OC M BHEIIHHE CpeICTBa 3aIIUTHI
nH(pOpMaIuH.

KiaroueBble cjoBa: uHPOpMalMOHHAS OE€30MAaCHOCTh, 3alMTa HH(GOPMAIHH,
oOecrieueHre  KOH(PUACHLIUATIBHOCTH, MPOrpaMMHOE oOOecleueHue, KaHal  YTEUKHd
nH(pOpMAIHH.

Abstract

The article discusses the concept of approaches to the development of methods and
means of information security, classical encryption methods and standard cryptographic
systems, as well as built-in OS and external information security tools.

Keywords: information security, information protection, confidentiality, software,
information leakage channel.

Bomnpocsl, cBA3aHHBIE ¢ METOAAMHU M CPEJCTBOM 3aLUTHI HH(OPMALMK, BOSHUKAIOT B
Hamei Xu3HU U TpeOyroT K cebe ocoboro BHMMaHMA. B HacTosmiee BpeMs 10 CHX IIOp
aKTyaJeH BOIIPOC O KaHajlax yTeYKH MHPOpPMALUHU, KOTOpble 00pa3yoTCs MPU 3KCILTyaTaluu
IIEPCOHAIBHOM 3JIEKTPOHHO-BBIUNCIUTENBHON MamMHON. [I0CMOTpPEB CO CTOPOHBI 3aIUTHI
UHQOpPMALIMU JITaHHBIE TEXHUYECKHE YCTPONCTBA SBISAIOTCS IMPEKPAacHbIM NPUMEPOM s
U3yUYeHHsI MOYTH BCEX KAHAIOB YTEUKH MH(POPMALUU OT paJMoKaHaja W JI0 MaTepUalIbHO-
BEIIeCTBEHHBIM. [lepcoHanbHble 37eKTPOHHO-BBIYMCIUTEIbHBIE MAIIMHBI MOTYT paboTaTh B
HECKOJIbKUX PEXHMax, KaK HE3aBHCUMO JIpPYyr OT JpYyra, TaKk M KOHTAKTHPYS C JIPYTHMHU
3JIEKTPOHHO-BBIYUCIUTEIbHBIMU MAIlIMHAMK IO KOMITBIOTEPHBIM CETSM, YUUThIBas (PAKT, 4yTO
OBM MoryT ObITh, KaK JIOKQJIbHBIMU, TaK U T100aTBHBIMHU.

[Ton 3amuTol MHPOPMALIMU CUUTAETCS 1EATEbHOCTh, HAIIPAaBJICHHAs Ha yCTpaHEHHE
yTeUYeK 3aluiaeMoil MHPOpMalul M HECAHKIMOHWPOBAHHBIX JEHCTBHI Ha 3al[UIIAEMYIO
uHpopmanuio. 3anmra nHopMaluu — JesITeIbHOCTb, HAIIPaBJICHHAs HA MPEJOTBpALCHUE
YTEUKH 3aluiaeMoil HHPOpPMAaLMU, HECAaHKIIMOHUPOBAHHBIX M HETIPEeTHAMEPEHHBIX BIUSHHUN
Ha 3alUIIaeMyt0 HHPOPMALIHUIO.

Cormacho T'OCT P 50922-96, mox 3amuToi wuH(pOpMAIMM pacCMaTPUBAETCS
NeiicTBUE, OTIIPABIICHHAS B CTOPOHY YCTPaHEHHS YTEUKH HH()OpMAIUK, KOTOpas HaXOAWIach
[OJ] 3alIUTOM, HECAHKIHMOHUPOBAHHOTO U  HEMNpEJIHAMEPEHHOI0  BO3JEHCTBUS  Ha
obeperaemyro nHpopmanuio. OyHkus 6e30macHOCTH HHPOPMAITTH — 3TO TPeOyeMbIid UTOT
3ammThl  MH(popManuu. 3ammuTa HMHQOpPMAMM OT YTEUKH — JIEATENIBHOCTh IO
NPEOTBPALMICHUIO HEKOHTPOIMPYEMOTO PACIIPOCTPAaHEHHS OXpaHsIeMOl HHPOPMAIIH, TAKXKe
ee OrJalleHusl, HeCAaHKIIMOHUPOBAHHOTO JIOCTYTA K HAXOAAIIecs 1MoJ1 3alMTON nH(pOopMaIu
U TPUOOpETeHHs 3amumaeMod HWH(pOpMamuu  3JI0yMBIIUIEHHHUKaMH. be3omacHOCTh
UHPOPMALIMK OT HECAHKIIMOHHMPOBAHHOTO BO3ICHCTBUS — O3TO JBWXKEHHE, OOpallleHHOe Ha
yCTpaHEHUE BO3ICHCTBUS Ha MH(MOPMAIMIO, HAXOIAIIYIOCS MOJ 3allUTOH, C Yy4ETOM
HapyIIEHUH MMOCTABJICHHBIX MpPaB U (WJIM) ONpPEEICHHBIX YCIOBUI MONpaBKH MH(OpMAIHH,
BJIEKYLIasl K €€ UCKAXKEHUIO, JTMKBUAALINH, OJIOKUPOBKE OCTYyNa K MH(GOpMaIMK U K MOTEpE,
HelTpanu3anuu Wik Jedekra HocuTens Tod wiu uHoil mHpopmaruu. [Tommmo 3toro,
CYLIECTBYET 3ammra UH(pOpMaLun oT HEMpeAHaMEPEHHOI0 BO3/CHCTBUS.
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HenpennamepeHHOe BO3AECHCTBUE HA 3aLIUIAEMYIO COIEPKUT B ceOe OMMOKH MOIb30BATENs,
cOOM TMpOrpaMMHBIX M TEXHHYECKHX CpPEICTB.  3alluTa MPOUCXOTUT MOCPEICTBOM
yCTpaHEHUs BO3JEMCTBUSA Ha 3allUINAeMyI0 HMH()OpPMalUI0 HaKIaJOK I0Jb30BaTEs,
TEXHUYECKUX M NPOTPAMMHBIX CPEACTB HMH()OPMAIMOHHBIX CHUCTEM, KOTOpbIe ObUIM
HalpaBlIeHbl Ha TMepepaboTKy HMHGPOpMAlMM TaKXKe K €€ HCKAKEHUIO, JIMKBHIALMH,
OJIOKMPOBKE JOCTyNa K MH(POPMALUN U K MOTepe, HEUTpANIU3aluu WIH JeeKTa HOCUTEIS
uHpopmauuu. W mocnennee, 3amuTa MHPOpPMALKMU OT pasriallleHUuss — 3TO Oneparus,
KOTOpass OTBEYaeT 3a YCTpAaHCHHE HECAHKIIMOHMPOBAHHOW OrJacku HH(OpMauH,
HaxoJslIelcs NOTpeOUTeIeM U He HMEIOIINM pa3pelleH sl K JaHHOH UH(pOpMaIHH.

B Poccuiickoit @enepanmu cymectByer PenepanbHbiii 3akoH "OO0 uHbopMmaimm,
WH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHSIX M O 3ammute uHpopmanuu" ot 27.07.2006 N 149-03
(mocnemHsAs penakius), B KOTOPOW YKa3bIBaeTCd HEOOXOAMMOCThH 3allUThl WHGOpPMAIUH,
coJepxalleiics B MHPOPMALIMOHHBIX CUCTEMAX, a TaKXKe IOCyAapCTBEHHAss HH(POPMallMOHHAs
cucrema. JlaHHBIA 3aKOH 00s3bIBAacT Biajgenbla HHpopManuu oOecreyuTh € 3amuTy
UH(POPMALIMU OT HEIPABOMEPHOI'O JJOCTYIIA, PeAAKTUPOBAHUS, YHUUTOKEHHsI, OJIOKHPOBaHUS,
KOMMPOBAHUS M JPYTHMX HEMPABOMEPHBIX JCHCTBHI IOCPEICTBOM MPHUHATUS TPABOBBIX,
OpPraHU3alMOHHBIX U TEXHUYECKHX MEp, KOTOpbIE, B CBOIO Oyepeib, ObLIM HAIpPaBIECHbI Ha
colOuoieHre KOHPHUICHIIMATILHOCTH HH(POPMALINH.

Pacnpoctpanenue mHpopmanuu — 3TO JEHCTBUSA, HAIpaBICHHbIE Ha IOJYy4YCHHE
UH(OPMALIMU HEOIIPEICIIEHHBIM KPYTOM JIMI WIH Tepeiady uH(pOpMaIMi HEOPEAETICHHOMY
Kpyry jun. B cBoro ouepenp, mpenocraBieHue HHGOpMAMM — 3TO TakKue JAEHCTBHE,
HampaBJICHHbIE Ha TOJy4YeHUs MH(OPMAIMH, OINpPENEJICHHBIM KPYIOM JIMI[ WU Tepenady
UH(POPMALIUU ONPEIEIEHHOMY KPYTY JIULL.

Wudopmanus B 3aBHCHUMOCTH OT MOpSAKA MPEJOCTABICHUS WIH PACHPOCTPAHEHUS
HOJpa3/eNIAeTCs Ha CIIEAYIOLINE THIIbL:

— uH(popMaIuo, cBOOOIHO PACIPOCTPAHIEMYIO;

— uH(popMaIHIo, KOTOpas B COOTBETCTBUH ¢ D3 MOIEKUT MPEAOCTABICHHIO
WIH PacpoCTPaHEHUIO;

—  uHpOpMAIUIO, MPEIOCTABIIEMYIO IO COTJIAIICHUIO JIUI], YYacTBYIOIIHUX B
COOTBETCTBYIOIIUX OTHOILIEHUSX;

— uHpOpMaIHIO, pacnupocTpaHeHue Kotopod B P® orpanuumBaercs WU
3arpeniaercs.

Cy11ecTBYIOT HECKOJIBKO BUJIOB YIPO3:

—  yrposa HapymeHUs! KOH(QHUICHIIHAIEHOCTH;
—  Yrpo3a HapyLIeHMsI LIEJIOCTHOCTH;

—  yrpo3a OTKasa CIyxkO0;

—  HCKYCCTBEHHBIE;

—  ©CTECTBEHHBIE.

IlepBbIii BHJ yrpo3 3akio4aercss B TOM, YTO OH CTAHOBUTCS M3BECTEH JIMIIb
OTIpe/IeIECHHOMY KpYTy JIML, KTO HE pacroJiaraeT MOJHOMOYUSAMHU JUIsl TIOTYUYEHUsS AaHHOMN
uHpopmanuu. Clenyromuil THII Yrpo3bl BKIIOYAET B ceOsl psl M3MEHeHHWH uHpopMaium,
KOTOpasi XpaHUTCS B BBIYMCIUTEIBHOM CHUCTEME WIM INEpPEIaBacMOM W3 OJHOW CHCTEMBI B
npyryto. To ecTh, LETOCTHOCTh HMH(OpMAIMM MOJApa3yMeBaeT M3 cels CyLIeCTBOBaHME
MH(POPMALIMU B HEMCKa)KEHHOM BHJI€, NHAY€ HEU3MEHEHHOM. TpeThsl yrpo3a BO3ZHUKAET B TEX
cilydasiX, KOrJla B pe3yJibTaTe NpeJHAMEPEHHBIX AEHCTBHM, MpeANnpUHUMAEMbIX JIPYTUM
I0JIb30BATENIEM WM 3JI0YMBIIUICHHUKOM, OJOKHpYETCsl JIOCTYyl K HEKOTOPOMY pecypcy
BBIUMCIUTENBbHON cucTeMbl. [loMHMO BBIIENEPEUUCIEHHBIX YIPO3, MOXHO IPYyrue BUIbI U
MOJIBU/IBI, HAIPUMED IO IIPUPOJI€ BOSHUKHOBEHMS, TO €CTh UCKYCCTBEHHBIE U €CTECTBEHHBIE.
[lepBble — 3TO yrpo3bl, BBI3BAHHBIE JAEATENIBHOCTBIO YEJOBEKAa, a BTOPbIE — YTPO3bI,
KOTOpble OBUTM BBI3BaHbI TOCPEJCTBOM NPUPOAHBIX siBIeHMH. Takke 1O cTeneHu
IPEJHAMEPEHHOCTH MPOSBJICHUS, HANpUMEpP, Yrpo3bl CIy4allHOro JEHCTBHS, TO €CTb,
BbI3BaHHBIEC HAIIJIEBATEIbCKUM OTHOLIEHHEM YEJIOBEKA.
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HaubGonee 3¢ ¢GeKTHUBHBIMU TOAXOJAMHU 3alIUThl HH()OpPMAIMH SBISICTCS KOHTPOIb
(YHKIIMOHUPOBAHUSI CUCTEMBI 3aIlIUTHI, TO €CTh MMOCTOSIHHOE YJIYYIIIEHUE CPEICTB U METOJIOB
KOHTPOJIS HaJ (PYHKIHMOHATHHOCTBIO MEXAHM3MOB 3alllUThl, CUCTEMHBIA TOIXOJ K
MOCTPOCHHUIO CUCTEM 3aIIHUTHI, MOBBIIIEHUS Ka4ecTBa CIoco00B OOPHOBI ¢ BUPYCaMHU.

3amuTa nHGOpPMalMU MPEAOCTABISIET COOOM MPUHATHE MPABOBBIX, OPraHU3AIIMOHHBIX
U TEXHUYECKUX MEp, HAMlPaBJIEHHBIX Ha!

— ofecnedyeHue 3amMThl HH(pOpPMAIMM OT HEMPAaBOMEPHOrO JAOCTYyMa Kak
ONUCHIBAJIIOCH YK€ paHee, MU3MEHEHHs, NpPEIOCTaBICHUS, a TaKKe HHBIX
HEIMPaBOMEPHBIX ACHUCTBUI TakoW HH(MOpMAINK;

—  co0OmoaeHrne KOHQUACHIIMATFHOCTH HHGOPMAIIMU OTPAaHUYEHHOTO JOCTYTIA;

—  peanm3alnuio MpaBa Ha IOCTYN K HHGOPMAITUH.

[Mon 3ammroil nH(pOPMAIMKM OT HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JIOCTYyTA CJEIYET BBIICIUTH
CJIETyIOIINE MEPBI:

—  TpPaBOBEHIE,

—  MOpaJlbHO-3TUYECKUE,

—  OpraHM3allMOHHbIE,

—  (unHaHCOBBIC

—  TEXHOJIOTMYECKHE.

K npaBoBbIM OTHOCUTCSI MEphl KOHTPOJISI 3a HCIOJIHEHHUEM HOPMATHBHBIX AKTOB
o0LIerocyJapCTBEHHOTO ~ 3HAYEHUsl, MEXaHU3Mbl Pa3BUTUSL U  COBEPILICHCTBOBAHUS
HOPMAaTHUBHO — IPaBOBOW 0a3bl, PEryJUpYyIoLIei BOMPOCH! 3amuThl uHGopMaruu. Bropoit
TAN HE SBJISETCS 00s3aTeIbHBIMH, HO OHH JOCTaTouyHO OJ(ddexkTuBHHI B 00ppHOE C
BHYTPEHHUMHU HapywmuteasMu. Creayrommii Tum, TpeTud, K HHUM OTHOCSTCS MEphl U
MEpONPUSITHS, YHOPSII0YEHHBIE BHYTPEHHUMU UHCTPYKUUAMHU OpraHU3aINH,
JKCIUTyaTupyromeid uHPOpMaMOHHYI0 cucteMmy. [Ipumepom TakoW 3amIuThl SBISETCS
npucBoeHue rpuda CEKPEeTHOCTH JOKYMEHTaM M MaTepuajiaM, XpaHSIIMMCS B OTICIIbHOM
MOMEIEHUH, U KOHTPOJIb IOCTyIa K HUM COTPYIAHHKOB. YeTBepTasi Mepa Mpeajaraet BBECTH
CHelMalbHbIe JIOMJIAThl MpU pabdoTe C 3alMIICHHOW HH(QOpMaimei, a Takke CHUCTeMY
BBIUETOB W MTpPadoB 3a HapyIICHUE PSKUMHBIX TpeOoBaHui. [locmeaHuii THI, MEXaHU3MBI
0€30MacHOCTH pealn3yrTCsl Ha OCHOBE MPOrpaMMHO-AMMapaTHBIX CPEACTB, HaMpUMeEp,
CUCTEM UJICHTU(UKALNU U Ay TEHTU(PUKAIIUU HIIK OXPAHHON CUTHATU3AIIH.

Crouthb ykazaTh, YTO CHOCOOBI MH(POPMAIMOHHOH 0€30MacHOCTH, BBIOPAHHBIE IS
peanuzan B MHGPOPMAIMOHHON cHCTEME JIOJDKHBI B TIOJHOW Mepe obecrneunBaTth
0JIOKMpOBaHKE Yrpo3 HH(OPMALMOHHONW OE30MaCHOCTH, BKIIOYEHHBIX B MOJENIb YyIpo3
UH(POPMALIMOHHOM O€30MaCHOCTH.

PerynsipHoe mo miiaHy NpUMEHEHHE BCEX MEPEYUCICHHBIX METOJIOB U CPEJACTB B
HacTofAllee BpeMs 3amuThl HHpopmanmu MaéT Haubonee HAAEKHYIO O0e30mHO0YHOCTh
CUCTEMBI O€30MaCHOCTH U HE JI0IyCKaeT pa3rianieHre KoHQUIEeHIIMaTIbHON HHpOopMaIiy.
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AHHOTAIUA

Crathsi TOCBsIIEHAa 0030py TpPeX paccKa3oB 3HAMEHUTOrO COBPEMEHHOTO IHCATEls,
oOyanarenss MPeCTHKHBIX JUTepaTypHbIX npemuii, I'poma Csudra. Pacckaser I'. CBudra
00J1a/1at0T BBHICOKOW MeTahOpUYHOCTHIO MU CUMBOJIMKOW M TIO CPAaBHEHUIO C €r0 poMaHaMU
SIBIISIIOTCSI MaJIOMCCIICIOBAaHHBIMKU. B JaHHO# cTaThe MPHUBOAMTCS KpaTKas XapaKTEPUCTHKA
Manoi mpo3el CBudTa B 1ETOM M JETAILHO PACCMATPUBAIOTCS CHMBOJBI CYIPYKECKUX
OTHOIIICHHI B TPEX pacckaszax, MpejcTaBIeHHBIX B cOopHuke Learning to Swim: And Other
Stories, ony6irkoBaHHOM B 2012.
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Abstract

The article reviews three short stories by a famous contemporary British writer, the
winner of prestigious literary awards, Graham Swift. Swift’s short stories are not as well
researched as his novels but are worthwhile as they are highly metaphorical and full of
symbolic details. The article provides a brief characteristic of Swift’s short stories and
determines their distinguishing features. It then considers the symbols of couplehood in three
stories from the collection Learning to Swim: And other Stories that was published in 2012.

Keywords: Swift, short story, symbol, symbolism.

CoBpemennbiii  Oputanckuii mmcatens [psm CBudrt Oonee W3BECTEH CBOUMH
pOMaHaMH, YJIOCTOCHHbIMU ByKepoBCKOW MpeMHH, HO €ro paccka3dbl He MEHEe MHTEPECHBI U
OIIpEZICNIEHHO 3acily’)KMBatoT BHUMaHUs. JKaHp pacckasza SBISETCS JOCTAaTOYHO MOIMYJISIPHBIM
Cpelld COBPEMEHHBIX OpPHTAHCKHX IMpo3aukoB. [lo cpaBHEHUIO ¢ pOMaHOM paccka3 HaMHOTO
KOpOY€ M MMEET MEHbIIE NEPCOHAKEH, TOBECTBOBAHUE COCPEIOTOYEHO HA HECKOJIBKUX WIIU
Jake OJHOM DIMH30/1e, U IEPCOHAXKH, KaK MPaBUIIO, HE MPETEPIIeBAIOT HUKAKUX U3MEHEHHH Ha
MPOTSHKEHUH Bcero moBecTBoBaHus [3]. OueBHIHO, YTO B CHIIy Ha3BaHUS KaHpa — pacckas
(short story) - aBTOp MOKEH cjeq0BaTh OMpPEACICHHBIM MpaBWIaM W IpUEMaM TpH
IIOCTPOCHUHU CIO’K€Ta M OpraHM3allud Marepuana. Pacckasbl, Kak IMpaBWJIO, HE COJEp’KaT
JUTMHHBIX MTOJIPOOHBIX ONMUCAHUHN WK PACCYKACHUN — JUIsl HUX MPOCTO HET MECTa, BCIIE/ICTBUE
3TOrO TJIaBHOM OCOOEHHOCTBIO pacckasa SBIIAIOTCS CUMBoJIMYeckue netain. CUMBOJINYECKUE
JEeTalld HCIIONBb3YIOTCSI aBTOpAMU HE TOJBKO Il HM300pakeHUsl Mel3akel, MOpTPETOB,
UHTEPHEPOB U T. ., HO U NPU OINUCAHUS BHYTPEHHETO MHUPA, 3MOLUN WM JyXOBHBIX
NEepEeKUBAHUN CBOMX TJIABHBIX TepoeB. DBONBIIMHCTBO UCCIIEOBaHMM 3TOrO JKaHpa
YIOMHHAIOT €T0 MCUXOJIOTHYECKYIO COCTABISIONIYIO KaK OJHY M3 Hanbosee OTIMYUTEIbHBIX
xapakTtepucTuk [1]. C TOYKM 3peHHs SMOLUN, dTa TICUXOJOTHYECKas IMpo3a IMPOHH3aHA
N€YaJIbI0, OIMHOYECTBOM M YaCTO OTYASTHUEM.

B cBoux pacckazax [.CBudr mnpemnaraer riyOOKHH aHAJINW3 ICHUXOJIOTHYECKOTO
COCTOSIHUSL NepcoHaked. OH ONMCHIBAa€T TUIMYHBIE CHUTyallud, B KOTOpBIE IONAAAIOT
oObruHble mtofu. Ero rimaBHble Tepor — B OCHOBHOM KJIEPKH CpEIHEro BO3pacTa, Bpaud,
yuutens. IIpobinembl, KOTOpble OH paccMaTpUBAET, SIBJIAIOTCS PACIPOCTPAHECHHBIMH —
poxxaeHue, Opak, CMepTh, CEKC; €ro paccKas3bl HANOJHEHbl Pa3MBIIIJICHUSIMHI NEPCOHAXKENH O
noTepsiX, Mevyaad, HUIKYEMHOCTH, OONM, TIIETHOCTU W 3rousMe [2]. OOBIYHO OH MHUIIET OT
MEPBOro JIMIA, 3a CYET 4Yero IOBECTBOBAHHWE CTAHOBUTCS 0oJjiee JUYHBIM U OTKPBITHIM.
CHUMBOJIBI, KOTOPBIE OH CO3/1a€T, 3HAYMMbl U 3MOLMOHAJIBLHO MHTEHCHUBHBI. YnTas pacckasbl
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CBudra, HENb3sl HE 3aMETUTh, YTO OHHU HAIOJIHEHBI, TJIe-TO Ja)Ke MeperpyKeHbl 3HaUNMbIMU
JIeTaISIMU.

Kputuku ormeuaror, uro arMocdepa pacckazoB CBudTa JOBOJIBHO MECCUMHUCTHYHA
[S]. D10 ocobenHo BepHo misi cOopHuka Learning to Swim: And Other Stories. OcHoBHast
UJEsl ero paccKka3oB 3aKIKOYAETCS B TOM, YTO F€pOM HE BEPAT B BO3MOKHOCTb CHACTbSI IJIsS
cebs u cBoux Ommskux. [lepconaxku CBudra OTBepraroT Jr000Bb U NMPUBS3AHHOCTH, OHU
CKJIOHHBI HACNaXJaTbCsi CBOMMH CTPAJaHUSIMH BMECTO TOTO, YTOOBI HACIaKIAThCs
HOPMaJTbHBIM OOIIEHUEM U TOJIOKHUTEITHHBIMU AMOIHSIMU. Kaxknblii U3 mepcoHaxeil kak Obl
CO3/1a€T CBOI COOCTBEHHBIN MHpP, B KOTOPOM OH >KMBET HaelIruHEe C COOON U CBOMMHU MBICIISIMU.

CemeiiHble OTHOIIEHUS-O/HA M3 TeM, K KoTopoil CBU(T oOpamiaercs B psiae CBOUX
paccka3oB. OH ucciaeayeT OTHOLICHUSI MEXAY MYXKbSIMU M )KEHAMH, POAUTENIAMU U JAETbMU,
MIOJIOKUTENBHOE U OTPULIATENILHOE BJIMSHHE, KOTOPOE OHM OKAa3bIBAIOT JPYr Ha Jpyra, UX
BHYTpPEHHHE INepekuBanuss u Oonb []. B pacckasax Learning to Swim, Seraglio, The
Hypochondriac (u3 coopuuka Learning to Swim: And Other Stories) aBrop oOpariaercst K
TeMEe CyNpyKeCKHX OTHOUIeHWi. Bce oOHM ONUCHIBAIOT HecuacTHble Opaku C
NepeKaIbiBAHMEM BUHBI 3a Ha maprtHepa. The Hypochondriac »to ocobas wucropwus,
IIOCKOJIBKY Ha MEPBBII B3IV CYNPYKECKHE OTHOLIEHUS KaKyTCsl HE LIEHTPAJIbHOM TEMOH, a
CBOEro poja (OHOM JUIsI OCHOBHBIX COOBITUH TIOBECTBOBAaHWSA. B Ipyrux HCTOpUSX,
YHIOMSIHYTBIX BBIIIE, ITOBECTBOBAHUE COCPEIOTOYEHO HA OTHOLIECHUSAX MEXAY CyIpyraMu.
I'maBHOE, 4TO O0BEOMHSET BCE ATH MCTOPHH, - 3TO TO, YTO OHU IMPOHU3AHBI YYBCTBOM
OJIMHOYECTBA U OTYASHUS, UCIBITHIBAEMBIM O0EMMHU CTOPOHAMH Opaka, HU OJJHA U3 KOTOPBIX,
TEM HE MEHEe, He COOMpaeTCsl MbITATbCd W3MEHUTh CUTYalMI0. OTH YyBCTBA IMOKa3aHbI
aBTOPOM Y€pe3 CUMBOJIMUYECKHE AETaH, KaKaasi UCTOPUS UMEET CBOM COOCTBEHHBIN CHUMBOJ
cympyxeckoro ordyxaeHus. B Learning to Swim u  Seraglio Takum cuMBoOJIOM,
pa3feNgoIM CylpyToB, SBISETCS Bojaa: Mope, OacceilH, BoJa B peke, uepe3 KOTOpPYIo
TJIABHBIA T€pOi CTPOUT MOCT, mpoiuB bocdop, rpanuma mexmy Espomoit u Asueil. Eme
OJTHMM YpPEe3BbIUAHO CHIIbHBIM CHMBOJIOM, Hcmoib3yembiM CBudroM B pacckaze Seraglio,
spisierca  “‘ymap kumkanom” (dagger thrust), KOTOpBIi HEOJHOKPATHO MCIIOJIB3YETCS
pPacCKa3yuKOM JJIsl OMIMCAHUS KaK TYPEIKUX UCTOPUUYECKUX COOBITUM, TaK U €r0 OTHOILIEHUH C
JKEHOM.

Crnenyer orMeTuTh, uTo CBU(T AaeT YHUKAIbHYIO HUHTEPIpETAII0 OEpEMEHHOCTH U
NosIBJIEHNs peOeHKa B ceMbe. Bo BceX Tpex YNMOMSHYTBIX pacckazax OepeMEHHOCTb >KEHbI
CTaHOBUTCA JHOO OaphepoMm, OTAANAIONIMM CYNPYroB APYr OT Apyra, JUOO CpelcTBOM
MaHMITYJISAIUN TapTHepoM. CyNpyru MCHONB3YIOT 3Ty CUTYalUIO IJISi TOTO, YTOOBI YTO-TO
JI0Ka3aTh NapTHEPY, 3aCTaBUTh €ro CTPaAaTh.

CrunucTuyeckuil MHTEpeC NpPEACTaBiIsIeT TO, YTO BCE paccKasbl, KpPOME OJHOTO
(Learning to Swim), HampcaHbl OT MEPBOrO JIMIA, YTO [TOMOTAeT YMTATEIIO CTaTh OoJjice
BOBJICUEHHBIM B Pa3BOPAYNBAIOLLYIOCS UCTOPHIO.

Pacckas, Learning to Swim, xotopslit oTkpsiBacT cOopHuk Learning to Swim: And
Other Stories He sBIsieTCS MIOBECTBOBAHUEM OT TIEPBOTO JIUIIA, HO aBTOP PAcKphIBACT YyBCTBA
000WX TJIABHBIX T€POEB — ITO CyIpPYy)KecKas mapa ¢ CHMBOJMYECKOW 3Hadamen (pamunneit
CunrnTon (ot anri. Single- omuHOKMI, XOIOCTOW). ABTOpP HE yIOMHHAeT UX WMEH, U Ha
NPOTSKEHUH BCEro IOBECTBOBaHUS MHcTep W Muccuc CHHITITOH OCTaloTCAd CTOJb KE
YAQJICHHBIMU OT YWTATENsl, CKOJIBKO OHM Jajeku Apyr oT apyra. Cynpyru-aroueHTPHUKH,
SMOILIMOHAIBHO OECKOHEUHO JalieKhe, KOTOpble LEHST B JKU3HU COBEPIICHHO pa3HbIE BEIIH.
OO0 >TOM YnTaTENh Y3HACT U3 MEPBBIX CTPOK paccKasa, I ONMUCHIBAETCS IMyTEIIECTBUE T'ePOEB
B ['pennio emnie a0 BcTyruieHust B Opak. Muccuc CHHINITOH HaclaKJaeTcsl HBKAJTUITOBBIMU
JEPEBbSIMH, apOMATOM THMbsIHA, My3bIKOW Oy3yku u necasmu Knudda Pudapaa, B To Bpems
Kak Muctep CHHIIITOH HE LIEHUT HUYETO, KpOME TEIIOr0, YACTOr0, cuHero Mops. Kaxnapii u3
HUX XHBET B CBOEM COOCTBEHHOM MHpe: MHccUC CHHITITOH XHBET B HJUTIO30PHOM MUpE
XYJI0’KHUKOB, KOTOPbIE BOCXMILAIOTCS €10 U MUIIYT €€ MOPTPEThI, OHA J1ake BOOOpaXKaeT, uTo,
Korna ux cbiH [lonm BIpacTeT, OH CTaHET BETUKUM XYJAO0KHHKOM, M OHA OyJeT MO3HpPOBaTh
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eMy oOHaxkeHHOW. Muctep CUHTITOH JIOOUT BOJIYy — MOpE, TJie OH MOXKET OBbITh CBOOOJICH,
WIH PEKH, Yepe3 KOTOPbIE OH CTPOUT MOCTHI. Boza Bcerga urpajia BaKHYI0 pojib B €70 XKU3HU
— OHa J1aBajia eMy O0E€CKOHEUHYIO CBOOOY U cuily. By lyun MIKOJBHUKOM, a 3aTEM CTYJIEHTOM,
OH OOJBIIYI0 YacTh CBOET0 BPEMEHH NPOBOAMI B OacceifHe, HO, KOIJa €ro 3aHsTHs
IUIABaHUEM CTaJId MellaTh y4yeOe, OH IMpeanoyen He COKpaTUuTh, a OpOCHUTH MJIaBaHHUE COBCEM.
Bona-ato cumBOn TOro, 4Tro pasfenser €ro u ero kKe"y. B 3Tol ucropum ecTh
IIpUMeYaTeNIbHbIN A1U30/, Korjaa Muctep CHHIITOH NPUXOJUT HA CTPOUTEIBCTBO MIOJIBECHOTO
MOCTa U UJIE€T 110 BPEMEHHOMY II0JIBECHOMY MOCTHKY, BUCSIIIEMY OYEHb BBICOKO HAaJl BOJOM.
OH cMOTpUT Ha 3Ty BOAY IIBE€Ta MEPTBOW PHIOBI M JyMaeT, YTO OBITh BAAJIU OT >KEHBI-3TO
cBoOoma. OH cuMTaer 4YTO MOCT, KOTOPBIH OH CaM CIPOEKTUPOBAJN, SBISETCA JIUIIb
HEHY>KHBIM aTpHOyTOM, TOCKOJIBKY OH YBEPEH, YTO MEPEIUIbITh peKy 00siee eCTeCTBEHHO, YeM
nepeceub ee 1o Mocty. lIlocine poxkaeHust cbiHa y mucrepa CHHIITOHA pPa3BUBAETCS
HaBs3uuBas ujaes, uro [lon nomken ymers miaBath. OH Jaxe pemaeT, 4yTo, Kak Tojabko Ilon
HAyuyuTCsl IUIaBaTh, OH pasBenercss ¢ Muccuc CHUHIATOH, U 3TO0 yMmeHue llona maBaTh
CTAHOBUTCS KaMHEM NPETKHOBEHHUS MEXAy cynpyramu: Muctep CHHIIITOH BCEMHU CHIIAMH
IBITAETCS HAYYNUTh CBOETO ChIHA IUIaBATh, B TO BpeMs Kak MUccuC CUHIJITOH IBITAETCS 3TOT0
HE JIONyCTUTh. B 3TON cUTyanuu HUKTO HE AYMAeT O MaJIbUYMKE, KOTOPBIM SIBISETCS BCETO
JUIIb WHCTPYMEHTOM, HUCIOJb3YEMBIM KaXJ0H CTOPOHOM JUIsl JOCTMIKEHMSI CBOEH ILIEJIH.
®uHan 3TOM HUCTOPUM TOXKE CUMBOJNIMUEH — Iloy, KOTOpBI YyBCTBYET 3Ty CKpPBITYIO
KOH(POHTAIUIO MEXIY CBOMMH POJIUTEIISIMU, HAKOHEI-TO o0peTaeT cBOOOY, HAyUMBIIUCH
IJ1aBaTh U OMPEICIUB CBOM Oy IyIIHi )KU3HEHHBIH Iy Th.

SI3pIk  pacckaza OYeHb MeTaopuyeH, OCOOEHHO B SNHM30[aX, CBSI3aHHBIX C
CEKCYaJIbHbIMU OTHOIICHUSIMHU MEXIYy MY’KEM M KeHOH: mMuctep CHHINITOH YyBCTBYET, YTO
“when he made love to his wife her body got in the way” (korma oH 3aHUMaICs TIOOOBBIO CO
CBOEH KEHOM, ee Tejao Memano); Muccuc CHHIVITOH CYUTAeT, 4yTo, 3a0epemeHeB, "she had
outmaneuvered her husband” (ona mepexutpmia cBoero Myxa). [IpoTHBOCTOSIHHE MEXITY
Cylnpyramu, HauaBllIeecs elle /10 TOro, Kak OHU MOKEHWINUCh, JUINTCS BCIO UX CYNPYXKECKYIO
YKU3Hb U, KaK YUTATEIb MOXKET JOrafaThCsl, HUKOI1a HE 3aKOHUYUTCS.

Eme onHa uictopus, H300pakaromas ceMeiinyo apamy, - ato Seraglio. Drta ucropus B
BBICIICH CTereHH MeTagopuyHa W IOJIHA CUMBOJIOB. B Hell paccka3bIBaeTcsi HeCHUaCTIIMBas
UCTOpUsl Opaka C WM3MEHOM My)ka, OEpPEeMEHHOCTBHIO >KEHBl 3aKOHUMBIIEWUCS BBIKHJIBIIIEM,
NPUBEIIUM K €€ HEeCIOCOOHOCTH MMETh JeTed B OyIylleM, W, KaKk M B JIPyrMX paccKaszax
Cudrta, crocoOsbl, ¢ TOMOIIbIO KOTOPBIX CYNPYTH MBITAIOTCS yOeKaTh OT CBOMX CTpaJaHui U
NEPEIOKUTh BUHY Ha NapTHepa. B 3Tol MCTOpUM CUMBOJIBI OTUYKJIEHUS MEKIY CyNpyramu
NPUHUMAIOT TpOoTecKHble ¢opMmbl. Ha3Banue pacckasza - 310 Ha3BaHue orensi B CramOye,
pacrosioxkeHHoro Ha Oepery nponuBa bocdop, pazaenstoniero Espony u Asuto. OgHako Ha
MEPBOHAYAJIEHO 3TUM CJIOBOM Ha3bIBAJIA W30JMPOBAHHBIE KUJIbIE IOMEILEHUS, UCIIOJIb3yEMBIE
YKE€HaMH U HAJIOXHHUIIAMH B OCMaHCKOM Jiome. VTak, 3TO ObLIIM KOMHATBI, /1€ KEHIUHBI ObLIIN
U30JIMPOBaHbl OT MYXYHMH. BTOPBIM IpOTECKHBIM CHMBOJIOM PACCTOSIHUS MEX]y TJIaBHBIMU
repossMu ABIsieTcs NpoiuB bocdop, KOTOPHIN SABISETCS €CTECTBEHHOM TIpaHMLEH MEXTY
EBponoit u Asueil. CBUGT NpOBOAUT Napajuiedb MEXY MPOJUBOM M OTHOLIEHUSIMU MEXIY
CYIIpyraMu, TOBOpSI, YTO OHHU “NOX0XH Ha JIBa KOHTHHEHTA, KK/l CO CBOUMH OOBIYasIMU U
UCTOpHUEH, MeXay KOTOPHIMH HET MOCTa”, U3 KOTOPBIX KeHa - “HeobuTaeMblii BocTok™.
Ob6mensBecTHO, 4To CTaMOyJ1 CIaBUTCS CBOEH YHUKAJIbHON KpacoTOW M BEUYMEM, a TaKKe
cBoeil Ooraroil 3axBarbiBarouieil ucropueid, Ho CBUDT PoKycHpyeTcs Ha TEMHBIX COOBITUSAX
U3 MPOLIOTO, KECTOKON aBapuH, CBUIETEISIMU KOTOPON CTAHOBSTCS T€POU, U JUKUX HPaBaX,
COXpAHUBILUXCS 10 Hamux gHed. HecwyacTHbIN ciydail, CBUIETEIEM KOTOPOrO CTaHOBSTCS
[JIaBHBIE TE€POM HAa OAHOM W3 LEHTPAJbHBIX YJHI, KOIZJa TaKCH ‘‘C IMOYTH HApOYUTOMN
HEOpPEKHOCTHIO HAae3)KaeT Ha HOTU YEJIOBEKY, TOJIKAIOIIEMY TENEeXKY Yy OOOYMHBI”,
JIEMOHCTPHUPYET MOJIHOE Oe3pa3Inyie MECTHBIX KHUTEJIeH K paHEHOMY YeJIOBEKY, U TOT (aKT,
YTO OHU HE MOTYT YYBCTBOBaTh UYXYyK O0Jb, COYYBCTBOBATh. [JIaBHBI Trepoil co
CBOMCTBEHHOU €My MPOHUEH KOMMEHTUPYET 3Ty CUTYyalulo, TOBOPs, YTO JAHHOE 3pENUILE HE



JIlendenyuu paseumus HayKy u obpasoeanis -51-

OYEHb MOAXOAUT A oTiycka. Cynpyru npeAanoyuTaroT UTHOPUPOBATh HECYACTHBIN CITydaid
TOYHO TakK kK€, KaK OHM UTHOPUPYIOT YYBCTBA APYT JIpyra.

XapakTepbl IUIOCKME W CTaTUYHBIE, OHW HE IOKa3bIBAIOT HUKAKOIO PAa3BUTHS, X
YyBCTBA U DMOLIUU [TIOBEPXHOCTHBI. | JTaBHBIN I'epOi TOBOPUT, YTO OH KEHWIICS Ha CBOEH KEHE
n3-3a ee “Oe3ynpedHoro nBera Juma” W “CTpOWHONU (UTYpPBHI”, KOTOPBIE MOCJIE BOCBMH JIET
Opaka yke yTpaTWid JUisl HETO CBOIO MPUBJEKATEeNIbHOCTh. Cpasy Mmocie ux cBaJbObl Y HEro
3aBSI3bIBACTCS POMaH, KOTOPBIA OH MPEKPAIAeT, KaK TOJIbKO y3HAeT O OEpEeMEHHOCTHU >KEHBI.
OnHako O0epeMEeHHOCTh 3aKaHUMBACTCS BBIKHJBIIIEM, U TJIaBHBII repoil pacCMaTpUBAET 3TOT
(dakT KaKk MeCThb CBOEH KEHBI 32 €ro U3MEHYy, XOTS OH HE YBEpeH, 3Hajla JIM1 OHa 00 3TOM
BooOme. OH MHOrO pasMBIIUIIET O TOM, YTO NPEAaTelbCcTBO, BO3MOXHO, HE €CTb
MPEeaTeNbCTBO, €CIIU TOT, KOTO IMpeiaiu, He 3HaeT 00 3ToM. Ha mpoTskeHuu Bceil ucTopuu
YUTATENh BUIUT, KaK TJABHBIA Tepod MBITaeTCS M30€KaTh KAKOW-THOO OTBETCTBEHHOCTH 32
CBOM HEYJAaBILIMECS CYIPYKECKHME OTHOILIECHMS, HAMEPEHHO NPOSABIISSL YEPCTBOCTh WIH
MPOHMIO 110 OTHOILICHHIO K cBoeil xeHe. Cynpyru o0a BHYTPEHHE 4YYBCTBYIOT ceOs
BUHOBATBIMU B JIpamMe, KOTOpas MPOM30ILIAa C HUMHU, HO B TO K€ BpPEMs OHU HE MOTYT
OTKPBITO TOBOPUTH IPYT C IPYIOM U MEPEKIIAbIBAIOT BUHY Ha JPYTYIO0 CTOPOHY U HAMEPEHHO
OPUYUHSATE IPYT APYTY 00Jb. SI3bIK, KOTOPHIM aBTOP MCIOJIB3YET JUIsl ONMCAHUS OTHOLLICHUMN
MEXy TJIaBHBIMU T€pOsIMH, B BbIcuIeil creneHn MeTtadopuyeH. CynpyKecKue OTHOUICHHUS
XapaKkTEepU3yITCS CIOBaMHU BOCHHOM TEMATHMKH: IIMTHI M KOIbs, JIE3BUS, yJIap KHUHXKaja,
youiina. Hanbosee 4acTo MOBTOPAIONIUIICS CUMBOI - “KUHXKaT .

B pacckaze The Hypochondriac tema oTHoIIeHHI MeXay Cympyramu napajuieibHa
JUHUU OTHOLICHMM MEXAy BpadyoM U IAllMEHTOM. [JIaBHBIM TepoOd 3TOM HUCTOPUHU-
IIpEeyCNeBarolUi Bpad CPEJHUX JIET, )KEHAThIM Ha JKEHILMHE JIET Ha JABAJUAaTh MOJOXKE €ro.
OH ’xeHuiICcs Ha Hel, IOTOMY YTO, JOCTUTHYB OIPEJECICHHOTO MOJIOXKEHUS B KU3HU, PEIINII,
YTO 3aCIyKMBAET KEHY, KoTopas “Obuta Obl MOJOJIOM, YyBCTBEHHOM, CBOOOIHOM, MOJHON
xu3HU. OHAa KOMIIEHCHpOBaja Obl HEKOTOPBIE JKEPTBbI, HEKOTOPBIC OTPAHUYCHUS, CBS3aHHBIC
¢ paboroii B obmactu MeauiuHbl’. OH yTBEpXkKAaeT, UTO OH CYACTIIMBBII YEIOBEK, HECMOTPS
Ha TO, YTO €ro >XEHa H3MEHSIET €My C MYXUMHOW €€ BOo3pacTa, U OH 3HAaeT 00 ATOM U
npunumMaet 31o. Korzma cymnpyru y3Hatot, uto bapbapa OepemeHHa, ee MyKy, MMOXO0XE, BCE
paBHO, ueli 3T0 pebeHok. Kak B pacckasze Learning to Swim peOeHOK CTaHOBHTCS HeE
CBSI3YIOHIMM (haKTOPOM MEXIy MYXKEM U JKCHOM, a pa3lelsfiolinM, 37eCh, B pacckasze The
Hypochondriac, takum ¢akropoM sBisieTcs OCpEeMEHHOCTb. DTO TO, YTO emie OOoJbIIe
OTUYXJAET CYNpyroB. TeM He MeHee, OTHOUIEHUSI MEXKIY JOKTOPOM M €ro MOJOJOH KEeHOU
BBITJISASIT KaK BTOPOCTENEHHAs CHOKETHas JIMHUA. [J1aBHOM MpencTaBisieTcsl UCTOPHS
NalMeHTa 0 UMEHU M., KOTOPBINA SBJISETCS WUIIOXOHJIPUKOM M MOCEIIAET Bpaya B TCUCHHUE
HECKOJIbKMX HEJNeNb, JKalysIChb Ha pAa3JIMYHblE CHMIITOMBI, KOTOpPbIE Bpad CUHUTAET
BooOparkaeMbiMu. CHauaja Bpau cTapaercsi ObITh BEXKJIMBBIM U TEPIEIUBBIM, IOHUMAs, YTO
€ro HOBBIM MAallMEHT-IIPOCTO INIyOOKO OJMHOKHII YelIOBEK, HO 10 MEpPEe TOro, Kak BU3UTHI M.
CTaHOBSTCA Bce 0Oojiee 4acThbIMH, TJIAaBHBIM Iepoil CTaHOBUTCS pa3fpa)KUTEbHBIM U J1aXKe
rpyObiM. OTHOBpEMEHHO YUTaTElb CTAIKHBAETCS C Pa3BUTHEM CUTYaIlMH ¢ OEPEeMEHHOCTBIO
ero JKeHbl (KOTOpas MOXKET OBITh PE3yJbTaTOM €€ pOMaHa C MOJIOJBIM KOJIJIETOH) H
IpeanosaraeT, 4Yro Bpad MPOCTO BBIMEUIAET CBOM THEB Ha MALUEHTE, KOTOPBII
NENCTBUTENBHO HYXAAeTCs B MOMOIIM. Bpad BCKONB3b yNOMHHAET, UYTO MAIIMEHTY MOKET
noTpeOOBaThCS MCUXOTEPANEBTUUECKOE JICUEHHE WM KakKoe-THOo Apyroe MeAULUHCKOE
oOcienoBaHue, HO HE Ha3Ha4YaeT HU TOTO, HU JApyroro. [naBHBIM repoll mnpeacraer
YeJIOBEKOM, KOTOpPbIiI HE B COCTOSHUM CIIPABUTBCA C CHUTyallMe€l M BO3MO>KHBIMHU
MOCNEACTBUSIMHM CUTYyallUH, KOTJa €ro *eHa, BO3MOXKHO, BbIHAIIMBAET peOeHKa OT APYroro
MY>KUMHBI. B KOHIIE KOHIIOB TIOKTOp IIPUXOAUT B ITOJIHOE 3aMELIaTENbCTBO, KOI/Ia Y3HAET, UTO
ero nanueHT M. MepTB. DTa cMepTh OKa3bIBaeT OOJIbIIOE BIMSHUE HAa Bpaya, OHA CTAHOBUTCS
€ro HaBsI3UYMBOU UJECH, IPUBOIAIIEH K HHCYIIBTY.

CuMBOJI CMEpPTH HEOJHOKPAaTHO TPEJACTaBI€H B pacckaze. [JaBHBI repoit
BCIIOMUHAET, 4TO, KOTJa OH ObLT MaJbYMKOM, €My CIYYHJIOCH NEPBBIM HAWTH MEPTBOE TEIO
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CTaporo KoTa, U OH ObUI OUYEHb HamyraH. 3aTéM OH BCIOMHHAET, YTO, KOrJga OH ObLI
CTYJIEHTOM M TOCelIall 3aHATHs 110 aHATOMUH, Y OJJHOTO U3 TPYNIOB B aHATOMUYECKOM TeaTpe
OBLIIO TaKOE K€ JINIIO, KaK y ero nanueHTta M.

OdeHb CUMBOJIMYHA UCTOPHUS JBOIOPOJIHOTO NEAYIIKH JOKTOpa Jlopu, KOTOpHIA ObLI
BBIIAIOIIMMCSL XUPYPIOM M ChITpall pelaronlyto pojb B €ro BblOope Kapbepbl. IMEHHO OH
[0Ka3aj IJIAaBHOMY TI€pOl0, 4YTO CMEpPTh HE CTpalllHa, €CId 3HaTh, KAaK BCE YCTPOEHO B
opranusme. [lepcoHaxx BCIOMHUHAET, Kak OH 4acTo Bujed, Kak nsaas Jlopu cuaut moj
A0JI0HEH, €CT U INbET, U KaK OH HE MOT IOHSATbH, [IOYEMY 3TOT BEIMKHUH XUPYPI, UbE UM
YIOMUHAJOCh B MEIUIIMHCKUX yueOHHKaX, BEAET Takoi oOpa3 >KU3HU, KOTOPHIH MEIJIEHHO
youBaet ero. OH HaxOJUT OTBET Ha 3TOT BOIPOC TOJBKO B KOHIIE paccka3a — Jsaas Jlopu
MIPOCTO ““HAMOJHSAT ceOsl, TOTOMY 4YTO €ro >KHU3Hb ObLTa IMyCTOW’, TAKOW K€ ITyCTOM, KaKOH
sBysieTcs ku3Hb bapOapsl u kakoii Obuia xu3Hb M. IloaTOMy HMIes aBTOpa 3aKI04aeTcs B
TOM, YTO €CJIM HU3Hb YEJIOBEKa IyCTa, OH MBITAETCS HAWTHU YTO-TO, YTOOBI 3aIOJHUTH €€,
Oyab TO HE37J0pOBasi MHIA, POMaH HAa CTOPOHE, PealbHbIe WM BOOOpaKaeMble CUMIITOMBI.

[Ipoananu3upoBaHHble paccka3bl JOEMOHCTPUPYIOT, 4To [.CBUPT — mnwHcarens-
MHTEIIJIEKTYaJl, KOTOPBIM BBIPAKAa€T CBOM WJIEU C NOMOUIbI0 3MOIMOHAJIbHO-HACBIILIEHHBIX
CHUMBOJIOB [7].
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OHOMAaCTHKA Xy/105KeCTBEHHbIX IIPOU3Be/eHNI OPSIHCKMX ABTOPOB KaK CPeACTBO
NAaTPUOTUYECKOT0 BOCIUTAHUSA IIKOJbHUKOB

Quauan bpsanckoeo cocyoapcmeennozo ynusepcumema 6 2. Hoeosvioxose

(Poccust, Ho603b16K086)
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AHHOTAIUSA

B cratee packpbiBalOTCSI OCOOCHHOCTH TMPUMEHEHHS Ha YpOKaxX JHUTepaTypbl
OHOMACTHKH XY/JOXKECTBEHHBIX IPOU3BEICHNUN OpSHCKMX aBTOPOB B KadeCTBE CpPEICTBA
MaTPUOTHYECKOTO BOCHUTAHMS IMKOJNHHUKOB. OHOMACTHKa OOJNagaeT MO3HABATEIBHBIM U
MaTPUOTHYECKUM, HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM M JCTETHUYECKHUM 3HaYeHUsSMH. B CBsi3M ¢ ATUM
OCHOBHOU 3ajadeil memarora Mpu OOYYCHHH JIMTEPAType CTAHOBHUTCS PACKPBITHE JTHUX
3HAQYCHWH B TIOPTOHMUMAX, YTO NPHBOJAUT K PACHIUPEHHUIO KpPyro3opa IIKOJHHUKOB,
(hopMHUPOBAHHIO MX TATPUOTHYECKUX UyBCTB.

KioueBble cjioBa: W3yueHHE IMOATOHMMOB Ha YpOKax JHTEpaTypbl B IIIKOJE,
OHOMACTHKa XYJI0KECTBEHHOT'O TEKCTA, MATPUOTUIECKOE BOCITUTAHHE, OPSTHCKHE MHUCATEIH.
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Abstract

The article reveals the peculiarities of the use of onomastics of artistic works of
Bryansk authors as a means of patriotic education of schoolchildren in literature lessons.
Onomastics has cognitive and patriotic, historical, cultural and aesthetic meanings. In this
regard, the main task of the teacher in teaching literature is to reveal these meanings in
poetonyms, which leads to an expansion of the outlook of schoolchildren, the formation of
their patriotic feelings.

Keywords: study of poetonyms in literature lessons at school, onomastics of artistic
text, patriotic education, Bryansk writers.

Tema BpsHuHb poxoaut vepe3 OonbmuHcTBO npousBeaeHuit I1. JI. IIpockypuna
(1928-2001). Korma nucarens cnpamuBaiu o reposix ero auioruu («Cyasoa», «ms TBoe»),
OH TOBOPWJI, YTO TMOYTH Bce OHU M3 poaHoil nepeBHu Kocuipl. OH uccienoBan HapOAHbIN
XapakTep, pacKpbiBas W TEMHBIE €ro riIyOWHBI, U HpaBCTBEHHOE Benuuue. HeckpriBaema
11000Bb MHcaTessl K Hapolly, COUYBCTBHE €ro TpynHOUl cyasbe. Uuras npoussenenus 1. JI.
[IpockypuHa, HOHHMMaellb, 4TO CBSI3b YEJIOBEKa C 3€MJIEH — 3TO TO, YTO COCTABIISET
OCHOBOIIOJIaraoiniee 3HayeHue B (HOPMHUPOBAHMM JUYHOCTH. J[pyrue OpsiHCKHE aBTODBI,
OHOMACTHKa TPOM3BEJCHUI KOTOPHIX NpHBIEKaeTcs B padore, — 3to B. JI. JluHaOGyprckuit
(1922-2018) u H. . Poguues (1925-2002).

OHOMacTH4YeCKOe MPOCTPAHCTBO «OPSHCKOTO MHUPa» OTpaKaeTcsi B HMMEHaxX |
dbamunusx repoes: [ ewxa, [lan Cepeeuu, Ilenaces, Mapgha 3axymua, Abaxkymosa, bproxanos,
Heproeun, [loposckuna, 3abpooun, Kapnymun, Onunxo, Cmapocmenko, Paouonos.
Pedepentsl cobcTBeHHBIX MMeH U3 npousBenenuii 11. JI. [Ipockypuna, B. [I. Jlunabyprckoro,
H. M. PognueBa KOHKpPETHBI, TOTOMY YTO OHHM CITyKaT JUis 0003HaueHus peanuii bpsHckoro
Kpasi.

Tak, Opsanckas 6alymka Mapga M3BSICHAETCS Ha MPOCTOHAPOIHOM SI3BIKE, TOBOPE.
Ona umeHyeT cBOMX coOeceqHHKOB 0e3 IWyHOro uMeHu. M sta ocoOeHHOCTH OTMeuaeTcs
UCCIIEIOBATENSIMU HApOAHO-pEUEBOM KyIbTyphl bpsiHckoro kpas [4, c. 143—144]. Peus repoes
npousBenenuss H. U. PoauueBa «llatpuotel»y, Mumsku u @omsi, OTIMYAETCS TPOCTOTOM,
J0CTOBEPHOCTHIO: «Camoe IIaBHOE — HEeMIa CTPOHYJIH, HeMell yaapuics B oer!» [7, c. 5].
O1H OpsSIHCKUE aBTOPHI TBOPUIJIM BO BTOPOH MOJ0BHHE XX BeKa. B 3TO ke Bpems MPOUCXOAUT
NeiCTBUEe OONBIIMHCTBA WX TPOU3BEICHUN. YTOTpeOJIeHHEe MOITOHNMOB OOYCIOBICHO
BpEMEHEM, OTPAKEHHBIM B  TPOU3BENECHUSX: TaK  BBIPAXKAETCS  XPOHOTOMHOCTh
AQHTPOIIO3TOHUMOB.

C pedepeHnnanbHbIM 3HAYEHHEM MOATOHHMA MOKET OBITh CBsi3aHa HWHMOpMaLUs O
npeanonaraeMoM mnpototune (mportotunax) mnepconaxka. [I. JI. Ilpockypuny Benukas
OreyecTBEHHAss BOWHA 3allOMHWIIUCH HE TOJIBKO >KE€CTOKOCTHIO OKKYMHAIMOHHOTO PEeXUMa,
CTpaJaHUsIMHU, KOTOpbIE OHA MPHUHECIA, HO U INIyOOKO 3allaBUIMMH B JYILy HMEHaMU JII0JIeH,
HE CKJIOHMBIIMX TOJIOBBI Tiepeja BparamMu. MHOTHE M3 3THUX T€pOe€B BOWHBI BIOCIEICTBUU
CTaJIi MPOTOTUIAMHU ero nmpousBeneHuil. B pomane «Cynp0a» 0CHOBHOE BHUMaHHE MHUCATEh
yAeNIsIeT W300pakeHHuIo Ccynb0bl 3axapa Jleproeuna, OyIeHHOBCKOTO OOMIIa, Tpeacenaress
KOJIX03a B TIOPY KOJIJIEKTUBU3AIINHU, COJIJIaTa, MIECTh pa3 OexaBiiero u3 (ammcTcKoro mieHa,
y3HUKA KOHIIarepsi, HAKOHEI[ BBICTIAHHOTO B XuOpaTckuii necnpomxo3 Ha Kamy. B pacckaze
«Moct» IIérp IIpockypHH U3naraeT UCTOPUIO OTBAKHON INECTEPKU pa3BEAUYUKOB, KOTOPHIE,
BBITIOJIHUB TPYAHYIO O0EBYIO 3a/1a4y, MPOOUPAOTCS K CBOMM M3 HEMELKOTO Thula. «B rpymnmy
BOIIUIO IIECTh denoBek: «bamypun orobpan Ckeopyosa, Pocosa, [Opky I[lemauna,
Bepemennukosa w eme opHoro w3 porsl IlymwmnoBa — Tapaca [pucopvesa,
MPOCIIABUBIIETOCS CBOMM YyMEHHEM CHUMAaTh YacOBBIX OECHIYMHO; LHPKOBOW apTHUCT,
3aCTUTHYTHIM BOWHOW B Pxancke» [6, c. 48]. Ha ypokax nurteparypbl 1enecoodpasHO
IPOBOAUTH pabdoOTy MO TIOUCKY MPOTOTHIIOB TEPCOHAXKEH MPOU3BEACHUN OpSHCKUX
nucaresnen.
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C uCrosib30BaHUEM BBIMBIIUIEHHOTO OMKOIMOATOHUMA Porcanck cBA3aHa 0COOEHHOCTh
ynotpebneHuss uMeH coOcTBeHHbIX B mnpomsBedeHusx II. JI. IIpockypuna. Hampumep,
OCHOBHBIE COOBITHS poMmaHa «Cynp0a» mpoucxoast B AepeBHe 'ycTumiu 3excKoro paiioHa
XonMcKoi 007acTi, a Takke B Topojax 3eXcK U XOIMCK (Ha3BaHHMs HACEIEHHBIX IMyHKTOB
BbIMbILILUIEHHBIE). [logpasymeBaercs Tepputopust CeBckoro paiioHa bpsiHckolt obunacty,
Majasi poJiMHa mucatess. ABTOp HAMEPEHHO BUAOW3MEHWI Ha3BaHUS TONOHUMOB BpsHCKOM
o0jacT, HMCKakass UX POBHO HACTOJIbKO, YTOObI OHM OCTaBaluCh y3HaBaembiMu. II. JI.
[Ipockypun ymoTpeOmisieT peajbHbIe Ha3BaHUS TOPOJOB U O0JIACTEH, HO PAIOM C HUMHU
(YHKIIMOHUPYIOT ¥ TIOJHOCTBHIO BBIMBIIUICHHBIE Ha3BaHUS TOCENKOB. [lOPTOHMMBI B
NPOM3BEACHUAX OpSHCKUX aBTOPOB, TaKUM OOpa3oM, MOTYT ObITb HWHAWBUIYAIbHO-
ABTOPCKMMHU WJIM UMETh SKBUBAJICHT B OOIIEHAPOJTHOM OHOMACTHKOHE, MOTYT OBITh UMEHEM
CYILIECTBOBABIIETO B PEAJIbHOCTH JHUI[A WU MPEACTaBIATH COO0OM Ha3BaHHE pealbHON
MecTHOCTUH. OJHAKO aBTOPHI MMEHYIOT OOBEKThI HCKIIOUUTEIBHO XYAOXKECTBEHHOH, T. €.
CO3IaHHOM BoOOpaxeHueMm, aeicTButensHoctu [3, c. 19; 5, c. 139].

N3ydyenne OHOMACTHUKM OpSHCKMX AaBTOPOB OCYIIECTBISIOCH HaMH B paMKax
MeJaroru4ecKoi MPaKTHKU YK€ Ha MepBOM ypoke nuteparypsl. [lIkoapHuKaM mpesiaranoch
HanycaTb MUHU-COYMHEHHE Ha TeMy «Ymo 6 umenu meoém?». Ydamuecs: ykas3blBaju, 4TO
OHM 3HAIOT O CBOEM HUMEHH, O €ro MPOMCXOXKACHUU U O TOM, II0YEMY MX Ha3Baju TakK, a HE
MHaye.

OcHoBHast paboTa Mo U3yYEHUIO TOITOHUMOB OCYIIECTBIISIIACH BO BHEYPOUHOE BpEMSI.
[lepBbIM 3TanomM paboOTHI CTAJIO U3yYEHHE OCOOCHHOCTEH 3HAYCHHS M MIPOMCXOXKACHUS UMEH,
YTO IO3BOJIMJIO CPOPMHUPOBATH HMHTEPEC YHAIIUXCS K HCCIIEIOBATEIBCKON AESTEIbHOCTH.
[[IKOMPHUKKM  3HAKOMUJIUCh C  OHOMACTHUYECKOM TEPMHHOJIOTMEH —  Ha3BaHUSIMU
OHOMACTHMYECKUX KJIACCOB. 3aTeM ydalquecs NpUCTYNMIM K HccienoBanu. U3
MPOU3BENCHUN OpSHCKUX TMHcaTeNell M3BICKAINCh W aHAIM3HPOBAINCH MMEHa, (aMuIIny,
Mpo3BHINAa TepoeB. PebdATa MPHXOAUIM K BBIBOJLY O COBMAJCHUAX AHTPOMOITOHHMOB U
peaNbHBIX UMEH MX JApy3ed U 3HaKOMBIX. [IpoBoAMIIOCH HecaenoBaHue paMIIUN U3BECTHBIX
JKUTeNel, Ha3BaHUH YJIUII, 03€p, PEK POAHOIO Kpasi, yIOTpeOIEHHBIX B IPOU3BEICHUSX.

Crnenyronmuii ypok — «B mupe umén cobcmeennvixy. llenmpro 3TOTO ypoka OBLIO
CTpeMJICHHE 3aUHTEPECOBATh IIKOJIHHUKOB BBIICHEHHEM DPOJHM COOCTBEHHBIX MUMEH B KH3HU
yenmoBeka U oOmiectBa. JlaHHBIM YpOK COMPOBOXKAAJICA UTECHHEM JIMUTEPATYPHBIX
Ipou3BeNeHUN OpsSHCKUX aBTOpoB. B Xxoae mpoBeneHMs 3aHATUS —OCYIIECTBISUIOCH
NaTPUOTUUYECKOE BOCIHUTAHHE MIKOJIHHUKOB (IMOAYEPKUBAINCH TyXOBHAs, HPABCTBEHHAas H
KyJIbTypHasl IEeHHOCTHU Majiol PoiuHer).

Ypok Havancs co BCTYMUTENBHOTO CIIOBA YYUTENs, B KOTOPOM OBUIO JTAaHO TMOHSITHE
OHOMACTHKH, pAacCKa3blBAJIOCh O 3HAYEHHUM HUMEH B COBpeMeHHOM wmupe. [lanee
npejacrasisuiach kapra «Ctpana OHOMacTHKa», HA KOTOPOM B KaueCTBE TOPOAOB BBHICTYHAIN
pazzensl OHOMAacCTUKU. Yyaliuecs MyTelIeCTBOBAIM O HAa3BaHHBIM ropoaam. B kaxaom u3
TOpOZIOB BBICTYIAJIM 3apaHee MOJATrOTOBJICHHBIC YYSHUKH, W3JIaraBiine MH()OpPMAIUIO O TOM
WIM HWHOM pa3jiefie OHOMAcCTHKU. 3aTeM aHaJIM3UpPOBAINCH MOITOHHMBI MPOU3BEIECHUIN
OpSIHCKMX aBTOPOB C TOYKH 3pPEHHUS HMX MPOUCXOXKIEHHUS, 3HAUEHHUS B XYJI0)KECTBEHHOM
tekcre. Tak, B xone aHanmmza pomaHa «Cyas0a» II. JI. TlockypuHa ydamiuecs: 3amoJHUIN
CIIeTYIOIIYIO TaOIUILy:

Tononosmonumeu, umewuiue
coomeemcmeue 6 peajilbHocmu

Boimvtunennvie mononosmonumot

o Kocuybi . Tycmuwu
o (Cesck . 3earcck
e DBpanck . Xonmcx
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B koHI11Ie ypoka nenancs BEIBOJA O TOM, 3a4€M HY>KHBI UMEHa COOCTBEHHBIE, UTO JIEKUT
B OCHOBE MX IMPOUCXOXKIEHUS U KaKOBa UCTOPUS UX BO3HUKHOBEHUs. B KauecTBe gOMaIIHEro
3a/laHus yJaluMcsl IPEAIarajuch CIeIyoIne 3aJaHusl.

1. Hanucams peghepam na oony uz mem (no evib6opy odyuarowecocs):

Tononoaronnms! 3exck u Xoamck B npousseaeHusx 1. JI. IIpockypuna.

AnTpono3aronumsl B nosectd H. Y. Poguuesa «bpsiHCKuil BOK3am».

[Ipo3Bumia repoes npoussenenuit B. JI. lunadyprckoro (boOsuis, I'pubHas ucropus,
Cemnaanars 3apy0oK).

2. Buiywumo nauzycmoe cmuxomeopenue B. J]. /[unabypeckoco «Ocens 6 bpsincke.

3. Hanucamwv couunenue na ciedyrowyro memy (o Beioopy): «Pognas npuposa B
IIPOU3BENICHUAX OPSHCKUX aBTOPOBY», «bpsiHCKas Mpupoaa B 3epKajie Mod3un», «Jlnpudyeckuit
repol CTUXOTBOPEHUSY.

Bueypounas pabora B 10-oM kjacce, B 4aCTHOCTH, OblIa TIPEACTABIICHA 3aHSATHEM IO
TeMe «OHOMACTHKA U JUTepaTypHOe KpaeBeAeHue. bpsHckas obnactey». bbula opranusoBana
paboTa, MOCBALIEHHAs HM3YyYEHUIO HCTOPUM Ha3BaHWUU roponoB bpsHckoit oOmactu. VY
ydamuxcs (OpMUPOBAIOCh HAlMOHAIBHOE CaMOCO3HaHUE, YyBCTBO mNaTpuoTusma. Ilepen
yYalIUMHUCS CTaBUJICS, Hampumep, MpoOieMHblit Bompoc: «OTKyna mNpuiien OWKOHUM
bpsiuck?». Yuutens o03ByuHBal O(UIMATBHYIO BEpPCUIO, HIKOJBHUKHU W3JIArajlu Jpyrue
BepcuU. 3aTeM Y4HTeNb MNpeajaran oOpaTUThCS K IMPOU3BEICHHUSIM OpSHCKUX aBTOPOB.
VYyamuecs: cpaBHUBAJIM Ha3BaHMsI TOPOJIOB U CENl — peajibHBIX U BBIMBIIIIEHHBIX. Kpome Toro,
KaXIbI M3 YydYaluxXcs U3jarajl CcoJep)kKaHhe 3apaHee IOATOTOBJICHHBIX COOOIICHHH.
IIKOJIBHUKK MPULUIM K BBIBOJY, YTO MO3TOHMMBI JIOCTaTOYHO LIMPOKO YHOTPEOJISIOTCS B
HPOM3BEACHUAX OpSHCKMX aBTOpPOB (K mpumepy, ruaponostroHuMsl Ces, Hepycca, [ecHa,
Mapuya).

N3yyeHre oHOMAacTUKHM JOJKHO COIyTCTBOBATh METOAAM, MPUMEHSEMBIM Ha YpOKax
auTepaTypel. beccnmopHO, YTO MOATOHMMBI POAHOIO Kpas, IMOMOralT pelaTh 3aJadu
NaTPUOTHYECKOr0 BOCHUTaHMs. VX M3ydeHHME NOJIKHO BKJIKOYATHCS B COJEP)KaHUE YPOKOB
aUTepaTyphl. MeTOIMYEeCKH OIpaBIaHHO M LEIeco00pa3HO BKIIOYEHHE OHOMACTHYECKOTO
MaTepuasa Kak B YPOKH JINTEpaTypbl, TaK U BO BHEYPOUHBIE 3aHATHUS 10 juTepaTtype. Henb3s
HE OTMETUTh MeTampeIMeTHbIH XapakTep oHoMacTUkH. C uMeHaMu COOCTBEHHBIMU
HIKOJIbHUKHA BCTPEUYalOTCS Ha ypOKaX PYCCKOro s3blKa, reorpaduu, UCTOPUHU, aCTPOHOMUHU.
OcHoBHast posib B paboTe C OHOMACTHKOM Xy/I0)KECTBEHHBIX MPOU3BEJACHUNH OTBOJIUTCS
YUUTEII0, KOTOPBIM MPOBOAUT pPabOTy IO BBIABIECHUIO MPOUCXOXKACHUS U 3HAUEHUS
MO3TOHUMOB IIyTE€M, pa3BHUBas TaKXKe JIOTMYECKOE MBbIIUIEHUE, AICTETUYECKUH BKYC U
CTHJIUCTUYECKOE UYThe 00yUaIOIUXCS.
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AHHOTAIUSA

JlanHasi cTaThsl MOCBSIIEHA ONMHCAHUIO CTHJIMCTUYECKHX CPEJCTB BBIPA3UTEIHHOCTU
COBPEMEHHOM aHTJIOS3BIYHON PEKIIaMbl aBTOMOOHIIS.

AHanM3 MpakTUYECKOro Marepuaia IMOKa3bIBaCT, CTUIUCTUYECKUE MPHUEMbI UTPAIOT
OOJIBIITYI0 POJIb TPH CO3JAaHUM pekiambl. OHU TPUAAIOT PEKIAMHOMY TEKCTY SIPKOCTh H
HMOIIMOHAJIBHOCTh, CJIyX)aT CpPEJICTBOM MpPHUBJICYCHHE M AaKIEHTUPOBAHHUE BHUMAHUS
MOKyTIaTesl Ha PEKJIAMHPYEMBIN TOBap.

KiaroueBble cioBa: pekiamMa, aBTOMOOWIIb, CTHJIUCTHYECKHN MPHEM, CPEICTBa
BBIPA3UTEILHOCTH.

Abstract

This article is devoted to the description of stylistic means of expressiveness of
modern English-language car advertisements.

The analysis of the given examples shows that stylistic techniques play an important
role in the creation of advertisements. They make the advertising text more bright and
emotionality and serve as a means of attracting attention on the advertised product.

Keywords: advertisement, car, stylistic device, means of expressiveness.

B  pewiaMHBIX TEKCTax HCIOJB3YIOTCA  pa3M4HbIE CPEACTBAa  SI3BIKOBOIO
MaHUNYJTUpOBaHus. JlaHHBI TparMaTHYEeCKHil MpPHEM HCIOJIb3yeTCs HecTydyaiHo, T.K.
KaXJ10€ U3 HUX CO3/1aeT ONpeeTICHHOE BIIeYaTIeHNUE OT PEKIIaMbl.

HccnenoBanne NpakTHYECKOTO MaTepuallia MOKa3bIBAET, YTO pPeKJaMa aBTOMOOWIIS
9acTO BBI3BIBAIOT MOJIOKHUTEIHHBIE SMOIIMU PAJOCTH, BOCTOpra W BOCXHIIEHHs. KiroueBbiMu
MOHSATUSIMH B PEKJIAMHBIX TEKCTaX aBTOMOOWIIS SIBJSIFOTCS TaKWe MOHATHS, KaK «CTPEMIICHHE
BIIEpEN», «KHU3HBY, «CBOOOAA» U T.1.:

«Toyota. Always A Better Way» («Ctpemutscs k ydiiemy»); «Toyota. Drive Your
Dreams» («YmpaBisii MeUTOM»).

Pexnama «Cadillac» 3Byunt kak «Life. Liberty. And the Pursuit», uto B mepeBoje
«XKuznp. CB0OOa. U cTpemiienne Briepe.

OMoOIMOHaNbHBIA 3P (dEeKT peknaMbl aBTOMOOWIIS JOCTUTAeTCd C  IOMOIIbIO
OTIpeIeNIEHHBIX JEKCUKO-CTUIIUCTHUECKUX cpelcTB. Tak, Hanbosee yacTo BCTpeyaeTcs npuemM
JIEKCUYECKOTO MOBTOpa. JJaHHOE CpeACcTBO BBHIPA3UTEIBHOCTH OCHOBBIBAETCS HA TTOBTOPEHHUU
CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH WM JaXKe IIENbIX MPEAJIOKEHHUH, PACIIONOKEHHBIX B Hadajle peyH.
Takwe BUABI TOBTOPOB HCIOJB3YIOTCS [UIS YCWJICHHS SMOIMOHAIBHOTO BIMSHUS Ha
ayautoputo, Hanpumep: «My car. My life»; «The more you know, the better it looks»; «Easy
to buy for you. Easy to owny.

B  peknmamHBIX TeKCTax aBTOMOOWJIS 4YacTO  HUCIONB3yeTcss MeTtadopa —
CTHJIUCTUYECKHH MpHeM, KOTOPbI OCHOBBIBAETCS HAa MCIOJIB30BAHUU YCTOMUYMBBIX (pa3 u
BeIpaKeHUI. Mertadopa paccmarpuBaeTcss Kak CpPEICTBO CO3MaHUS OOpa3sHOCTH pPEYH.
[Tpumepamu MeTadopbl B peKiiame sIBIISTIOTCS CIISAYIONINE BICKAa3bIBAHHS:

«An incredibly special car with an equally remarkable name» (Aston Martin Valkirie);

«The Power of the Gods» (Aston Martin Valkirie);

“The city is in your hands” (Ford).
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CTunucTuyecKuil IpUeM «OJIHMIIETBOPEHHE» HCHOIb3YeTCs JOBOJIBHO PazHOOOpa3HO.
OnuieTBOpeHHe B peKjiaMe HCIONb3YeTcs KaKk Ha BepOaTbHOM, TaK W HAa BU3YaJIbHOM
ypoBHsX. JIaHHBIA CTWIMCTUYECKUH MpPHUEM IIOMOTaeT CO34aBaTh HEOOBIYHBIE 00pa3bl
pEKIaMUPYEMOTO TOBapa 1 MOBBILIAET 3AIIOMUHAEMOCTD PEKIIAMHOI'O TEKCTA.

«POWER OF THE GODS

An incredibly special car with an equally remarkable name. One that immediately
evoked connotation of power and honor, of being chosen by the Gods.

Only 150 road cars will be ade. Valkyrie is Aston Martin’s first hypercar and it leaves
nothing in reservey [https://www.astonmartin.com/en/models/aston-martin-valkyrie].

B pexiname BCTpedaeTcs CTWIMCTHYECKUH TpUEM «TurepOoia», T.e. TpHEM,
OCHOBAaHHBIN Ha IPEYBEIMUYEHUH T€X WM UHBIX CBOWCTB N300paxaemMoro mpeaMera.

IIpumep:

«Passion for the road» (Mazda);

«The heartbeat of America» (Chevrolet);

«The Best Never Resty (Ford).

B pekmamMHBIX TEKCTaXx JIOBOJBHO YacTO  MCIOJB3YIOTCS  OJHOCOCTaBHbBIE
OPEJUIOKEHHS, T.e. MPENJOKEHUS C OJHHUM TIJIABHBIM WIEHOM — CKa3yeMbIM WJIHU
nonexanuM: «Building a better way to see the USA»; «Yours Chrysler»; «Get the
Emotionsy; «Power. Beauty & Soul»; «Drive & Lovey.

OpHocoCcTaBHBIE TPEUIOKEHHUS B PEKIAME HCIOJIB3YETCs MJIi JIAKOHWUYHOCTH,
€MKOCTH, OBICTPOIO 3aIIOMUHAHUSI BBICKA3bIBAHMUS.

WHBepcust kak CpelCTBO BBIPA3UTENILHOCTH pPAacCMAaTpUBAETCS KaK  CIELUAJIbHBINA
IpUeM, B KOTOPOM IpUMEHseTCs oOpaTHbIM HOpSAAOK cioB B peud. OnHa W3 OCHOBHBIX
GbyHKIUI MHBEPCUM — SMOIMOHAJIBHOE BBIJICJICHHE TJIABHOTO B IMPEIJIOKEHUH [XaluKoBa
2011: 447].

Hanpumep, cnoran komnannu Honda 3Byunt kak «Technology you can enjoy» BMecTo
«You can enjoy technology»; «Like Nothing Else» B crmorane aBromapku Hummer smecto
«There is nothing else like Hummer» u 1.1.

YacTo B peKJIaMHBIX TEKCTAaX UCIOJIb3YIOTCS AJUIUIITUYECKUE TPEIIOKEHHUS, T.€. TAKHE
MPEIIOKEHHUS, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS HEMOJHOTOW TI'paMMaTHYE€CKOM CTPYKTYpbl WIH
HEIOJHOTOM COCTaBa, BCIEACTBUE TOTO, YTO B HEM OTCYTCTBYET OJIMH MJIM HECKOJIBKO WJIEHOB
(rMaBHBIX MM BTOPOCTENEHHBIX), SCHBIX W3 KOHTEKCTa WM cuTyauuu. llpumepamu
CTHJINCTUYECKOTO MTPHEMa MOTYT CIIy>KUTb CJIEYIOIIHNE CIOTaHbl:

«For the love of the car» (VOLKSWAGEN)

«Relieves gas pains» (VOLKSWAGEN)

«Feel the difference» (FORD)

«Driven by passiony» (FIAT)

Eme o1HO CTMIMCTHYECKOE CpPEICTBO BBIPA3UTEIIBHOCTH SIBISETCS «AHTUTE3a».
JlaHHBIN [IpHEM MOCTPOEH HAa PE3KOM NPOTHBOIIOCTABJICHUHU MOHATHI M 00pa3oB. AHTUTE3a
CITYKUT JUIsl yCUJICHHUS BBIPA3UTEILHOCTH PeUuu U 0oJiee TOUHOW Nepelauy MBICIIN U YyBCTB:

«Like always. Like never before».

Takum o00pazoMm, NepeuuclieHHble CTHIUCTUYECKHE IPHEMbl  BBIPA3UTEIBHOCTH
MO3BOJISIIOT PEKJIAMHOMY TEKCTY JOCTHYb OOJNbIIEH SMOLMOHAIBLHOCTH U SPKOCTU. JlaHHBIE
CTHWJINCTUYECKUE U JIEKCUYECKUE MPHUEMbI HAIPaBJIEHbl Ha MPUBJICYEHHE U aKLEHTUPOBAHUE
BHHUMAaHUS NOKYTIaTeNsl Ha peKIaMUpyeMbIi TOBap.

Kkk
1. https://www.astonmartin.com/en/models/aston-martin-valkyrie
2. Xammkosa /. I'. lHBepcus B aHTHHCKOM IpeiokeHnn. CriocoOsI oOpa3zoBanus uHBepcun. — Y da: TOY

BIIO Y ¢umMckuii rocynapcTBEeHHBIH aBUaMOHHBIN TexHU4Yeckuil yauBepcuret, 2011. — C. 446-451.
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AHHOTALUSA

B nanHO# craThe NPUBOAATCS M aHATU3UPYIOTCSI KOHKPETHBIE NMPUMEPHI MOCIOBUILL U
MOTOBOPOK, B KOTOPBIX MOXKHO OOHApy>XUTh OMUCAaHHUE SMOIMOHAIBLHOTO KOHIIEMTA
«ctpax»/«fear» ¢ TOYKW 3peHHs] aHTIIMICKON W PYCCKOM JMHTBOKYJIbTYp. Bonee merambHOe
PacCMOTPEHHE ATUX NPUMEPOB MO3BOJIUT BBIABUTh CXOJACTBA W PA3IUYMsl B OTHOLIEHUU
HapOJOB K CTPaxy U €ro MposBICHUSIM.

KuroueBble cjioBa: SMoOLMs, KOHIENT, CTpaxX, JHUHITBOKYJIbTYpa, IOCIOBUIBI,
MOTOBOPKHU.

Abstract

In this article are given and analyzed some specific examples of proverbs and sayings,
in which one can discover the description of emotional concept «fear» from the English and
Russian linguistic cultures’ point of view. More detailed consideration will allow us to
identify similarities and differences of the nations’ attitude to fear and expressions of it.

Keywords: emotion, concept, fear, linguistic culture, proverbs, sayings.

[TociioBuIbl M MOTOBOPKH CO3/1aBAJIMCh HAPOJOM Ha NPOTSIKEHUM ThIcsueneTui. Mx
uccieoBaHue (B paBHOM CTeMeHM, KaKk U HccienoBaHuEe (pa3eosoTU3MOB) HECET
ONpEACICHHYI0 IIEHHOCTh JUI1 MWCCIENOBAaHUSA KOHLENTa C TOYKU 3pEHUS  €ro
JTUaXPOHUYECKOTO CTAHOBJICHHUS.

VIMeHHO B MOCIIOBHYHO-NIOTOBOPOYHOM (DOHJIE SI3bIKa HAKAIUIMBAeTCs MH(pOpMaIUs U
SCHO MPOCIIeKUBAETCs crienrduKa MpeacTaBIeHUs] U OCO3HAHUS CTpaxa.

Henb3st He 3aMeTHTh, YTO MNpPH KaxXyllelcs MHOTOACIEKTHOCTH W OOLIMPHOCTH
WCCJICIOBAaHUN B 3TOM cdepe, BOMPOC O pa3rpaHUUYCHHH TEPMUHOJIOTHYECKUX CTaTyCOB
IIOCJIOBHI] U ITIOTOBOPOK J0 CETOAHSIIHETO AHS OCTAETCS OTKPBITBIM.

MHorue wuccienoBaTeld pasfeNsSiOT TEPMHUHBI  «IIOCJIOBUIA» M «IIOTOBOPKay,
OCHOBBIBAsICh Ha NMPHUHIIUIIE CUHTAKCUYECKON 3aBepUIEHHOCTH. K 4Uncily ke XapaKTepUCTHK,
00BEAMHSIOMINX TTOCIOBULIBI U TIOTOBOPKU U MO3BOJISIFOIIMX O0OOHIUTH UX OJHUM TEPMUHOM
«TapeMHUs», OTHOCATCS] TaKue, KaK MCTOYHHUK MPOUCXOXKICHHUS (B OCHOBHOM OHHM SIBISIOTCS
pe3yIbTaTOM HApOJIHOTO TBOPUECTBA), YCTONUNBOCTh BOCIIPOU3BEACHUS B pEUH, OTPAXKEHHUE U
0000111eHIE )KU3HEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, Ha3uJaTeNIbHbIN U PEKOMEHIATENIbHBII XapakTep.

B anrnniickoit 1 pyccKoM JIMHIBOKYJIBTYpax MUMEIOTCS OOLIMe TEeMaTH4YECKUE IPYIIIbI
MIOCJIOBHI] U TOTOBOPOK. TeM He MeHee, MX Hellb3s Ha3BaTh HSKBUBAJIEHTAaMHU, IOTOMY KakK,
XOTh OHU M CXOXHU B WJEHHOM CMBICJIE, HO PACXOIATCS IO JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOMY
0 OPMIICHHUIO.

Tak, 1 aHTJIMICKHI, U PYCCKUU A3bIKM UMEIOT B CBOEM JIMHTBOAPCEHAJIE TOCIOBHUIBI,
KOTOpble OOBEIUHEHBI OOIIe HIeel: «IepekrB OTHAXKIbl CHUTYaI[MI0 CTpaxa, 4YelOBEK
HAaYMHAET OOSATHCS BCETO, IaXKE CAaMOT0 HE3HAYUTEIHLHOTO [3].

B pycckom s3pike 3Ta wWIes HaxXOOUT peaju3aluio  4epe3 300MOp(H3MBL,
pacupoCTpaHEHHbIE B IIOCIOBUIAX M IIOrOBOpKaX, HallpUMeEp, «IyraHas BOpPOHa KycTa
OouTCS».

B anrnmiickom si3pike MOkHO HaiiTh: «A burnt child dreads the firey.

ITomumo mpouero, anriumiickas nocnoBuita «Threatened folks live the longest: they
take precautions» sBisieTcsl CBHICTENBCTBOM TOMY, YTO JUJIsl QHTJIMYAHMHA CBOMCTBEHHO
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IPUHUMATh MEpPbl MPEJOCTOPOKHOCTH, YTOOBI BIpenb H30exaTh OmacHoM curyauuu. B
NICHXOJIOTHH 3TO Ha3bIBAETCs afjanTUBHAs QyHKUUs cTpaxa. [1]

OcMbIcneHne cTpaxa yepe3 CMepTh TakKe HaXOAHUT CBOE BOIUIOIIEHHE B MOCIOBUIIAX.
[TocnoBuiel Ha 3Ty TEMaTHKy OOHApYXHBAIOTCA B OOOMX S3bIKaxX, HO JIOOOMBITHO, YTO
OTHOIIIEHHE K CMEPTH KaK MPHUYMHE BO3HHWKHOBEHHUS CTpaxa pa3HOe MJIsi COMOCTaBISEMBIX
KYJIBTYP.

Jlis co3HaHUsl PYCCKOSI3BIYHOTO YEJIOBEKAa, CMEPTh SBJSETCS HEU30EKHBIM (PaKTOM.
Ona paccMaTpuBaeTcs Kak IEpeXoJl Ha JAPYroil ypoBEeHb CYyILIECTBOBAHMS, a CTpaX CMEPTH —
KaK €CTeCTBEHHOE UyBCTBO uesoBeka: «KuB cmeptu Goutcsa». CMepTh HE paccMaTpUBaETCs
Kak BbIcmas popma crpaxa: «CTpax CHIbHEE CMEPTHY.

Pycckoe co3nanue He OTCTpaHseTCsl OT CMEPTH, OHO MIPUMHUPSETCS ¢ HEll, mpeBpaliaer
ee B (paKT KM3HU. Y PYCCKHUX OTHOILICHHE K KM3HH CBOJUTCA K TOMY, YTO KO BCEMY HaJ0
OTHOCHTBCSI TIO-T00pOMY, axKe K CMEPTH, MpUHUMas ee.[2]

AHIJIMYaHe B CBOMX IIOCJIOBHUIAX XOTS M TPHU3HAIOT CTpaXx CMEPTH CaMbIM
unrencuBHbM («The fear of death is more to be dreaded, than the death itself»), Ho mpu sTOM
Taoke u ocyxaatot ero («If you fear death, you already dead).

PaccmarpuBaemble KyJIbTYphl OTIENBHO BBIACIAIOT TaKyl XapakTepHYI YepTy
IMOLIMOHAJIBHOTO KoHLenTa (manee — ODK) «cTpax», Kak ynpaBieHHE NOCTyIKaMHU JIIOAEH
(cmemyeT oTIMYaTh OT UCHIOJIL30BAHUS CTpaxa KaK CpeJCTBA MAHUITY TUPOBAHHUS).

AHIIINICKOE SI3bIKOBOE CO3HAHHUE Pa3INyacT:

a) TO3UTHBHOE BO3JIEHCTBUE CTpaxa, KOTOPOE MOJYEPKHUBACT MOYYAIOIIYIO
(amantuBHyro) dyHKIHIO cTpaxa: «A good scare is worth more to a man than
good advice», «Fear is the beginning of wisdomy;

0) HeraTMBHOE BJIMSHHE Ha TOCTYNKH uenoBeka: «Our fears do make us
traitors», «A slave to fear creates the hell on earthy;

B) HeiTpanbHOe BozaeicTBUe cTpaxa: «Men who are afraid are in love with
fear», «Those who came were not afraid: those who were afraid didn’t
comey.

B Hamem s3pIke CcTpax paccMaTpuBaeTcs B OOJIBIIMHCTBE CBOEM  KauecTBe
HEUTpaJIbHOrO peryjsTopa IpU OLEHKe MOCTynkoB Joned: «Ha Bcaky Oemy crpaxy He
Hanacemsbcs», «He cTouT TpaTuTh CBOIO XKHU3HB Ha CTPax».

JlaHHBIE TIOCJIOBHIIBI HOCAT CKOpPEE MPECKPUNTUBHBIN, dunmocodckuii xapakrep. OHH
OTpakaroT Pa3MBbIIIJICHHUS YeJIOBEeKa O 3HAUMMOCTH CTpaxa U MECTEe B €ro *H3HHU. Takxke 3T
HEMHOTO CBSI3aHO C TOHUMAaHHUEM CMEPTH.

N B aHMICKOM, U B PYCCKOM S3bIKax MMOJYEPKUBACTCA, YTO HEHUCKYLIEHHBIN,
HaWBHBIN YEJIOBEK HE UCIBITBIBACT CTpaxa. B aHrIMKCKON MOCIOBHUIE CTABUTCS AKIEHT Ha
TOM, 4TO CTPax MOXET ObITh HE BPOXKJICHHOM, a mproOpeTeHHOo# smonueit: «Newborn calves
don’t fear tiger».

B pycckom s3pIke OTMeuaeTcsi, YTO CTpax SBISETCS 3MolMeld oco3HaHHOM. Crpax
UCIBITBIBAET TOT, KOMY €CTb, 4YTO TepsTh: «[7a3a crpamarcd, a pyku aenaroT», «llemo
MacTepa OoUTCS» U Ap.

l'oBOpsi 0 MEXKYJIBTYPHBIX Pa3IMUUSX, BAXKHO OTMETHUTh, YTO OHU MMEIOT CBOMCTBO
CKa3blBaTbCd M HAa KaueCTBEHHOM HAIIOJHAEMOCTH TOTO WM MHOIO IOCIOBHYHOTO
BepOAJILHOTO MPOCTPAHCTBA AIMOITMOHAIBHOTO KOHIIETTa «CTpaxy»/«fear.

Kak B aHrnmuiickom, Tak M B PYCCKOM sI3bIKaX CTpax MPUOOpETaeT ouepTaHus Yepes
KOHIIENT «XpaOdpOCTh/MyKECTBOY.

B anrnumiickoM si3bIK€ MYKECTBO MOOILIPSETCS, M TAKXKE MOJYEPKUBACTCS, YTO B
OCHOBE XpabpocTu JeKUT UMEHHO cTpax: «Courage is fear that has said its prayers», «One
must have courage even to fear».

Pycckwmii s13bIK pacmonaraer GoratbiM pazHooOpaszuem npezactaBieHuil K «ctpax»
yepe3 xpabpoctb. B uacTHOCTH, OTCYTCTBHE CTpaxa Bo3Harpaxmnpaercs: «Cmenoro yaaua
norousieT», «CMenblil TaM HalzeT, Tae poOKuil morepsier».
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HaubGonee sipkuM mNpu3HAKOM XpaOpOCTH, KOTOPBINA SBISETCS PEIEBAHTHBIM MJIs
PYCCKOTO SI3IKOBOI'O CO3HAHMSI, IPEICTAET CBOEBPEMEHHOCTb.

Tem HEe MeHee, B WIDTIOCTPATUBHBIX MTPUMEpax HAOIIOIaeTCs UPOHUS TI0 OTHOIICHHIO K
XpaOpOCTH, TOSBIISIFOIICHCS HE B MHUHYTHI YTPO3bI )KH3HU WU 370POBBIO, 2 B OC30IMTACHOM
MecTe: «XOpOIIIo MEIBE/Isl B OKHO Ipa3HUTh!», «Bce codaku CUITBHBI Y ce0sl BO TBOPEY.

TyT ke BBIACNSAETCS TPYIIa TMOCIOBHII, OMHCHIBAIOIINX OOMaHUYUBYIO, HAITyCKHYIO
XpabpocTh. BHEMIHOCTH MOXET MPOTHBOPEYUTH TOCTYyNKaM H 00pa3y JKU3HU YeJIOBEKa:
«Cepaie CoKoibe, a CMEIOCTh BOPOHbs», «[loBagKku BOTYbH, a AyIIa 3asS9bsi».

Bnob6aBok, B CpPaBHHMBAEMBIX  f3bIKAX OBbUIM  OOHApPYKEHBI  MOCIIOBUIIBL,
XapaKTepU3YyIOUINe UCCIeNyEMbI KOHIENT Yepe3 MOrPaHUYHbINA KOHIIETIT «TPYCOCThY.

B anrnmiickom si3pike TpycocTh ocyxkaaercs: «It is folly to die through fear of dyingy.
B pycckom si3pIke OHa cKopee MPOCTO HE MoompsieTcss (10 JaHHOMY TpPH3HAKY TPYCOCTh
IPOTUBOINOCTaBIsIETCS XpadpocTH): «Hecmenblil Beceraa mozaamy.

B anrmumiickoM si3bpIKe JgaeTcs KadeCTBEHHAs XapakTepucTtuka Tpycy: «Cowards are
cruel». OcoOEeHHOCTBIO PYCCKOTO S3BIKOBOIO CO3HAHHMS MOYKHO OOO3HAYHMTH OIPaBIaHHE
TpycocTh: «ber He 4eCcTeH, 1a 310pPOBY.

Anrnnyane Oojiee KAaTETOPUYHO BBICKA3bIBAIOT CBOE OTPHIIATEIHHOE OTHOIICHHE,
OCYXJICHHE HETOCTOWHOTO, 110 MX MHEHUIO, TIOBEICHUSI.

OteuecTBeHHas JUHTBOKYJIbTypa OIpaBAbIBA€T TaKyl0 YepTy XapakTepa Ooiee
«MSITKO», U JJa’ke B HEKOTOPOU CTENEHH CHUCXOJUTEILHO OTHOCUTCS K ATOMY.
B aHmmiickux TMOCIOBHIIAX W IOTOBOPKAX BBIPAKEH CEMAHTHUYECKHU NPHU3HAK
«TIPOIOIKUTENHHOCTEY. CTpax MOXKET OBITh:
— npopomkutenbHbIM: «Endless are the torments of him who fears himself»;
— mpexaeBpemeHHBIM: «Let’s fear no storm, before we feel the showery;
—  yKa3bIBaeTCS BO3MOXHOE BpeMsl mepexxuBaHms crtpaxa: «Don’t be afraid of
tomorrow, look what could happen today».

B mocnoBHYHO-IOrOBOPOYHOM (POHIE aAHTJIMHCKOTO sI3bIKa BBIACNSAETCS TaKoH
npuzHak DK «feary, kak CMOCOOHOCTh HCIHOJB30BAHUSA €r0 B IENAX MAaHUIYJISIHNA
gyemoBekoM: «Terror is great temptation», «He threatens who is afraid».

[Ipu 3TOM CTOHT YIOMSIHYTb, YTO B PyCCKOM SI3bIKE B ITOCJIOBUIIAX M TIOTOBOPKAX 3TOT
CEMaHTHYECKHUN MTPU3HAK HE aKTyaJTU3UPYETCsI.

HeB3upass Ha HENMpeoAOIMMOCTh M HEOTBPATUMOCTh CTpaxa, aHTJIOS3BIYHBIA HAPO]I
npoJIoJKAaeT HajesaThes Ha u3bamieHue ot Hero: «Let the fearful be allowed to hope», «He
has no hope who never had fear».

Takum 00pa3oMm, aHIIMICKHE TOCIOBUIIBI Y4aT CTOHKO M TEpIEIMBO MEPEHOCUTh
CTpax, JKUTh C HAAEKIOW Ha BO3MOXKHOE HM30aBlieHHE. Pycckue MOCIOBHUIBI YBEPSIOT, YTO
TOJILKO aKTUBHBIE JIEHCTBUS IOMOTYT MPEOJI0JIETh U TOOOPOTH CTPaX.

Wrak, B 3aKifoueHWe MOXHO CKa3aTh, YTO M CXOJCTBA, M PA3IMYUs B IICJIOM B
OJIMHAKOBOM CTEIEHU MMEIOT MECTO OBITh B MPEIMETHO-00PA3HOM COJEPIKAHUM ITOCIOBHUIL U
MOTOBOPOK,  KOTOPBIE  OTPAXKAIOT 3MOIMOHANBHBIA  KOHIIENIT «CTpax» B  00eux
JUHTBOKYJIBTYPaX.

*k*k
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AHHOTALUSA

AKTYyaJnbHOCTh JaHHOU CTaTbU oOyclioBiIeHa HE00X0JUMOCTBIO
JMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO OCMBICIIEHUS! KJIIOUEBBIX JJIs1 OAlIKMPCKOTO M TYPELKOro
MEHTAJIUTETOB KOHIICNITOB: KOHIENT «MEM» — TPAAWIMOHHBIA KOHIENT C IIEHHOCTHOU
COCTaBJIAIOLICH B OalIKUPCKOW U TYpeUKOH JHMHIBOKYJbType. JlaHa XapakTepHCcTHKa
TEPMUHOJIOTHYECKOTO AacleKTa, a HWMEHHO TEPMHHA «MEN», M €ro KOHIENTyalbHOE
HAlOJIHEHUE B OAIIKUPCKOW M TYPELKOH S3bIKOBBIX KapTUHAX MUpPA HA MPUMEpE MOCIOBUIl U
IIOTOBOPOK, CKa30K, AM0COB. [IpoaHann3upoBaHbl 0COOCHHOCTH BBIPKEHUS KOHIICTITA «ME)
OALIKUPCKOM U TypeIKoM (OJIBKIIOpE.

KiroueBble cjI0Ba: KOHIENT, JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, MEHTAIUTET, OAMIKUPCKUN
SI3BIK, TYPELIKUHN S3BIK, JTEKCHKA.

Abstract

Relevance of this article arises from the need to reflect linguoculturally on key
concepts for the Bashkir and Turkish mentality. Concept "honey" is the traditional concept
with a value component in the Bashkir and Turkish linguoculture. These is described The
terminological aspect namely concept "honey" and its conceptual content in the Bashkir and
Turkish language pictures of the world by the case of proverbs, fairy tales and epics.
Particular of expression "honey" concept's in Bashkir and Turkish folklore are analysed.

Keywords: concept, cultural linguistics, mentality, Bashkir language, Turkish
language, vocabulary.

S3pIKOBas KapTMHA MHUpa TPAKTYeTCs KaK MCTOPUUYECKH CIIOKUBIIASCS B CO3HAHUU
OTIpEe/ICNIEHHOT0 KOJUIEKTHBA M OTPa’k€HHas B A3bIKE COBOKYIMHOCThH MPECTaBICHUN O MHpE,
OCHOBaHHAas Ha 3aKOHOMEPHOCTAX Pa3JINYHBIX YPOBHEW CUCTEMBI JAHHOI'O S3bIKA U 3aJarolias
00pa31ibl BOCTIPUATHUS SIBJICHUN U MPEIMETOB JAEUCTBUTEIBHOCTH B UX CBSI3IX, MHOTOOOPa3uu
U 1enocTHOCTH. C MOMOINBIO KOHLENTOB CJIOBA BXOASAT B SI3bIKOBYHO KapTUHY MHUpPa U
(GYHKIIMOHUPYIOT B HEH, B3aUMOJIEUCTBYS C IPYTUMHU JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU.

[Ipn uHTEpnpeTranuu NOHITHM «KOHUENT» M «SI3bIKOBas KAapTUHA MHUPA» Ba)XXHO
YUUTBHIBaTh, YTO OCHOBHOM NPUYMHON WX BBIACJIEHUS B paMKax HACTOSLIETO HCCIETOBaHUS
ABIISIETCA HEOOXOAMMOCTh COOTHECEHUSI CEMaHTUYECKUX €AMHUI] C S3bIKOBOM JIMYHOCTBIO KaK
HOCHUTEJIEM HALIMOHAJIBHOTO MEHTAIUTETa. B CBSI3UM C 3THM KOHLENT paccMaTpUBAETCs Kak
OTMEYEHHAas 3THOKYJIbTYPHOM crieu(pHKON, UMEIOIas I3bIKOBOE BBIPAKEHHE U OTChUIAIOIIAs
K AYXOBHBIM IICHHOCTSIM €IMHUIIA KOJUIEKTUBHOTO 3HAHMS / CO3HAHUSI.

Crnenyer OTMETHUTh, YTO KapTUHBI MHpa, Mpe/JlaraéMble pa3HbIMH A3bIKAMH, UMEIOT
Kak oO0IMe uepThl, TaK W pa3iuyus, INOCKOJbKY IPEICTaBISAI0T cOo00 co3/1aBaeMble
YeJI0OBEKOM CyOBEKTHBHbIE 00pa3bl OOBEKTUBHOW peanbHOCTH. B mpouecce wusydyeHus
CXOIHBIX SIBJICHUH M NMPUHIUIHAIBHBIX OTJIMYMUNA MOYKHO CIEJIaTh BBIBOJBI 00 OCOOEHHOCTAX
MEHTAJIUTETOB pa3IMYHBIX HALUMH, CBOEOOPa3uH KyJIbTyp U MpEJICTaBICHUH 00 OKpY KaroIeM
MUDE.

B naHHOIl craTthe KOHLENT M3y4yaeTcs Kak MeEHTajJbHOoe 0oO0Opa3oBaHHE,
copMupoBaBIeecs U GopMupyroleecss B CO3HaHUM HapoAa U denoBeka. [ momyuyeHus
JOCTOBEPHBIX ~ JAHHBIX O COJAEPKAaHMM U  CTPYKType KOHIENTa COBMELIAI0TCA
JIMHTBOKOTHUTHBHBIN U JIMHTBOKYJIbTYPHBIN TOJXOBI.
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MeTtonuka npeanonaraeT Ha MEPBOM 3Tare BHISIBJICHHE KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB Ha
MaTepuasne cioBapei, oOpalieHre K JaHHBIM TCUXOJIMHTBUCTHYECKOTO AKCIEPUMEHTa U
MocIeAyIolee COCTaBIEHUE CTPYKTYp KoHlenTa. Ha Bropom 3Tane uccieoBaHus Ha OCHOBE
MPUMEPOB TTOCIOBUI], TOTOBOPOK, CKA30K, 3MOCOB MPOBEPSETCS aKTYaTbHOCTh BBISBICHHBIX
HaMU MPU3HAKOB, CTPYKTYpPY KOHIIETITA, 8 MMEHHO KOHIIETITA «MED».

B wurore, coyeras METOIUKHN Pa3IUYHBIX AUCHUILUIMH U 00paliasch K pa3HOOOpa3HOMY
MaTepuaiy, MPeACTaBIsSeTCs JOCTOBEPHOE OMHMCAHUE COAEpPX aHHUS U CTPYKTYphbl KOHIIEITa
«MEm» B OAITKUPCKOM U TYPEIIKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUH.

Cpenu HaliieHHBIX HaMH OTTEHKOB 3HAYCHHS, OTACIBHO MOXHO BBIJECJIUTH TaKOE
yHoTpeOJieHHe JIEKCMYeCKOW eIuHHIBI  «0am», KOTOpOoe YKa3blBaeT Ha BKYCOBBIC
XapakTEPUCTHKH MEna: cp. Hamp.: «bai, 6am» THroHIoH aybI33a Tat Oyamaii» [1, ¢. 338-347]
(Ot omHoOTO CiloBa «MEM» BO PTY HE CTAaHET ClIanko); «bam, Gam» TUN dliTey MEHOH aybl3
TomitoHMa» [1, c. 338-347] (I'oBopst 0 Mefie, sA3bIK HE cTaHET cianie); «bam 6ancek amara,
Oanan kamblp amata» [1, c¢. 338-347] (C MenoM u riMHA BKYCHA, KaJliHA B [IUPOI€ BKYCHA);
«ban MeHoH aybI3aHFaHIbIH TeJe TaTJbl OyJblp, Mail MEeHOH aybI3NIaHFaH[bIH Telle HOMIIaK
Oyneip» [1, c. 338-347] (Y mnwuraBmierocs MeAOM sI3bIK OyJIeT CIIaIKUM, Y MUTaBIIETOCS
MaclIOM S3bIK OyaeT MArkuMm); «bai Tatiasl Tvm GapMakTel Tenutomaizap» [1, c. 338-347]
(T'oBopst 0 cnamocTu Mena, manblpl He KycaioT); «bap sHbIHIA 6ap sSKIIbI, Coll stHBIHAA Oan
skmby [1, ¢. 338-347); «ben na Gamam Oamahel — OanjgaH TaTiael MHohe, beur na Gamam
Oanmaher — kapa Weuian unohe» [1, €. 338-347] (Joca. M sto pebeHOK Moero peOeHka
(mouepwm), a mama — ciame Ména, M 3To pebeHok mMoero peOeHka (CbhlHA), a MamMa — 3Mes
uepnas); «Moko Ganman Tatis [1, c. 338-347] (Con ciame ména); «Tomhesze Ganra hanhan
na tomiie Oynmag, omhe3se #omro hamhan ma iiomme Oymmag » [1, ¢. 338-347] (moci.
l'opekoe u ¢ mMénom cnamie He ctaner, HekpacuBoe Ha Kpacy Kjiaau, HE OyleT KpacuB);
«Sxmbl hy3 6amman Taiie» [1, ¢. 338-347] (loOpoe ciioBo ciioBHO MEN i aymn). JlaHHbIE
IpUMEPBI XapaKTEepU3yIOT BKyC Meaa Kak ciankuil. Cp. B Typ.s3bike: «Bal bal demekle agiz
tatlanmaz» [14] (I'oBopst 0 MEne, A3bIK HEe cTaHET ciaie); « TYHOpPOK ToHJE, 0all KeYeK ToOMIIe»
[5] (Teno kpyriioe, Kak MEJ CIAAKOE).

OTnensHOr0 BHUMAHUS 3aCITy>)KMBAIOT U MOCIIOBUIIBL, B KOTOPBIX MEJ MPEACTABISAETCS
KaK CBITHBIN NpoaykT: bep aman Tyiiran kemera 6an na 6ep, 6onamerk ta 6ep, Kym amahan,
Oam nma oce Oyma [1, c. 338-347] (Ecnm mMHOTO ecTh, Aaxke MEm OyneT Ka3aThCs TOPHKHM),
Tyiirac, 6an na oce Oyna [1, ¢. 338-347] (CertoMy ¥ MEJT KaXKeTCsI TOPHKHM).

Berpeuaercs Taxke MpOTHBOINOCTAaBICHUE Melia rofoay. «ban KamkaH — aybl3 siTKaH,
aceIKKaH — aybI3 ackan» [1, c¢. 338-347] (OrBenaBmuii ME — pOT 3aKPOET, FOJIOIHBIA — POT
oTkpoer). «ban cebenne, sxmbl hy3 o3omae snomomTepay [5, ¢. 544] (Mén npuBIeKaeT MyX,
a XOpOIIHe cIIoBa - uenoBeka); «bamier hy3 6amr oiimonmepo» [5, ¢. 544] (Cnaakue cioBa, Kak
MEH, KpyXaT TojioBy). JlaHHbIe MpUMeEphl YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO MEN BKYCHBIN, CIaAKUI U
CBHITHBIH. AHAJIOTUYHOE yNOTpebiIeHne MEa BCTpeyaeTcss U B TypeukoM s3bike: «Bal dok de
yala» (mocn. Hameit Mén n o6mu3biBaii ero) [7]; «Bali olan bal yemez mi?/ bir kimsenin elinde
baskasina verilecek veya satilacak bir sey bulunmasi, ondan kendisinin de yararlanmasina
engel degildir» [7] (mocn. Y koro ecth MEn, pa3Be HEe OyAET €CTh €ro?).

K  xapakrepuctukam MEaa MOXXHO OTHECTH U  €ro  KOHTEKCTyaJbHOE
MPOTUBONOCTABJICHUE PA3IMYHBIM MPOIYKTaM, TaKUM Kak Oepe30BbIi COK M BojKka: KailbiH
herybr 6an Oynmag, Kairbl Hepokko st Oynmac [1, c. 338-347] (bepe3oBblii cok He Oyner
METOM, Meyass He OyJIeT yTeleHueM s cepana); (Boake: bam — xonan, apaksl — xopam [1, c.
338-347] (Mén — cBsICHEH, BOJIKA — TPEX).

[TomMuMO BKYCOBBIX OCOOCHHOCTEH, W3 TPUBEIECHHOTO MaTepuaia MOXKHO CIeNaTh
BBIBO/I, UTO ME]I Yallle BCETO yrnoTpedsercs B muily nanblieM: «ban 6apmak tenutarep» [1, c.
338-347] (Mén u mayient yKycHuTh 3acTaBHT); «bas Tatiael THID GapMaKThI TEHLTOMIM39p» [1, C.
338-347] (I'oBopst 0 cnmagocTy MEna, Mablibl HE KycatoT); «bam» tnhoH O6ep komel, 6apmak
TerkhaH uke komeit» [1, c. 338-347] (Mén yOaBnsercs OT OAHOTO CIIOBa «MEM», a €cliu
3acyHelb naner — ybaBnsercs BaBoiiHe); «bam Torkan Gapmak smap, heT ToTkaH KaiMak
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anap» [1, c. 338-347] (Pa3Bonumb myen — pyku OyayT B MEnE, pa3BOAMILL KOPOB — PyKHU
OymyTt B Macie). «banm tomie o, xopt cara» [1, c. 338-347] (Mé&n BKyceH, 1a OOJIBHO JKATTUT
muena); «ban Tomne Tun 6apmarbiHabl Tenmomoy» [1, ¢. 338-347] (ToBopst o ciamoctu Ména,
nanblibl He Kycai).

[Ipumep ¢ TakuMm ke yrnoTpeOiieHreM BCTpeUYaeTcsl U B TYpEILKOM si3bike, Hamp.: «Bal
tutan parmagini yalar/ imkanlar1 genis bir isin basinda bulunan kimse bunlardan az da olsa
yararlanir» [15, ¢.330] (V xoro ects MEx, OyAET MM3aTh MaJIeII).

Pexe BcTpewaroTcst mpuMepsl, TAe MEN YNOTpeOaseTcs JOXKKOW: «AIIbIHA Kypd
tabarbl, OanbiHa Kypo Kamarey [1, c. 338-347] (KakoBa maBa, TakoBa eil cmapa); «Ball
parmag1 uzun yemez, kismetlisi yer/ giizel bir sey, onu isteyen ve elde edecek gibi goriinenin
degil kismeti olanin eline geger» [7] (Mén ect He TOT, y KOTO JJIMHHBIC MAJbIIbI, @ TOT, KTO
yAa4JIuB).

Eme onHoM XapakTepUCTUKOW, MPUCYIIEH MEMY SIBISIETCA TO, YTO MEI HAXOAMTCS B
nyIuie aepesa, 100 ero n1o0bBaroT B HUX. Ha 3TO yKas3bIBaeT cieayromuil mpuMep: «Aibry
HBI'K Oan sipaTkaH. banhez fomoil 30 anmaran. ['en reno Oan amay3sl yinaran aa Toprad. ban
'KOPTTapbl MBIKFBII TOPFAH arac KbIYbBIIbIH Kypho, alibly3bIH MIATIBIFB 3ceHo hbliiMaran. Y
arac OalllblHa MEHS, YMapTaHbI Ty33bIpa, IIyHaH Oall amiapra TOTOHa UKoH. banm xopTTapbl
aiiply3bl heIpbin anbin carbipra yilnaizap 3a, Oynaslpa anMaiizap. Hu ecen tuhoH, alibly3biH
fleHe 030H, 9 0a) KOPTTaphIHBIH CAKKBICHI KbIM-KbICKA UKOH. bal KopTTapbl aiibly3bIH HOHO
apahbIHa ypasblll CblFa anMai3ap, eTMaho aiibly aracTaH TOLId JI9, epro AThII ayHall Oaruiai.
ban koprrapel uzens nmo 0eTo. Ailbly MHJIE COJOKTarbl Oall MEHOH poxoTiioHen heliinana
ukoH» [21-22] (Mensens oueHb 00w mEn. be3 memoBoro JrakomMcTBa W JHS HE MOT
IPEJICTaBUTh, U MBICIIM €T0 BCerja ObUIM TOJIBKO O MEe. A Korzaa oH BUJAEN COThI B AyIUIE, TO
HE MOl HapaJoBaThCsi cBoeil n00brye. OH 3ane3as Ha JIEpeBO ¢ COTaMH M HauyMHajl CBOIO
«Tpanesy». PazoznuBiivecss muenbl >Kaawid MeIBels, HO BCe ObUIO HApacHO, BEIb €ro
mepcTh ObUIAa IYCTOW M JJIMHHOM. A KOTJa OHM IyTallUCh B €ro LIEPCTH, MEABEIb Cle3al ¢
NyTiia ¥ HAYMHAI KyBBIPKAThCA MO 3€MJIE, TEM CaMbIM JIaBs ITYEll).

Takum oOpa3om, aHAINU3 BKYCOBBIX U (PU3UYECKUX XapaKTEPUCTUK MENA B KOHTEKCTE
KyJbTYpPOJIOTHUYECKMX HMCTOYHHMKOB IOKa3aj, 4YTo i OOOMX UCCIEeyeMbIX HaMu
JMHTBOKYJIBTYP MEJ MPECTABIIEH KaK BKYCHBIM, CIIAAKUI U CHITHBIN MPOAYKT.

CBoiicTBOM 000MX S3BIKOB SBISIETCS M TO, YTO ME] 4alle BCEro yHoTpeOJiseTcs B
NUILYy NandbliaMu, pexe pyKo miam joxkod. OueBUAHA U Takas oOIas 0OCOOEHHOCTb, Kak
CBs3b MEJa ¢ muenamMu. Mea BBICTYIaeT AJisl 4esl Kak MPOIYKT, TaK U JJAKOMCTBO.

*kx
1. AxtsamoB M.X. CrnoBaph 0allIKUpCKUX HApOIHBIX MMOCIOBHI U MOroBopok. A-S. Ha Gamkupckom si3bike.
Ya: Kurarm, 2008. 776 c.
2. babymkua A.Jl. Tumsl KOHIENTOB B JIGKCHKO-(Ppa3eolorHIeckoi ceMaHTHKe si3blka. Boponex: W3a-Bo
BopoHnexckoro rocy1apcTBeHHOro yuusepcurera, 1996. 104 c.
3. Bapmu H. CtpykTypHBI MOAXOM K TOCIOBHIIE W Makcume. [lapeMHOJOTHYecKue HCCiIeoBaHusI. M.:

Hayxka, 1984. 214 c.

Bamrkopt xansrk mxagsl. 3-ce ToMm. Omoc. Ode: Kuram, 1998. 259 our.

Bamrkopt xanerk mxaasl. 10-cel ToM. 1-ce kutan. Mokanasp hom ofitemaop. Ode: Kurar, 2006. 543 our.

Batrkopt xanbrk mwxaisl. 13-ce Tom. Xaityanaap typahbeinaa okuartap. Ode: Kuram, 2009. 200 out.

Bamrkopt xanerk mwxansl. 14-ce Tom. Cad ThUICHIMITBI 9KHATTIp. Odo: Kuram, 1976. 296 our.

Bamrkopt xanerk mxajsl. 4- ce Tom. Onoc. Ode: Kurarm, 1999. 392 ourt.

BamrkopT xanberk mxajsl. 5-ce ToM. Tapuxu KoOalbip3ap, XukahHoTTop. Ode: Kuram, 2000. 392 Our.

BamrkopT xanerk mxasl. 6-csl ToM. Omoc. Ode: Kurar, 2002. 552 owur.

Bopxkaues C. I'. KoHuenT kak «30HTHKOBBII TepMUH» // SI3BIK, cO3HaHHE, KOMMYyHUKanus. Bemt. 24. M.,

2003. C. 5-12.

12.  Vpaxcusr 3.I'. TodKOBEI cI0Baph COBPEMEHHOTO OAITKUPCKOTO JTUTEPATypHOTO s3bIKa. Y da, 2004. 528 c.

13.  Aksoy O.A. Atasozleri ve deyimler sozltigii. 1. Cilt. Atasozleri sozltigii. Istanbul, 2007. 446 sayfa.

14.  Aksoy O.A. Atasozleri ve deyimler. Ankara, 1965. 219 sayfa.

15.  Altin Atasozleri ve Deyimler Sozltigii. Istanbul, 1998.430 sayfa.

16. Hasan H. Makedonya ve Kosova Turklerinde Kullamlan Atasozleri ve Deyimler. Ankara, 1997. 234
sayfa.

BEO®N® TN

o




- 64— JIlendenyuuu paseumus HayKy u obpasoeanus

Mapudyanuna AJ.
KomnbloTrepHasi IMHIBUCTHKA KaK HallpaBJieHHe B NPUKJIAJAHON JUHTBUCTHKE

Iepmckuii I'ocyoapcmeennviii Hayuonanonvui Mccneoosamensvckuti Ynueepcumem
(Poccusi, [Tepmb)
doi: 10.18411/1j-06-2021-138

AHHOTAIUSA

JlaHHas cTaThsl TOCBAIICHA W3YYCHHUIO BOIPOCA KOMIIBIOTEPHON JIMHTBUCTHUKH.
KommbroTepHass JMHTBUCTHKA 3aHUMAETCS MPOOJIEMONM KOMITBIOTEPHOTO TTOHMMAaHUS
€CTECTBEHHOTI'O SI3bIKA, a S3bIK U MBIIIUICHHE YEJIOBEKA HEMOCPEACTBEHHO CBs3aHbl. OqHUM U3
HalpaBJCHUH COBPEMEHHOW TNPHWKJIAJAHOW  JIMHTBUCTHKHA  SIBJISIETCS  KOMITBIOTEPHAS
JIMHTBUCTHUKA.

KuroueBbie cioBa: [IpuximanHas JTUHTBUCTHKA, KOMITBIOTEPHAsI JTUHTBUCTHKA, S3BIK,
KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHH, IPAKTHYECKHE 3a/1a4H, OOIIeHIE, HayKa, HHPOpMAaITHs.

Abstract

This article is devoted to the study of the question of the issue of computer linguistics.
Computer linguistics deals with the problem of computer understanding of natural language,
and the language and thinking of a person are directly related. One of the promising area of
modern applied linguistics is computer linguistics.

Keywords: Applied linguistics, computer linguistics, language, computer technology,
practical tasks, communication, science, information.

[IpuknagHas JUHTBUCTHKA — 3TO HAINpaBJICHHE B SI3BIKO3HAHUH, IIEIBI0 KOTOPOU
ABIISICTCSA U3Y4YEHUE METO/I0B PELICHUs IPAKTUYECKUX 3a/]a4, CBA3aHHBIX C U3YYECHUEM SI3bIKa.
OTO HampaBJCHHWE OPHEHTUPOBAHO Ha JMHTBUCTHYECKOE oOecreueHne WH(POPMAIMOHHBIX
CHUCTEM pa3HbIX THIIOB, HalpuMep, Ha MPHUKJIAJHbIE 3aJaud — MAIIUHHBIA TEepeBof,
KOMITBIOTEPHOE 00y4YeHNE HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM H T.JI.

[IpuknagHas JIMHTBUCTMKA ONUPAETCS HAa JIOCTHMXKEHUS OOIIEeH JMHTBUCTHYECKON
TEOPHH, a TAaKXKe BIHMSET Ha €€ pa3BUTHE TaK KaK s pelIeHHs NMPaKTUYEeCKUX 3ajad, B
JeMCTBUTENILHOCTH BCErJa, HEOOXOAMMBI CIelUalbHble, COOTBETCTBYIOIINE HCCIIEAOBAHUS,
KOTOpbIE COCTABJISIFOT OCHOBHOE COJIepKaHNE TIPUKIIATHON JINHTBUCTHKH.

TepMuH npukiagHas JTMHIBUCTUKA CTaJl IIUPOKO YNMOTPEeOIAThCA B Halledl cTpaHe B
50-e¢ rompl. B cBs3u ¢ pa3paboOTKON KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMHA M TOSBICHHEM CHCTEM
aBTOMAaTHYeCKOW o00paboTkn HHpopManuu T.e. CcHUCTEM HHGPOPMALMOHHOTO IOMCKA,
MAIIMHHOTO TEPeBO/ia, ABTOMATH3MPOBAHHBIX CHUCTeM 00pabOTKM Tekcta W T.I.
CrnenoBarenbHO, B PYCCKOH JHMTEpaType BMECTO TEPMHHA «IIPUKIAAHAS JIMHTBUCTHKA
3a4acTyl0 MOXXHO BCTPETUTb TaKM€ TEPMUHBI KaK «BBIUMCIUTENIbHAS JIMHI'BUCTHUKAY,
«KOMTIBIOTEpHAs] ~ JIMHTBUCTHKA», «aBTOMAaTHYECKash JIMHTBHCTHKA» W  «WH)XCHEpHas
JUHTBUCTHKA». HO HYyXHO NMOHMMaTh, YTO KaxkJas U3 HUX UMEET CBOM NMpeaIMeT, METOJIbI
paboThI B paMKax MPUKJIAIHOW JIMHTBIUCTUKY KakK 0oJiee MHUPOKOTO HANPABIICHHUS.

BaxHo cka3ate, 4TO Haubojee NEPCHEKTHBHBIM HAalpaBIeHUEM COBPEMEHHON
NPUKIAJHOW  JIMHTBUCTHKH  SIBJISIETCS.  KOMIIBIOTEPHAst  JIMHTBHCTHKA, CBSI3aHHAs C
THIEPTEKCTOBBIMU TEXHOJOTMAMHU, KOTOpbIE MOSBIINCH C PAa3BUTHEM TIJI00AJIBHOM CeTH
Wuteprer. KommbroTepHas JHWHTBHCTHKA, BOOOIIE, BBICTYNMAeT KaK CaMOCTOSITEILHOE
HalpaBlIeHUE B TPUKIAJHOW JIMHIBHCTUKE, KOTOpOE HAIPaBICHO Ha HCIOJIb30BaHHE
KOMITBIOTEPOB JJIs PEIIECHUs 3a/1a4.

Kak HaydHOe HampaBiieHHE KOMIBIOTEpHAas JIMHTBUCTHKA copmupoBaiack B 1960-e
rofsl. TepMHUH «KOMIIBIOTEpHAs TMHIBUCTHKA» 3aMMCTBOBAHO M3 aHIJIMIcKOro computational
linguistics. IlpumararenpHoe computational MOXXET NMEPEeBOAUTHCS Ha PYCCKHH SI3BIK Kak
«BBIYUCIIUTENBHBINY», a B JINTEPATYPE MOKHO BCTPETUTh TAKOM TEPMUH KaK «BBIYUCIUTEIbHAS
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JUHTBUCTHKA», HO B OTEUECTBCHHOW Hayke OH MpuoOpeTaeT Oosiee y3Koe 3HaUeHHE, Ooliee
NPUOIMKEHHOTO K TIOHATHIO «KBAHTUTATUBHOW JTMHTBUCTUKIY.

[lon TepMUHOM «KOMNbIOTEPHAsl JHMHIBUCTHKA», Kak IpaBWIO, HNOHUMAETCS
MMpOKasg cdepa HUCIONb30BaHUS KOMITBIOTEPHBIX HHCTPYMEHTOB, HAmpUMEp, pPa3IUYHBIC
IpOrpaMMbl, KOMIBIOTEPHbIE TEXHOJOTUU OpraHu3auuid, o0paboTka JOaHHBIX  JUIS
MOJICIUPOBaHMs (YHKIMOHUPOBAHUS S3bIKA B PA3IUYHBIX YCIOBHUAX WM CUTYalUsX,
npobiieMHbIX cdepax, a Takke cdepa NPUMEHEHUS KOMIBIOTEPHBIX MOJENel f3blKa B
JMHTBUCTUKE M CMEXKHBIX JUCHUUIUVIMHAX. M TOJBKO B MOCIEAHEM Cllydae MOXHO CKa3aTh O
NPUKIATHOW JIMHTBUCTUKE KAaK TOYHOE, KOHKpeTHoe. Ilockoibky KOMIBIOTEpPHOE
MOJICIIMPOBAHME SI3bIKA MOXET pacCMaTpUBaThCs Kak cdepa MpuiiokeHUs: UHYOPMATHKH U
TEOpUU MIPOrpaMMHUPOBAHUS K PEHICHHIO 33Jady Hayku O s3blke. HOo K KOMIBIOTEpHOMN
JMHTBUCTUKE OTHOCAT IPAKTHUYECKHU BCE, YTO CBSA3AHO C MCIIOJIb30BAHUEM KOMIIBIOTEPOB B
A3bIKO3HAHMUM, KaK TIOKa3blBae€T IMpakTUKa. B pamMkax KOMIBIOTEPHOH JIMHIBUCTHKHU
CO3JAIOTCSl W CIEIHMaJbHBIE MPOrpamMMbl, Hampumep, O0as3bl JAHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIC
KapTOTEKH, IPOrpaMMbl 00pabOTKH TEKCTOB, BCE OHU MO3BOJIIOT B aBTOMATHUECKOM MOPSAKE
dbopMupOBaTE  CIOBapHBICE CTaThbM, O00padaThiBaTh CIOBapHyl HHpoOpMamui
COOTBETCTBEHHO XpPaHUTh €e€. B 1eloM KOMIIbIOTepHasl JIMHIBUCTHKA OCHOBBIBAETCS Ha
pa3iuyHble HAyKW, HAlpUMEp, HA JIMHTBHCTUKY, WH(POPMATHUKY, MaTEMaTHKYy, JIOTHKY,
bunocopuro, KOTHUTUBHYIO IICUXOJIOTHIO, ICUXOJIMHTBUCTUKY, AaHTPOIIOJIOTHUIO U JIPyTHE.

KomnbroTepHast ~JUHTBUCTHKA  3aHUMAETCs  JIMHITBHCTUYECKMMHU  IpobiemMaMu
KOMIIBIOTEPHOI'0 MOJEIUPOBAHUs A3BIKOBOH AestenbHOCcTU. Ee 3amaun — noctpoenue 6omnee
TOYHBIX ¥ TIOJHBIX JIMHTBUCTUYECKUX MOJENEH, U 00jIee COBEPIICHHBIX aJrOPUTMOB aHAIN3a
U cUHTe3a. B kauecTBe OCHOBHBIX HAIIPABIIEHUN MOKHO BBIICIUTH:

B3aMMOJICHCTBHE YEIOBEKA U JIEKTPOHHO-BBIYMCINTENBHON MAIIMHBL: YIIPaBICHUE —
A3BIKH IPOrPAMMUPOBAHMS U Niepenada nHpopmanuu — uHTepdeiic;

paboTa ¢ TeKCTaMu: aHAJIW3 M KJIACCU(UKAIMS, MHICKCHPOBAHUE, aBTOMAaTHYECKOE
pelIaKTHpOBaHUE T.€. HCTIPABJICHHUE OMUOOK, BHISBIICHUE 3HAHUI, MAITUHHBINA TIEPEBO/.

Kak Obulo Ccka3aHO, OJHUM W3 HANpPAaBJIECHUN NPUKIATHOW JMHTBUCTUKU SBIISETCS
KOMIIBIOTEpHAs JIMHIBUCTHKA, M3ydarollas JTUHTBUCTUYECKUE OCHOBHI MH()OPMATHKH U BCE
ACIEKThI CBS3M SI3bIKa M MBIIIJICHUS, MOAEIMPOBAHNE S3bIKAa U MBIIUIEHUS B KOMIIBIOTEPHON
cpelle ¢ TOMOIIBI0 KOMIBIOTEPHBIX TMPOTpamMM, a €€ UHTepechl JiexaT B 00JacTu
ONTUMHU3ALMY KOMMYHHKAIIMM HA OCHOBE JINHIBUCTHUECKUX 3HAHWM, CO3/IaHUE €CTECTBEHHO-
A3BIKOBOTO MHTEpdeiica U TUMONOTHIT TOHUMAHUS S3bIKa 71 OOLIECHHS YeIOBeKa ¢ MalTMHON
U CO37IaHNE M MOJICITMPOBAaHNE HH()OPMAIIHOHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX CUCTEM.

KowMmmbloTepHass TUHTBHCTHKA KaK 3HauyuMas MPUKIAJAHAs AWCUUILIMHA B TEPBYIO
ouepeslb BBIIEISETCS 10 HMHCTPYMEHTY, II0 MHCIIOJIb30BAHMIO KOMITBIOTEPHBIX CPEICTB
00paboOTKH SI3BIKOBBIX JaHHBIX. Tak Kak KOMIBIOTEPHBIE TMPOTPaMMbl, MOAEIUPYIOLINE
pa3iuyHble acneKThl (YHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKA, MOTYT HCIOJB30BaTh KaK pa3 pa3iuyHbIC
CpelCTBa NPOrpaMMHUpPOBaHHSA, TO B O3TOM ciyyae, 00 o0OIIeM MOHATHIHOM ammnapare
KOMITBIOTEPHON JIMHTBUCTUKUA TOBOPUTh M HE NPUXOAUTCSH, HO HE CTOUT 3a0bIBaTh, UYTO
CYLIECTBYIOT OOIIME MPUHIMIIBI KOMIBIOTEPHOIO MOJEIUPOBAHUS MBILIUICHUS, KOTOPhIE TaK
WIN UHauYe Peasn3yloTcs B II0OOH KOMITbIOTEPHOM Mojenn. Takke cieayeT cka3aTbh, 4YTo B UX
OCHOBE JIKUT TeOopus 3HAHUU, B TMEPBYI OdYepeab paszpadarbiBaBLIasicsi B 00JacTH
UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTA, a IOTOM YK€ CTaBLIash OJHUM H3 Pa3/e]OoB KOTHUTHUBHOMN
HayKH.

CoBpeMeHHasi MpUKIAJAHAs JUHTBUCTHKA MHOrooOpa3Ha, Kak B o0iactu
MPAKTHYECKON NIeATENbHOCTH YelloBeKa. B mepByro ouepeab kK Haubosee MepCrieKTHBHBIM
NPUKIAJHBIM 00JacTAM CIIEyeT OTHECTH TMIIEPTEKCTOBBIC TEXHOJIOIMH, HETOCPEACTBEHHO
CBS3aHHBIE C HCIOJB30BAaHUEM U DPAa3BUTHEM TJ00aIbHOM ceTH. YcmemHas pa3padoTka
IpOrpaMM-000JI0YEeK TUIEPTEKCTa, OpraHu3anus yJ00HOTO B3aUMOICHCTBUS KOMIIBIOTEPHON
IpOrpaMMbl C MOJIb30BaTEIeM HEBO3MOXKHA 0e3 MmpuBieueHUs (QyHAaMEHTaIbHBIX 3HAHUHN O
SI3BIKOBOM  cucteMe. UYUTo Kacaercss pOCCUUCKOW IPUKIAJHOM JIMHTBUCTUKH, TO MJIA
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JMHTBUCTOB OTKPBUIMCh T€ OOJACTH TPWIOKEHUS 3HAHUH O S3bIKE, KOTOPBIC BIIOJHE
TPaAUIIMOHHBI IJIs1 3apyO0EKHOTO cOo00MIecTBa MPOGECCUOHATHHBIX TUHTBUCTOB.

KomnbroTepHble THHTBUCTHI — 3TO CIICIUATUCTHI, KOTOPBIE 3aHUMAIOTCS pa3paboTKOn
QITOPUTMOB PACIIO3HABAHMS TEKCTAa W 3ByYalledl peyd, CHHTE30M HMCKYCCTBEHHOM peduH,
CO3IaHMEM CHCTEM CEMaHTHYECKOTO0 TIepeBOJla M CaMHM pPa3BHTHEM HCKYCCTBEHHOTO
UHTEJUICKTA.

BaxHO OTMETUTB, UTO CETO/HS TEOPETHUECKAs TMHTBUCTHKA 3a4acTyI0 ONUPAETCs Ha
KOMITBIOTEPHBIE HHCTPYMEHTBHI, JIMHTBUCTHI, COUETAIOIINE 3HAHUS B 00JIACTH TEOPUH S3bIKA U
KOMITBIOTEPHOH JINHTBUCTUKH, TTOJIB3YIOTCSI OOJBIIMM CIIpocoM. Kpome Toro, KOMITbIOTEpHBIC
JIMHTBUCTHI BOCTPEOOBAHBI KaK B HAYYHBIX YUPEXKJICHHUIX, TAK U B KOMMEPUYECKUX KOMITAHUSX.

[IpuknagHbIe acEKThl JIMHTBHCTUYECKOTO 00ECIICYCHHUsT PA3HBIX Cep YeTOBEUSCKON
JeSITEILHOCTH CBOJATCS K OJHOM 001Ieil mpobieme — mpobieme oOpaboTku uHpOpMaum,
KOoTOpast QyHKIMOHUPYET B oOmiectBe. Hanprumep, TekcToBas nHpopMaIys B €€ MUCbMEHHOM
BUJIC, YCTHAsl pedb KaK MPHUBBIYHBIN crioco0 koMMyHuKanuu. Ocobas posb sI3bIKO3HAHUS B
pELICHHH TPAKTHYECKUX TMpoOJIeM M MOTpeOHOCTEeH oOmecTBa OmpeAesseTcs CaMou
CYLIHOCTBIO €CTECTBEHHOTO YEJIOBEYECKOTO SI3bIKA, SBISIOIIEIOCS YHUKAIBHBIM CPEICTBOM
XpaHEeHHS U Tepeiayd HHPOPMaIIUK.

Camo ’xe TMOHATHME KOMIBIOTEpPHAs JUHIBUCTHKA, B TIOCIETHEE BpEeMs darie
BCTPEYAETCS B CBS3U C pa3pabOTKOH pa3IMYHBIX TPUKIATHBIX MPOTPAMMHBIX CHUCTEM,
KOMMEPUYECKUX MNPOTPaMMHBIX IMPOAYKTOB M, KOHEYHO 3TO CBSI3aHO C BBICOKUM POCTOM
TEKCTOBOM MH(OpManuu, B ceTh MHTEpHET, HEOOXOIUMOCTBI0 aBTOMAaTHYECKOH 00paboTKU
TEKCTOB Ha €CTECTBEHHOM s3bIke. JlaHHOE OOCTOSATENBCTBO AKTHBU3HPYET pa3BUTHE
KOMITBIOTEPHOHN JIMHTBUCTHKH KaK OOJIACTH HAYKH M Pa3paOOTKy HOBBIX JIMHTBUCTHUYECKHUX,
UHQOPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHMH. BaXHO OTMETHTh, YTO B YCIEHIHOM BHEAPCHUU
OCYILECTBIICHUH TPOEKTOB KOMIBIOTCPHOW JIMHTBHCTUKU YEJIOBEK CMOXET YIPaBIAThH
CIIO)KHBIMA TEXHUYECKMMH OOBEKTaMH IIyTEM TOJIOCOBBIX KOMaHJ WM TEKCTOB Ha
€CTECTBEHHOM SI3bIKe. MHp TEXHHUKH, MU CIIOB © MUP YeJIOBEKa 00BETUHATHCS.
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AHHOTaLUSA

JlaHHast cTaThsl TIOCBAIICHA M3YYCHHIO COJCPKATEIbHBIM  XapaKTEPUCTHKAMH
COBPEMEHHBIX AHIJIOSI3bIYHBIX AHTPOIIOHMMOB. TEpPMUH «aHTPOIIOHHUM)» SIBISETCS MIMPOKUM
MOHATHEM W  MOXET OBITh W3Yy4eHO ¢ mo3unuu  (uiocoduu, ICUXOJIOTHH,
JUTEPATyPOBENICHUH, KyJIbTYPOJIOTHH U T.1.
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AHalM3 MPaKTHYECKOT0 MaTepHaja TMOoKa3all, YTO HauOOJBIIYI0 TPYIITy COCTABJISIOT
penpe3eHTaTUBHBIE («OOOMIAIOIINEY) UMEHA, KOTOPBIE OJTHOBPEMEHHO SIBIISTFOTCSI CHMBOJIAMHU
OTIPENICIICHHOTO HApO/Ia.

KiroueBble cJjioBa: aHTPONOHUM, COJACpKAHME, 3HAYCHUE, AHTJIMUCKUHA S3BIK,
KyJIbTypHas creruduka.

Abstract

This article is devoted to the study of the symbolic meaning of English anthroponyms.
The term "anthroponym” is a broad notion and can be described from the point of view of
philosophy, psychology, literature, cultural studies, etc.

The analysis of the practical material points out that the largest group is represented by
representative (“generalizing") names as symbols of the definite culture.

Keywords: anthroponym, content, meaning, the English language, cultural
peculiarity.

B coBpeMeHHOl JTUHIBUCTUKE U3YyUYE€HHUE aHTPOIIOHUMOB BBI3bIBAET OOJIBIION MHTEPEC
y YYEHBIX, T.K. OHH HauboJjiee TOYHO OTPAXKAIOTCS CBA3b SA3bIKA U KYJIBTYpPbl TOTO WU UHOTO
Hapoja.

Haubomnpiryio rpynmny aHTpONIOHMMOB COCTABIISIOT PENPE3CHTATUBHbBIE AHTPOIIOHUMBI,
KOTOpPbIE CHUMBOJIM3UPYIOT MPUHAJICKHOCTh K OIPEACICHHOW HAIluU, COLUAIbHOM WU
npodeccuonansHoit rpymnmne. Tak, JI.M. llletnnun ncnons3yeT NOHATHE «peNpPe3CHTATUBHbBIC
(MpenCcTaBUTENbCTBYIOIIME) UMEHa» Uil  «00O3HAYeHUS TUIIMYHOTO IPEACTaBUTEIIS
OTIpeIeNIEHHOM TPYIIIBI JINLI, 00bETUHEHHON €TUHCTBOM MOJUTHYECKOH, TpodheCcCHOHaIbHOM,
JOJDKHOCTHOW, HAlMOHAIBHOM, PacOBOM NMPUHAUIEKHOCTH WIM OOIIMMHU MOPAJIbHBIMH WM
buszndeckumu kadectamuy [Lllernaun, 1972].

I'.JI. ToMaxuH OTHOCUT K YHCIY pPElpe3eHTATHBHBIX (00OOIIAONINX) UMEH «HUMEHa-
CHUMBOJIbI HAIlMOHANFHOCTEN; MMEeHa, 0003HAYAIOIINE MPOCTHIX JIIO/ICH; UMEHA-3aMECTUTEIN
MO/UIMHHBIX UMEH B IOPUJIMYECKON JOKYMEHTAIMU; UMEHA, CUMBOJIM3UPYIOIIHE Npodeccuu;
nMeHa-mpo3Buiay [ Tomaxun, 1988: 205].

Tak, uccinegoBaHWe MPAKTHUECKOrO MaTepuaja IO0Ka3blBa€T, YTO B AHIJIOA3BIYHOMN
JMHTBOKYJIBTYpEe Hambojiee paclpoCTPaHEHHBIMU HAlMOHAIBHBIMH CHUMBOJIAMU SIBIISIFOTCS
TaKWe aHTPONOHUMBI, Kak «Micky (Mick), Paddy (Pat) — upnanmeny, «Jock — motnanaemny,
«Taffy (Taff) — Bammmeny, «Yankee (Yank) — amepukaneny u 1.1. B mexcukorpaduueckux
UCTOYHUKAX JAHHBIC JIEKCEMbI HCIIOJIB3YIOTCS CO CTHIMCTHYECKOW mometoit «informaly,
«offensive» (Brit, informal, often offensive a Welshman; Yankee informal, often derog an
American).

MHorue HaluMOHAIbHBIE CHUMBOJIBI HMMEIOT HCTOPHYECKOE MPOUCXOXkJeHue. Tak,
bymisa" (1712). «Uncle Samy wu3HauanbHO MOHMMAIACh Kak IIyTIUBas pacuiuppoBka OyKB
US, koropas B 1877 crama ocHOBOM KapukaTypHoro nepcoHaxa 1. Hacra. [laHHBII
nepcoOHUUITMPOBAHHBI 00pa3 3a4acTyr0 U300paKeH B BUAE MOXKHUIOTO OEI0ro MY>KYUHBI C
TOHKUMHU YepTaMU JIMIA, CTAPOMOAHOW OOPOAKOH, B IMJIMHIAPE IBETOB aMEPUKAHCKOTO
¢mara, cuaeM (hpake, MOJIOCATHIX TAHTAIOHAX.

ConuanbHble aHTPONMOHMMBI-CUMBOJIBI MMEHYIOT YEJOBEKa, IMpPUHAMJIEKAIIEro K
ONPENIETICHHON coIManbHOW Tpynne (Mo MPUHAUICKHOCTH K COLUAIbHOMY KJaccy, IO
CTENeHH 3HAKOMCTBAa U T.1.). Yallle Bcero 3To MMeHa, pacIpOCTPaHEHHBIE B OMpEIEICHHON
conuanpHOM cpene. Tak, aHTponmoHUMOM «Jack» 0003HaUaeT «IPOCTOM MapeHb, YETOBEK M3
HapoAa». Tak Ha3bIBAIOT JIETKOMBICIIEHHBIX MOJIOABIX JIIOJIEH, KOTOpbIE BEOyT cels, Kak
XOTAT, HE 0Oparasi BHUMAaHHs HA MHEHUE OKPYIKAIOIINX.

JlanHas naroMa BO3HHUKIIA B cpejie pabodero kiacca JIMBepIrysst U ero OKpeCTHOCTEH.
K cepeaune 1980-x rr. moa BAMSHUEM TEIEBUICHHS OHO PAaCIpOCTPAHUIIOCH HAa OCTAJIBHYIO
yacTh bputanum.
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B coBpeMeHHOM s3bIKE IaHHOE BBIPAKEHHWE MOXET HCIOJIb30BAThCA B 3HAUYCHUU
«MYX4MHA, 00JIee yIawINBbIi, YMHBIM U IPUBIIEKATEIBHBIN, YeM JAPYTHE»:

«When he first came to power, Tony Blair was considered very much the Jack-the-lad
of his time - Korna Tonu Biap npuiien K BIacTH, €ro CUUTAIN HACTOSIIMM T'€POEM HAIIETO
BpeMeHm» [https://translate.academic.ru/].

Takum oOpa3om, Beipakenue «Jack the lad» moxker o3HauaTh Kak 000peHHE, TaK U
Ipe3peHre WK OCKOPOJICHUE U SIBISIETCS IPUMEPOM SIUTETa-HEOTOTH3Ma.

OTMmedaroTces Takke UMEHa, KOTOPhIe CHMBOJIM3UPYIOT TPYIIITY JIFOICH:

«Tomy, «Dick» B 3HaueHUH « 11000, KaxIblii, BCakuii», «Johnanokes and Johnastyles
- ycm. TIPOCTBIE JTIOJIN:

«as willing to plead for John o’Nokes as for the first noble of the land» (W.Scott, Guy
Mannering) — «...rOTOBBI 3alMIIATh B CyJ€ IEPBOr0 BCTPEYHOI'O TaK e, KaK MEepBOro m3pa
CTpaHbI».

Haubonee mnpomyKTUBHBIMEH CIIOCOOAMH OOpa30BaHUs AHTPONOHUMOB SIBJISIOTCS
CJIETyIOIINE BUIBI:

1) addukcarms, T.e. 00pa3oBaHKE MPUIATATEILHBIX C MOMOIIBIO CyPQPHUKCOB -ian,
-ean, -ic, - esque, -ish, -ing, -like: «Robin-Hood-esque criminal and thief», «Obamian
community», «Byronic - mpuBiekarenbHO 3arao4Hblii W TOMHBIA (Byron - Baiipon,
AHIIMICKUN OST-pOMaHTHK); Tom Sawyer-like — nenocysslii, Bpeausiid; Scrooge-ish —
JHCAOHBLU U M. O.

[Tpumep:

« When Blair met Bush: how the UK went to war in Iraq

The meeting was rather casual — and very Blairish. Others in the room included Sir
Richard Dearlove, the head of MI6, and Sir John Scarlett, head of the joint intelligence
committee (JIC). But the cabinet secretary, Lord Wilson, hadn’t known it had taken place; the
foreign and defence secretaries weren’t there either — and no minutes were taken. ...»
[https://www.theguardian.com/uk-news/2016/jul/09/];

— CIIOBOCIIOKE€HHE. AHAIM3 HCCIeIyeMOro MaTephalia IOKa3bIBaeT, 4YTO
OCHOBHBIM TIPU3HAKOM SIBJISIETCS JIe(DMCHOE HAMMCAaHUE, BO3MOXKHO TaKXKe
KOMOWHHpoBaHue ¢ adpukcanmen:

[Tpumep:

«Live and Let Die, Trump-Style

This is not a good time for vampires. Or bats. Which is disorienting for me because, as
a lifelong aficionado of vampires, | have a big collection of bat T-shirts, Victorian bat pins
and vampire books and movies. Once the imagery was hot: Batman with his bat signal; Brad
Pitt and Tom Cruise slinking around New Orleans in “Interview With the Vampire”; Sookie
Stackhouse from “True Blood” naked and drenched in blood on the cover of “Rolling Stone”;
the  Kristen  Stewart and  Robert Pattinson  sensation in  “Twilight.”»
[nytimes.com/2020/05/09];

— KOHBEpCHs, CyTh KOTOPOH 3aKITI0YaeTcs B 00pa30BaHUN OJTHOM YacTH PEUYH OT
OCHOBBI JIpYyroil yacTu peun 0e3 MCroiib30BaHus apPUKCOB WM U3MEHEHUS
dopmer cioBa. Tak, cioBo «Paul Pry» ot «to paul-pry» ucnonvzyemcs 6
3HaweHuu «COBATh HOC B YyXHe Jelia, MOATIAAbIBATEY, «paul-pry — denosek,
CYIOIIMI B HOC B Uy’KHe jea», «paul-pryism — upesmepHoe JH0O0O0MBITCTBOY.
JlaHHBII aHTPOIIOHUM O0pa30BaJICsl OT JEUCTBYIOMIETO JHIa Komeauu JIxk.
Iyna (J.Poole, Paul Pry):

There remains then only to be considered the method in which the narrator is not an es
sential part of the story, but merely a witness... It is true that... it may make the narrator appea
r something of a Paul Pry... (W.S. Maugham, Six Stories Written in the First Person Singular)
— «OcTtaercst pacCMOTPETh METOJI U3JI0KEHUS, KOTOPBIN 3aKITI0YACTCS B TOM, YTO PACCKA3UUK
ABIIIETCS CBHUJETENEM, a HE YYaCTHHMKOM TIOBeCTBOBaHHWA... [IpaBma B 3ToM ciyuae
paccka3urk CMaxWBacT Ha YEJIOBEKA, BCIOAY CYIOIIETO CBOM HOCY.
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Takum o00pa3oM, HcclIeAOBaHHWE AHTPOINOHUMHYECKOW JIEKCUKM HEOTIEINMO OT
U3YYCHUS BHES3BIKOBOU NIEHCTBUTENBHOCTH. KOMIUIEKCHOE M3ydeHHE MOJAOOHBIX SI3BIKOBBIX
SBJICHUN TIOMOTaeT TJIyO)Ke MOHATH JTYyXOBHYIO CYIIHOCTb, MHPOBO33PEHHE, HEPApXHI0
LIEHHOCTEHN TOT0 WJIK MHOTO Hapo/ia.
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Abstract

The article analyzes the feasibility of introducing modern information and computer
technologies, multimedia tools, and advanced techniques in the process of mastering a foreign
language. The necessity of using innovative technologies in the practice of teaching foreign
languages is analyzed.
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AHHOTAIUA

B cratee  aHamm3upyercs — 1eNecooOpa3sHOCTh  BHEAPECHHS  COBPEMEHHBIX
UH(GOPMAIMOHHBIX U KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHA, MYJTbTUMEIUUHBIX CPEJCTB U MEPEIOBBIX
METOIUK B TIPOIIECC OBJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. AHATU3HPYETCS HEOOXOIUMOCTH
WCIIOJIb30BAHUS MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTMI B MPAKTUKE MPENOJaBaHUS WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

KiroueBble cJjioBa: KOMIbIOTEp, HHPOPMAIMOHHBIE TeXHOJIOTUH, VHTEpHET,
AHTJIMUCKUH A3BIK, MYJbTUMEIHNA.

The rapid and radical changes taking place in modern society, advances in the theory
and practice of learning English make the education system need to update the content and
methods of using innovative technologies in foreign language teaching.

Education must meet modern needs and realities, use not only the experience and
experience of past years but also implement modern technologies, develop relevant teaching
methods and techniques. "In a globalized world, methods of learning and teaching foreign
languages must be better adapted to the ever-changing needs and conditions of language
learners. New technologies open up huge opportunities for enhanced individualization of
learning” [4].

Like all areas, education must develop and keep pace with transformations and
metamorphoses in society.

Teaching approaches and methods are being modernized with the emergence of new
opportunities. Today the educational process in the country's educational institutions is being
reformed by global requirements for the quality of education: informatization of the
educational space, integration processes in modern domestic education, establishing
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cooperation with foreign educational institutions in the field of education and research,
international exchanges and more.

The use of modern information technologies in lessons is an extremely important and
at the same time problematic issue for a foreign language teacher. In the methodology of
teaching foreign languages, this problem has been developed since the early '80s of the
twentieth century. Today, the use of information technology is one of the conditions for
successful foreign language learning. Therefore, a foreign language teacher must, in addition
to thorough professional training, mastery of modern communication techniques, use
information technology at all stages of learning - it is a matter of time. Modern information
technologies should be an effective tool that will facilitate the acquisition of knowledge, make
learning interactive, communicative, interesting, visual, individual.

The use of cyberspace for educational purposes is a completely new direction of
general didactics, as the changes taking place cover all aspects of the educational process,
from the choice of techniques and style of work to changing the requirements for the
academic level of students. The purpose of our article is to consider the possibilities of using
modern technologies in teaching foreign languages.

Modern technologies in education are professionally-oriented foreign language
teaching, project work in teaching, application of information and telecommunication
technologies, work with educational computer programs in foreign languages (multimedia
system), distance technologies in foreign language teaching, creation of presentations in the
program. PowerPoint, use of Internet resources, learning a foreign language in a computer
environment (forums, blogs, e-mail), the latest test technologies (creating a bank of diagnostic
materials for the course "Foreign language" for computer testing) [1].

The substantive basis of mass computerization of education is certainly because the
modern computer is an effective means of optimizing the conditions of mental work in
general, in any of its manifestations.

The World Wide Web allows you to go on a virtual tour around the world, take part in
international competitions and Olympiads, organize and conduct joint telecommunications
projects, thematic presentations, communicate in text and voice chats. Especially the
generation of Internet users expects that the devices and forms of communication that they
use in everyday life will be useful in the field of language learning. They make language
learners independent in space and time and facilitate conscious, autonomous, constructive
language learning. A certain psychological barrier, insecurity, and lack of contact with the
teacher can be leveled by the involvement of computer technology in the learning process.

The presence of artificial intelligence in the process of mastering a foreign language
allows you to study remotely and independently, provides an opportunity to tune in to the
most effective perception, gives a sense of control over the situation and being in the comfort
zone. In addition, the Internet is an inexhaustible resource for the teacher in preparation for
the lesson, the introduction of vocabulary on any topic, the introduction of new types of
speech activities.

As an information system, the Internet offers its users a variety of information and
resources. The basic set of services may include e-mail, teleconferencing, videoconferencing,
the ability to publish their research papers on educational sites and receive feedback from
them around the world, create your home page and place it on a Web server, access to
information resources: reference directories (Yahoo!, InfoSeek / UltraSmart, LookSmart,
Galaxy) and search engines (Alta Vista, HotBob, Open Text, WebCrawler, Excite) [5].

The basis of the World Wide Web is communication, which provides direct
communication with native speakers through correspondence with peers from other countries,
creating and conducting joint telecommunications projects, participating in text and voice
chats, reading hypertext information, using online dictionaries, and much more. The Internet
also provides an opportunity to communicate with foreign peers in a virtual form.
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The huge popularity of social networks and websites has created new opportunities for
mastering the English language. Advances in technology mean that today, pupils and students
can easily communicate with other members of the learning process in a practice that
promotes language acquisition, communicative competence, and motivation. With the advent
of social networking sites, streaming video, blogs, podcasts, and wikis, today's capabilities
can be considered revolutionary, where technology lies at the heart [3].

The introduction of computer technology teaches students to work independently,
solve problems and respond to the challenges they face, stimulates self-education throughout
life. As a result of the scientific and technological revolution, there is a need for continuing
education: knowledge is aging so fast that we have to constantly retrain. Accordingly, the
ability to learn becomes one of the most important skills. And it is this skill that is acquired
when learning a foreign language with the help of computer technology [1].

The methodological advantages of teaching a foreign language with the help of
multimedia tools show that this method has a greater degree of interactive learning, allows
you to choose the pace and level of tasks, improves the speed of learning grammar and
vocabulary. Also, the undoubted technical advantages of this method include the ability to use
interactive video and audio clips in teaching oral speech. Demonstrating diagrams, photos,
and drawings on the subject of language communication, the principle of clarity is realized.
The introduction of multimedia technologies creates conditions for interactive
communication, which today is the most important component of the educational process.
Using multimedia technologies, the teacher can present information in a completely new and
effective form, make it more complete, interesting, and close to the subject of communication
being studied.

Multimedia tools allow you to use almost all the senses of students, combining printed
text, graphics, moving video, still photos, and audio, creating a "virtual reality" of real
communication. It is proved that the use of multimedia materials and computer networks
reduces learning time by almost three times, and the level of memorization through the
simultaneous use of images, sound, text increases by 30-40 percent [2].

G. V. Romanova offers various ways to use multimedia tools in the educational
process, including the use of electronic lecturers, simulators, textbooks, encyclopedias,
development of situational role-playing and intellectual games using artificial intelligence,
modeling processes and phenomena, providing distance learning, building control systems
and testing of knowledge and skills of pupils and students (use of controlling programmers),
creation and support of sites of educational institutions, creation of presentations of
educational material, the realization of projective and research activity of pupils, etc. [4].

Also, multimedia technologies allow you to develop brighter and more interesting
speaking exercises. For students, learning a foreign language using multimedia technology
also has certain advantages. Since these technologies are new, it is interesting for students to
deal with sources of new types of information. And it is also important that the assimilation of
new information using multimedia technologies takes place in the form of games. The use of
multimedia technologies allows students to independently prepare mini-projects on the
subject of communication and present them. When mastering a foreign language, students
have several problems, one of which is low motivation to learn the language. In such cases, it
is interactive technologies that are valuable for application, because they create such
conditions when the student feels his success and intellectual ability. Effective collaboration
and communication are basic components of such training, which aims to solve problems
together, acquire monologue skills, responsibility, critical thinking, and achieve meaningful
results.

At the present stage in our country, the use of automated training courses for learning
foreign languages is spreading. But they should be used only as an aid in teaching a foreign
language. It is especially useful to use them at the stage of acquainting pupils and students
with new language material, new samples, as well as at the stage of training. Students have
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the opportunity to train to spell, study lexical material, improve understanding of the audio
text, develop reading techniques, learn grammar, train pronunciation [2].

Thus, at the present stage of development of science we can say for sure that the times
when sufficient proof of language acquisition was the ability to translate from a foreign
language and, conversely, adapted, non-authentic texts are over. In the context of high school
reform, educational technologies for teaching foreign languages must also change.
Involvement of modern technologies in the process of learning a foreign language
significantly expands and diversifies the program, provides access to a variety of materials,
expands students' motivation to learn, allowing them to work on the language at a pace
convenient for them, thus individualizing learning and mastering a foreign language.
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Abstract

The article is devoted to defining the peculiarities and focus of translating English
neologisms in the software engineering terminology. As part of the study the role of
vocabulary is explored, the features of neologism derivations are classified; the main methods
of their interpreting into Russian are examined, the ways of neologism word-building in the
software engineering terminology are identified and the most frequent interlingual
transformations used in conveying their meaning into Russian are determined. Results of the
study reveal that the majority of neologisms are formed predominantly by stem-composition
and affixation and the most common method of translating neologisms in the software
engineering terminology is the loan-translation, transcription and translation method,
grammatical substitutions and descriptive translation.

Keywords: software engineering, neologisms, translation transformations, translation,
word-building.

AHHOTAIIUA

Crarhsi TOCBSIIIEHA OMNPENEIEHUI0O OCOOCHHOCTEH U HAMPaBICHHOCTH TIEPEeBOjIa
AQHTJIMMCKUX HEOJIOTM3MOB B TEPMHMHOJOTMU MPOTPAaMMHOM HWHXKEHepuu. B crarbe
MPOSICHSCTCA POJb JIGKCUKH, aHAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH CO3JaHUS HEOJOTH3MOB,
BBIJICTISIIOTCS. OCHOBHBIE CIOCOOBI MIX TEepeqadyd Ha PYCCKHUH S3BIK, BBISBISIOTCS CIIOCOOBI
CIIOBOOOpA30BaHUsI HEOJOTM3MOB B TEPMUHOJIOTHM TMPOTPAMMHOW HWH)XXCHEpUH U
OTIpEICIIAIOTCS HanOoJiee YaCTOTHBIC MEPEBOAUECKUE TPAHCPOPMAITUH, HCIIOTH30BAHHBIC MTPH
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WX Tiepeaiade Ha PyCCKHi s3bIK. B pesynbrate mcciieoBaHus ObLIO BBISBICHO, YTO OOJIBINAs
4acTh HEOJIOTM3MOB 00pa30BaHa MPEUMYIIECTBEHHO IyTeM CIOBOCIOXKEHHS U aUKcaIIH, a
Han0oJiee TUIMMMYHBIM CITIOCOOOM TIEPEBOJIa HEOJIOTU3MOB B chepe MpOrpaMMHON WHKEHEPUU
SIBIITFOTCSI TIPUEMBI KaTbKUPOBAHMS, TPAHCKPHUIIMH W TPaHCIUTEPAIMH, TPAMMATHUECKUE
3aMEHBI, OITUCATEIBHBIN MEPEBO/I.

KiaroueBble ciaoBa: TnporpaMMHasi HWHKCHEpHUS, HEOJOTU3MBI, TIEPEBOTUECKUC
TpaHchopMaIuu, MepeBo/l, CJIOBOOOpa3OBaHHE.

Introduction

Due to the rapid and continuous development of modern information technologies and
engineering, changes, expressed in the occurrence of new words and word-combinations
denoting new objects, terms, phenomena and concepts have taken place in the English
language. Even the latest editions of Longman Dictionary of Contemporary English,
Webster’s Dictionary, Macmillan English Dictionary and others frequently lack this
information. Hence, the field of computer engineering has become a rich source of
neologisms that deserve special attention, since their interpreting often causes considerable
difficulties and requires a more extensive study because if several words or combinations are
incorrectly interpreted, the semantic load of larger units of the text may become irrelevant,
which may lead to bad mistakes due to misunderstanding between the author and the reader.

It is necessary to identify the patterns that are observed when translating newly formed
words from the computer engineering sphere from English into Russian considering that a
distinguishing feature of English informational and technical material is a great use of terms,
formulae, graphs, and the main task of translating such neologisms is a concise and accurate
presentation of information and the absence of practically any intensifiers.

Problem statement

The term “‘software engineering” first appeared in 1968 and 1969 when the NATO
Science Committee sponsored two conferences on software engineering. The aim of those
conferences was to stimulate the search for solving the so-called “software crisis”, which
identified many of the software development problems. Conducting those conferences gave
the field its initial boost and marked the official start of the profession. Software engineering
provides significant support for humanity in various fields of medicine, security and process
optimization. Technical texts in the software engineering filed are characterized by the fact
that the subject information is more important in them than the language knowledge, which,
in turn, must first and foremost lead to mastering special terms [8]. This peculiarity requires
from the translator to be proficient in the covered technical and computer science field, to
analyse the meanings the word can have in the context, in contrast to those given in the
dictionaries and consider basically extralinguistic information.

So, the first step of interpreting the neologisms in the software engineering field is to
analyse the meaning of a new concept, focus on the equivalents and determine which concept
the term expresses depending on the area of use and context [2, p. 40].

Linguists from Russia define “neologisms” as the words and expressions representing
both language units that have become relevant in a specified time period [3], [5]. However, in
this article we will share the position of the German linguist D. Gerberg who believes that a
word is a neologism if: “...its form and content, or only the content at some point of time and
for a certain time is perceived by the majority of native speakers as new” [11, p. 74]

Ways of neologism formation

Before exploring the ways of translating neologisms [6], [7], [9] one should consider
the ways of forming these lexical units.

1. Affixation is a common productive way of word derivation, forming new words
from morphemes existing in the language according to such methods as: suffixation,
prefixation or a prefix-suffix [3]. The noun “digitalization” is formed by adding the suffix ““-
tion” to the verb “digitalize”. The noun “cyberlocker” meaning an internet service allowing
users to store and share files online is formed by a prefix-suffix method adding the prefix
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“cyber-" and suffix “-er” to the stem of the noun “lock”, the nouns “cyberbullying” or
“cyberabuse” meaning communication by electronic means for the purpose of people’s
intimidation or threats, “cyberstalking” referring to the virtual harassment, pursuing or
monitoring of someone are formed by a prefix-suffix method adding the prefix “cyber-"" and
suffix “-ing” to the stems of the nouns “bully”, “abuse” and “stalk”. The term “antivirus”
meaning a programme that detects a virus in the computer memory and neutralizes its action,
is formed with the help of the prefix “anti-” and a noun “virus”, the term “plugin” meaning
a software module that extends the main application functionality is formed by adding the
noun “plug” and the preposition “in”.

2. Compounding or stem-composition is also a productive way of word
derivation formed by combing two or several stems to render one word [3]. So, the noun
“bitcoin” denoting an Internet currency is formed as a result of adding two simple stems
“bit” and “coin”’. The word “chatbot” meaning software that can allow conducting online
chat conversations and interacting with people via messaging platforms is obtained in the
same way by adding two simple stems “chat” and “bot”. The terms “firewall” meaning a
programme for protecting computer networks, ‘“‘framework” indicating the structure of a
software system, that exposes developing and integrating different components of a large
software project, “newsgroup”, “username”, “password’ can serve as examples of forming
new terms using the way of compounding or stem-composition. These terms are formed by
merging the stems “fire” and “wall” (“firewall”), the noun stems “frame” and “work”
(“framework”), the nouns “news” and “group” (“newsgroup”), the stems “user” and
“name” (“username”), the verb stem “to pass” and the noun stem “word” (“password”).
Similar examples are “blockchain technologies” meaning a distributed storage of relevant
records, this word-combination is formed by adding two stems “block” and “chain” and the
word “technology”, “broadband” indicating a system that allows many messages to be sent
simultaneously and fast between electronic devices, is formed from two stems “broad” and
“band”, “databases” is derived from two stems “data” and “base”, “bulletproof” meaning
a programme that is capable of handling any emergencies in the Net, is formed from two
stems “bullet” and “proof”. The same tendency is seen on the terms “ironmonger” meaning
electronics engineer, “wirehead” denoting a person who works in the Net, they are built by
adding the stems “iron” and “monger” and “wire” and “head”, respectively.

3. Conversion is a process of forming a new grammatical utterance in a various
speech part without any changes in spelling or pronunciation; it is also called an affixless
derivation or zero-suffixation. For example, the verbs “fo facebook” and “to google” are
formed as a result of their noun conversions, i.e. “Facebook” and “Google”, respectively.
More instances include “fo browse”, “to chat”, “to message”, “to broadcast” which are
built as a result of the conversion of their own nouns “browse”, “chat”, “message”,
“broadcast”.

4, Acronyms are pronounceable words formed from the first letter or few letters
of each word in a phrase or title. Acronyms are widely used in English [3]. For example,
neologism “2FA”, denoting an extra layer of protection used to ensure the security of online
accounts beyond just a username and password, is formed from the original phrase “two-
factor authentication”. In this case, instead of the word “two”, the symbolic designation “2”
is used. Some more instances include: “/P” which is formed from the original phrases
“Global Internet Protocol” or “Intellectual Property”, “GB” built from “gigabytes”, “ICT”
derived from “the Information and Communications Technology”, “loT” formed from “the
Internet of things”, “3D printing” formed from “three-dimensional printing”, “5G” formed
from “The fifth generation”, “Al” formed from “Artificial intelligence”, “IXPs” built from
“Internet exchange points”, “UI” derived from “The User Interface”.

5. Reductions or compressions are shortening the words, the so-called “lexical
summary”, i.e. converting a phrase into a word when the duplication of redundant semantic
components is eliminated. Reductions or compressions are typical for English [3]. The
example is the neologism “site” which is the result of an initial truncation of the term
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“Website”. 1t is also worth noting that several ways of the word derivation can
simultaneously be present in one word or expression. For instance, the word “Weblog” is
formed by a reduction of the noun “blog”, and “blogger” is formed by using an affix “-er”,
the word ‘“netizen” meaning an Internet user who spends a lot of time on the Internet, is
formed by combining the compression of the noun “network” and a reduction of the noun
“citizen”, “phablet” meaning a smartphone that is larger than the screen of the conventional
smartphones but smaller than a tablet, is a term formed from merging the first letters of the
word “phone” and a reduction of the noun “zablet”.

6. Semi-reductions are a specific English subtype of reductions [3]. Examples of
semi-reductions include terms such as “e-mail” or ‘“e-commerce”, ‘e-retailer”, “e-
learning”, “‘e-signature”, ‘“e-book”. Here the acronym “e” meaning “electronic” is
combined with the full stems of the words “mail”, “commerce”, “retailer”, “learning”,
“signature”, “book”, respectively.

7. Secondary nomination is the result of derivational processes of using an
already existing name for the second time to denote another meaning [3]. For example, at
present in the context of software engineering the noun “viewer” means a programme
designed to view but not modify files in a certain format, the word “informer” means a type
of malware that displays advertisements on the desktop, the word “swapping” means
exchanging something, replacing one programme segment in the computer memory with
another and restoring it on demand. Some more instances include “digital hangover”
denoting a person’s feeling of shame as he had a great fun at a party the day before, and today
observes “compromising” on the Internet, “pain in the net” meaning “a network brawler”, a
net user having a bad reputation, “game changer” translated into Russian as “a turning
point”, supposing a new element that radically and dramatically changes the situation on the
Internet.

All methods of neologism formation are summarized in diagram 1.

Methods of neologism formation

m Affixation

B Stem-composition
m Conversion

B Acronyms

B Reductions or compressions

m Semi-reductions

Diagram 1 Methods of neologism formation

Diagram 1 shows that the most frequent methods of neologism formation are stem-
composition (23%) and affixation (21%), but other methods of neologism formation are rather
frequently used.

Ways of neologism translation

Translation is a type of activity in which a text generated in one language is converted
into a text in another language [1]. The translation process can be depicted in different ways,
and the most vivid of them is conveying the interpreting process using linguistic
transformations. According to V.N. Komissarov, translation (interlingual) transformations are
transformations by means of which it is possible to carry out a transition from the source units
to the target units [4, p. 38].
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In foreign and domestic translation studies, in those numerous cases where there is no
equivalent translation, different types of transformations are used when translating
neologisms in the computer and programme engineering sphere from English into Russian,
namely translation transcription, translation transliteration, loan translation, grammatical
substitutions descriptive translation.

1. Translation transcription is transferring the sound form of the word by the
target language means. Vivid and most frequently used examples are “bitcoin”, “lootbox”,
“startup”, “mash-up” which are respectively interpreted as «o6umkouny, «iymoéoxcy,
«cmapmany and “mowan”. Another example is neologism “ICQ ”, meaning a programme for
instant messaging ICQ which is translated into Russian as a slang word «ACA». The
following sentence also colorfully depicts this tendency: There will not be loot boxes, and
there will not be Pay-to-Win types of microtransactions [10]. — 30ecy ne 6yoem nu
ymookcos, Hu kaxkux-iubo donamuwvix éudos. In some cases, when applying this technique,
the original terms are somewhat assimilated to the linguistic norms of the target language. For
example, the term “to upgrade” is translated as «anepeiioumsy, the verb “to game” is often
interpreted as a barbarism “caimums” and the neologism “fo mine” is translated as a slang
verb «maiinumwy, for instance: One day | decided to Google how profitable it is to mine in
2021 [10]. — B 00un npexpacuwiii 0enb s peutusl RO2y2iuns, HACKOJIbKO 8bl200HO MAUHUMb 6
2021 200y.

2. Translation transliteration is transferring a graphic form or a letter structure of
the word from the original language by means of the target language. The examples of this
type include the nouns “servent” indicating a programme that runs on the server and extends
the web server functionality, translated into Russian as «cepsenmy, the term “Telex ” denoting
an international subscriber telegraph communication carried out by means of a telephone
network, interpreted into Russian as «Terexc», “crack” indicating a software hacking
programme translated into Russian as «xpax», “blogger” — «bnocepy», “hypervisor” meaning
computer software that develops and runs virtual machines, translated into Russian as
«2Unepeus3opy.

3. Loan translation is borrowing foreign words, expressions, phrases by literal
translation of the corresponding linguistic units, as well as the result of these borrowings in
the form of words, expressions and phrases [3]. This technique is used in such neologisms as
“2FA” (two-factor authentication) — «osyxgpaxmopuas aymenmupurkayusy, ‘“‘cloud
architecture” — «obnaunas apxumexkmypay, ‘‘three-dimensional (3D) printing” —
mpexmepHas (3D) neuamo, “The fifth generation (5G) wireless technology” — «becnposoonas
mexHonocus namozo noxonenus (3G)», “software engineering” — «npoepammHasn
UHDICEHEPUAL) .

4. Grammatical substitutions being the most widely-used and heterogeneous type
of transformations and showing the change of the grammatical category of the translated unit
are necessary due to the specificity of the English and the Russian languages [1]. For
example, when translating the phrase ‘facial recognition” — «pacnosnasanue nuyy», the
adjective “facial” (muuesoii) is replaced with a plural noun in the genitive case “persons”
(), while translating the neologism-idiom “pain in the net” — «cemesoii ckanoarucmy the
noun “pain” (6osp) is replaced with a noun “brawler” (ckanmamuct) and the prepositional
noun “net” (cetp) IS translated as an adjective «cemesoii». In the following instance “game
changer” — «nepenomnoiii momenm» We see that the noun “changer” (urpa) is translated as
the adjective «neperommoiiiy.

5. In the occasions when the translator fails to find an equivalent or adequate term
or word for the correct and literate interpretation, the technique of descriptive translation is
applied. So the term “firmware” is interpreted as «npoepammet, 3anucannvie 6 nocmosinnoe



JIlendenyuu paseumus HayKy u obpasoeanis -77 -

sanomunaowee ycmpoticmeoy, the term “middleware” is described as «cssazyrowee
npoepammuoe obecneuenuey, the phrase “a turning point” is interpreted as «nosewiii sn1emenm,
Komopulil 6 KopHe mensiem cumyayuro ¢ Mumepnemey, the phrase “Guerilla proofreading ” is
translated as “domownoe sviuckueanue owubox 6 mekcme coodweHUll u 3amem nyOIUYHOE
ykazanue na nux” [9].

So, all translation transformations used in conveying the meaning of the neologisms in
the computer engineering field are summarized in diagram 2.

Translation transformations

H Translation
transcription

M Translation
transliteration

Loan translation

B Grammatical
substitutions

Descriptive translation

Diagram 2 Translation transformations

Diagram 2 shows that the most frequent transformations are loan translation (30%)
and translation transcription (26%). The frequency of loan translation and translation
transcription is explained by the fact that the target language has lexical units with similar
semantics, due to which it is possible to preserve the neologism meaning and not to have
linguistic borrowings.

Conclusion

Thus, studying English neologisms in the field of programming engineering
terminology has made it possible to identify the trends in their word-building and to single out
some translation strategies. The methods of forming neologisms largely determine the choice
of their translation methods. So, the most characteristic ways of forming English neologisms
in the field of programming engineering are stem-composition and affixation.

Analysing the methods of translating English neologisms in the computer engineering
field allows concluding that new formations are reflected in the modern English language and
neologisms are increasingly being introduced into the human speech, replacing other words.
More frequently English neologisms in the field of programming engineering are translated
by the method of loan translation and translation transcription. Applying descriptive
translation is mainly associated with the recipients’ poor background knowledge in this
particular area, which requires discovering the meaning of the lexical units used in the source
language while grammatical transformations are necessary to convey the corresponding forms
and structures due to some discrepancies in their meaning and use in the English and Russian
languages.
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PA3JIEJI XVII. MAIIMHOCTPOEHHUE

ITonkosa O.C., bas3utosa H.H.
YucsieHHOE MO/IeJIMPOBaHMe HUKJIOHHOIO cenapaTopa

Kazaunckuii 2ocyoapcmeennbiii sHepeemuyecKuil yHugepcumem

(Poccus, Kazany)
doi: 10.18411/1j-06-2021-142

AHHOTAIUSA

B crarbe u30OKeHBI OOIIME NPUHLIUI MOJAEIHPOBAHUS IHMKIOHHOTO CemapaTopa.
Onucana yuclIeHHas MoOJeNb, peaau3zoBaHHas B nporpamme Fluent. M3ydensl paznuuHbie
Mozenu TypOyJIeHTHOCTH. BBISBICHO, YTO MNOAXOAALICH MOJIENbIO TYpOYJIEHTHOCTH IS
JAHHOTO UCCIICIOBaHMsI SBISETCS MOJENIb TYpOYJIEHTHOCTH HampsbkeHuid PeliHombzca.
Boruncnen abcomrotHbiid KI1J] ycTaHOBKY 7St OTpeACIEHHBIX T€OMETPUUYECKUX Pa3MEPOB U
3a/IaHHBIX HaYalbHBIX yCIOBHUsX. [Ipou3BeneHa OLEHKAa NOTPEHNIHOCTH [JIsl HU3MEPEHUS
s dexTuBHOCTH.

KiloueBble cJioBa: I[MKIOHHBIA cemapaTop, Mojenb TypOyneHtHoctH, KIIJ]
YCTaHOBKH, 3 (EKTUBHOCTD.

Abstract

The article describes the general principles of modeling a cyclone separator. A
numerical model implemented in the Fluent program is described. Various models of
turbulence have been studied. It is revealed that the Reynolds stress turbulence model is a
suitable turbulence model for this study. The absolute efficiency of the installation is
calculated for the geometric dimensions and given initial conditions. An estimation of the
error for measuring the efficiency was made.

Keywords: cyclone separator, turbulence model, plant efficiency, efficiency.

[uknoHHbIe cemapatopbl cymecTBYOT ¢ 1800-X TOJ0B M J0 CHUX IOp HIMPOKO
UCIIOJIB3YIOTCS BO MHOTHX OTPAaCisSX MPOMBINUIEHHOCTHU JJIs OTJEJICHUS YacTUIl OT Ta30B.
XOTsl IMKJIOHBI TEOMETPUYECKH MPOCThI, (U3MKA, OMUCHIBAIONIAS MPOTEKAIOIINEe B HUX
MpollecChl TEUEHUs] U pa3fesieHHs, CJokHAa. Ha mnpoTseHuW NecSITHIeTUH MHOTHE
UCCIIEIOBATENIM M3Y4Yalld 3TH YCTPOWCTBAa M pa3paboTalv psl TEOpUH U SMIUPUUYECKUX
Mojenel anms  mened  mpoektmpoBaHus. Ha - mpakTHke  OONBIIMHCTBO — ITMKJIOHOB
MPOEKTUPYIOTCS C UCIOJB30BaHWEM HEKOTOPOW sMmmupuyeckoil nHdopmanmu. Ouszndyeckue
MPOTOTHUIIBI 3aTE€M CTPOSITCS, TECTHUPYIOTCS M HACTPAMBAIOTCSA 1O TE€X MOp, MOKa HE Oyer,
JOCTUTHYT HEOOXOAMMBINA YPOBEHb MPOU3BOAUTEIHHOCTH.

Pa3BuTHE YHMCIEHHBIX METOJOB M YBEJIMYECHHE IMPOU3BOIUTEIHHOCTU KOMITBIOTEPOB
OTKpPBUIM BO3MOXKHOCTh pa3pabOTKH MaTeMaTH4YEeCKHMX METO/J0B MOJAEIUPOBaHHUS, KOTOPHIE B
MEepBYI0 OdYepeb HE OCHOBAaHbI HA OHMIIUPUYECKUX MOJEIAX, KOTOpble MOTYT OBITh
3¢ ()EeKTUBHO HCMONB30BAHBl JUISI TPOEKTUPOBAHUS I[MKIOHOB. [IMKIOHHBIE TOTOKHU
XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKOW BUXPEBOM U MMOTOKOBOW KPUBU3HOM.

MonenupoBaHue IIMKIOHHOTO cemapaTopa BKIOYaeT B ce0s 1Be pa3inuyHble (asbl.
MopenupoBanue MOTOKA Ta3a, a TAaKXKe pacyeT TPACKTOPUU IBUIKEHHUS TBEPJbIX YaCTHIL,
KOTOPbIE IEPEHOCSTCS Ta30M.

TpaexTopust TUCKPETHON YaCTHUIIBI ONIPEACIIACTCS MyTEM HHTETPUPOBAHUS CYMMBI CHII,
JIEMCTBYIOIIMX HA YACTHILY, U 3alIUCHIBAECTCA B JIATPAH)KEBOM CHCTEME KOOpPAUHAT.

JI1s1 9UCIEHHOTO MOJEIUPOBAHMS IIMKJIOHOB PEKOMEHAYETCS HCIIOIb30BATh CXEMBI
JUCKpeTH3aliu 0oniee BhICOKOTO mopsiaka. Juddy3nonHbie uieHbl B ypaBHEHUSAX SIBISIOTCS
HEeHTpaIbHO MU PEpeHIIMPOBAHHBIMA U TOYHBIMU BTOPOTO MOpsiaka. JJisi KOHBEKIIMOHHBIX
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YIeHOB Obula BbIOpaHa cxema TPEThero Mopsiika, OCHOBaHHAs HA MOHOTOHHBIX BOCXOJSIIMX
LEHTPUPOBAHHBIX CXEMaX 3aKOHOB COXPAHEHUS.

JluckpeTHble ypaBHEHMsI JMHEapu3yloTcs, o0pa3ys CUCTeMYy ypaBHEHUH s
3aBUCUMBIX IIEPEMEHHBIX B KaXJOW BBIYMCIUTENbHOU sueiike. llomydeHnas cucrema
YPaBHEHU pEIIAeTCs CErperupoBaHHBIM METOAOM. MeTon cerperanuu pemiaeT 3aaady s
OJHOM MEPEMEHHOM 3a OJMH pa3, HalpUMEP, U-CKOPOCTh, pacCMaTPUBAIOLIAsl BCE SUYEHKU B
3ajade. 3aTeM OH pelaer s CICAYIIIed NEpeMEHHOW B CBOIO OYEpelb, CKaXeM,
KOMIIOHEHT y-CKOPOCTH | T.]I., TOKa BCE TIEpEMEHHBIC HE OYAyT OOHOBIICHBI.

Hcnonw3yercs HesBHas 3allMCh ypPAaBHEHUM, O3HAYAIONIAsl, YTO KaXkJ10€ HEU3BECTHOE
Oynet gurypupoBath B 00Jiee 4eM OJHOM YPaBHEHUU B CHCTEME YPABHCHUU U YTO YPaBHEHUS
JUISL TaHHOTO HEU3BECTHOTO JOJDKHBI OBITH PEIIeHbI OJTHOBpeMEHHO. [10CKOIbKY ypaBHEHUS
HEJIMHEWHBIE ¥ CBS3aHBI, HEOOXOAMMO BBITIONHUTH PSII HTEpAIHid, MPEXKIE 4YeM OyIeT
JOCTUTHYTO PEILICHUE, KOTOPOE OyIeT CXOAUThCS sl Kax10ro BpeMenHoro mara[ 1-3].

B xo1e paboThl ObUTM M3Y4YEeHBI IPUHIIAIT PAOOTHI IIMKJIOHHOTO CEemapaTopa, OCHOBHBIC
yYpaBHEHUs JI1 ONpPENEICHUs NapamMeTpoB IOJIsI TEYEHUs B IUMKIOHHOM CerapaTope,
YpaBHEHHUS MTOTOKA, TYPOYJICHTHOCTh, YPABHCHUS JBUKCHHSI YACTHII.

CxeMa HMKIJIOHHOTO cenapaTopa IpuBeJeHa Ha puc. 1.

[IMKIOHHBIN cenapaTrop - 3TO YCTPOMCTBO, KOTOPOE OTHENSAET YacTULBI OT ra30BOro
MOTOKA C TIOMOIIIbIO LIEHTPOOEKHON CHUIIBI.

Pucynox 1. — Cxema yuknonnozo cenapamopa:
1-maneenyuanvhas eepxusas mpyoa, 2-ocesas bIX0OHAsk Mpyoa; 3-YunuHOPpUYECKUull KOpnyc, 4-eblopoc nuiiu 6
HUDICHEU Yacmu KOHUYeCK020 OCHOBAHUS (6epuiUta); 5- KOHYC (KOHuueckoe ocHo8anue), 6-nulieyi08umeib

(Oynxep)

I'a3, copeprkaiuii YacTULBI Pa3IUYHBIX Pa3MEpPOB, TAHTEHLUAJIBLHO BBOJUTCA B TEJIO
WIMHAPpUYECKON (GopMbl. DTO MPUBOJIUT K PA3BUTHIO BUXPS, KOTOPBINA MOJBEPraeT YacTHUIIbI
CUWJIBHBIM IIEHTPOOCKHBIM cuiiaM. boJyiee KpymHbIE YacTHUIIBI JABMKYTCS K BHEITHEH CTCHKE
CUCTEMBl B pe3yJibTaTe IEHTPOOEKHBIX 3PPEKTOB. DTOT THUN MHUKIOHA TaKXKe Ha3bIBAIOT
[IUKJIOHOM OOpaTHOro MOTOKA, MOTOMY YTO MOTOK BXOJHMT TAaHT€HIMAIBLHO BOJIHM3M BEpXHEU
YaCTH YCTAaHOBKH, CIIUPAJILHO CITyCKAeTCsl BHU3 BJIOJIb BHEIIIHUX CTEHOK, HECs Oosiee KpymnHbIe
YacTUIbl, KOTOPBIE OCaXaaloTcsi B cOopHOM OyHKepe moj ycraHoBkoi. [loTok, korma oH
MUTPUPYET BHYTpPb K OCH OJIOKa, MEHSET HampaBlieHHE, TEYeT BBEPX B ILIEHTPAIbHOM
BpAIlAlOIIEMCsl CEpACUYHUKE U IOKUJAET CUCTEMY B BEPXHEM 4YacTH IMKIOHA Yepe3
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BBIXOJIHYIO TpyOy. boisiee Tskenble yacTuilpl coouparoTess B OyHKepe 1o arperaToMm u Oosee
MEJIKUE YACTHUIIBI TOKUHYT CUCTEMY BMECTE C CYIIECTBYIOIINM Tra30M.

[lpu nBMXEHWH BO BpamaromIeMcsi KPUBOJMHEWHOM IIOTOKE ra3a YacTHIBI ITBUTH
HaxoOsaTCsa IO I[CIZCTBHCM CHJIBI TSXKCCTH, HCHTPOGC)KHOﬁ CUJIBI U CUJIBI CONPOTUBJICHUS.
Cuna TsDKeCTH IUIsl YacTHIBI OObIYHO TpeHeOpe:kumMo Mana. CKOpOCTh YacTHIl MBUTH B
[IUKJIOHE MOXKHO 0€3 OOJIBIION MOTPENTHOCTH CYUTATh PABHOW CKOPOCTH BPAIIEHUS Ta30BOTO

IIOTOKaA.

Pucynok 2. — Cxema meyenus 6 yukioHHom cenapamope

Cxema TeueHHs B IIUKJIOHHOM cerapaTtope MpecTaBieHa Ha PUCYHKE 2:

1.
2.

5.
6.

I"a3 1 yacTUIBI Pa3IMYHBIX pa3MEPOB BXOAAT B LIMKJIOH TAHT€HIIMAJIBHO.

B pesynpraTe mgeiicTBHS UEHTPOOEKHBIX CHUJI Ha 4YacTHUIBI 00pasyeTcs
BpAILAIOLIUICS BUXPb, KOTOPBIN OTAEINSAET IbLIb.

bonee menkue, MeHee MIOTHBIE YACTULIbI, HA KOTOPHIE MEHbIIE NEHCTBYIOT
HEHTPOOEIKHBIE CHIIBI, JIerye MOJIAI0TCS MHEPIUH M CIIOCOOHBI HAMTH CBOM
MyTh K LEHTPY IIUKJIOHA U OBITh BEIHECEHHBIMHU U3 CUCTEMbI B LIEHTPAIHLHOM
BUXPEBOM SJIp€, KOTOPOE HMMEET YHUCTYI0 BOCXOMSIIYI COCTaBISIOLIYIO
ckopoctH. (ITynktupusie Jlunmm)

Bonee xpynHble, 6ojee TUIOTHBIE YaCTUIBI MUTPUPYIOT K BHEIITHUM CTEHKaM
U IO CHHUpaIM OIMYyCKAITCS BHH3, IJl€ MOMaJaloT B MYCOPHYIO KOp3HHY.
(CrmonrHble TMHUM)

OTneneHHble 4aCTHUIIBI HAKAMIIIMBAIOTCSA B OyHKEpE.

l'a3, conmeprkammii MeIKHUe YacTHULbI, HE Pa3JECIICEHHbIE CHUCTEMOM, BBIXOJUT
4yepe3 BBIXOJHYIO TPYOy.

Jns pelieHus 3afadyd TMOCTPOCHA YHMCIEHHAs MOJENb IIMKJIOHHOTO cemnaparopa,
peanuzoBanHas B Fluent. M3yuensr Mmonenu TypOyJlIeHTHOCTH. BhIsSBIECHO, YTO MOIXOIsIIEH
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MOJIETIbI0 TYpOYJIEHTHOCTH Ui JAHHOTO HCCIIEOBAHMS SABISETCS MOJENb TypOYJIEHTHOCTH
HanpsbkeHus PeliHombca.
Breruucneno, uto abcomrotabiit KI1/] ycranoBku, paboTaromieii mpu BXOIHONH CKOPOCTH
19,7 M/c mpu pasneneHun TecToBOM mbutH, coctaBisieT 95,0%. IlpousBeneHa oleHKa
MOTpEeINTHOCTH Il u3MepeHus 3¢ddexTuBHOCTH cOopa 1ukimoHa 150 MM B uama3oHe
ckopocteit 10,3-21,4 m/c. ITorpemuocTts n3mepenus 3G GeKTUBHOCTH cOOpa COCTaBUIIA!
— 10,3-11,0 M/c - U, = 5,98%;
— 15,1-15,5 m/c - U, = 6,1%j;
— 19,7-21,4m/c - U, = 12,5%.
[IpousBeneHa omeHKa MOTPEIIHOCTH U3MEPEHHUsT CKOPOCTH. [lorpemHocTs u3mepenus
CKOpPOCTH COCTaBHJIA!
— 10,3-11,0 m/c - U, = 10,4%;
— 15,1-15,5wm/c - U,, = 3,99%;
— 19,7-21,4 mlc - U, = 12,0%.

***k

1. Slack, M. and Harwood, R.(November 2000). Cyclone Modeling at Blue Circle Industries Plc. Sheffield,
UK: Fluent Europe Ltd.
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Yynakos C.TI'., [Icriokano C.I1., CosioBbeBa /I .A.
BoccTaHoB/IeHHE TOBEPXHOCTEI MOCAOK Y3JI0B TPEHHUsI HAHECEHUEM MOKPBITHI

A3zo60-Uepromopckuii unocenepuvii uncmumym — guauanr PI'6OY BO «/onckoii
20CY0apCmeeHHblll A2PapHblll YHUBEPCUMEN)
(Poccust, 3eprozcpao)

doi: 10.18411/1j-06-2021-143

AHHOTAIUA

[IpoBenen aHanmM3 METONOB BOCCTAHOBJICHHUS TOBEPXHOCTEH y3JIOB TPEHWS,
MOBBIIIAIONIUX HX JOJITOBEYHOCTb, MYyTEM HAHECEHHS HA HW3HAIIMBAEMYI MOBEPXHOCTh
MTOJTMMEPHBIX MAaTEPHAIIOB U IPUMEHEHUS AIIEKTPOUCKPOBOM 00pabOTKH METaJIIOB.

KuroueBble cj10Ba: BOCCTAaHOBJIEHHE, IMOJUMEPHBIM Marepuai, 3JIEKTPOUCKPOBOE
HapaniuBaHue MeTajuIa, MOCaJ0YHOE MECTO Y3JIOB TPECHHS.

Abstract

The analysis of methods for restoring the surfaces of friction units that increase their
durability by applying polymer materials to the wear surface and using electric spark metal
processing is carried out.

Keywords: recovery, polymer material, electric spark metal buildup, seat of friction
nodes.

[IpuMeHeHre TOJMMEpPHBIX MAaTEPHATIOB TMPU BOCCTAHOBICHUM HEMOJBMXHBIX
COCIMHEHUH Y3JI0B TPEHUS 3HAYUTEIBHO YIPOILIAET TEXHOJOTMYECKHI MPOIECC, MO3BOJISET
CHU3UTH TPYJIIOEMKOCTh U C€0ECTOMMOCTh peMOHTa ¢/X MamuH. C 3TOH 1EeNbI0 MPUMEHSIOT
SMOKCHUIHBIE KOMITO3UIIMH, 371ACTOMEPHI U aHA3POOHBIE TEPMETHKH.

UccnenoBanussimu  yuensix MI'AY, TOCHUTHU, HATH, BHUUTYBU/
«PEMJIETAJIb» ycTaHOBJIEHO, YTO NMPUMEHEHUE COBPEMEHHBIX IMOJHUMEPHBIX MaTEpPUATIOB
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OpeOTBpallaeT  BO3HUKHOBEHHE  (PETTHHI-KOPPO3UM,  3HAYUTEIbHO  ITOBBILIAET
JIOJITOBEYHOCTh BOCCTAHOBJICHHBIX HEMOABWKHBIX COCIMHEHUH U MOAIINITHUKOB Ka4CHHUS.

XUMHUYECKasi TMPOMBIIUIEHHOCTh TIOCTOSHHO BBIIYCKAa€T HOBBIE IOJIMMEPHBIE
MaTCpHraJibl, OTINYAIOIIHUCCA YITYUYIICHHBIMU HOTp€6I/ITeJ'IBCKI/IMI/I CBOMCTBaMHU. JTO co3gacT
NPEINOCBUIKH JUIST Pa3padOTKU TPOTPECCUBHBIX PECYpCOCOEPErarommx TeXHOIOTHUECKUX
IPOIIECCOB BOCCTAHOBJICHUS, OOECIIEUMBAIOIIMX JlAbHEHINEE MOBBIIIEHUE JIOJTOBEYHOCTH
HOIIUITHUKOBBIX y3JI0B MALIMH U PAa3IMYHOTO TEXHOJIOTHUYECKOr0 000py10BaHHUA.

[locanounble MecTa NOJIIMIIHUKOB Kady€HHs BOCCTAaHABIMBAKOT IIPU I[OMOILU
HOJMMEPHBIX MaTepUaJIOB JBYMS CIOCOOAaMM: HAHECEHHWEM IOJIMMEPHOTO IMOKPBITHS Ha
[0CAZ0YHOE MECTO HOJIIMIHUKA M CKIEMBAHHWEM OJHOI0 M3 KOJIel[ IOJAUIMIIHUKA C
MOCaI0YHON MOBEPXHOCTHIO COMPSITaeMOM AETaIH.

HpI/I BOCCTAHOBJICHHUU IIOCAJOYHBIX MCECT IIOAIIMIIHMKOB KadCHUA HanOOJIBIIIEE
pacmpocTpaHeHHE TONYYMIH 3JacTOMEphl, aHa’poOHbIE TepMEeTHKH (PHUCYHOK 1) U
KOMIIO3UI[MOHHBIE MaTe€pHaJIbl HA UX OCHOBE.

BecbMa mepcHeKTHBHBIM  JUIsI  BOCCTAHOBIIGHUS  HEMOJABMXKHBIX — COEIMHEHMN
HNOJIINITHUKOB ~ SIBJSIETC NPUMEHEHHWE AaKpWIOBBIX M I[MAHAKPWIATHBIX  aJT€3UBOB,
KOMITO3UIIMOHHBIX MAaTEepUaJIOB Ha UX OCHOBE.

[Ipodeccopamu Jlezunpim I1. 5. u Kotuneim A. B. (MI'Y um. Orapesa) pa3paboran
TE€XHOJOTMYECKHI TMPOIeCC BOCCTAHOBJICHMS H3HOIIEHHBIX I[IOCAJ0YHBIX OTBEPCTHH B
KOPITYCHBIX JETaISIX MOJMMEPHON KOMITO3UITMEH Ha OCHOBE aHadpoOHOTo repmernka AH-6B.
I[J'IH npuaaHuAa H€O6XOI[I/IMBIX TUKCOTPOITHBIX CBOMCTB B COCTaB KOMITIO3MIIMH BKIIFOYUCH
TaJIbK, a JUIsl COKPALICHUs] BPEMEHHU OTBEPXKIEHUS — OPOH30BBIN MOPOIIOK.

CoctaB nmoaMMEpHON KOMIIO3UIMU: repMeTuk AHaTepMm-6B — 100 m.u., Tampk — 20
M.4., OpOH30Bas Myipa — 2 M.4.

B peMOHTHOM ™POM3BOJACTBE TaKX e JJOCTATOYHO LIMPOKOE PacCIpOCTpaHEHUE
MOTYYHJIO  DJIEKTPOUMCKPOBOE  (DJIIEKTPOIPO3MOHHOE) HapammuBaHue [l]u jnerupoBaHue
HN3HOIICHHBIX HOBerHOCTefI, KaK BOCCTAHOBJICHUC MTOCAJOYHBIX MCCT y3JIOB TPCHUA.

Ecnu neranp BKIIIOYEHA B CXEMY B KaUeCTBE KaTOAa, a 00padaThIBAIOIIUI HHCTPYMEHT
B KaueCTBE aHO/a M IpPOLECC MPOTEKaeT B Ta30BOM cpene ¢ BUOpalMen 3JIeKTpojaa, TO Ha
JIeTaJIi IPOUCXOIUT OTIIOKEHHE MaTepralla aHo/1a.

[Ipu cOmmxeHnn 3IEKTPOJOB HAMPSHKEHHOCTh 3JEKTPUUYECKOTO MOJIs YBEIMUHUBAETCS
U TpHU JOCTI)KEHHUU ONPENETICHHOTO 3HAYEHHS BBI3bIBACT JJIEKTPUUECKHM pazpsal Mexay
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HUMHU. Yepe3 00pa30BaBIIMICS KaHal CKBO3HOH MPOBOAMMOCTH MYYOK 3JEKTPOHOB
(dopcupoBaHHO yaapseTcs O TBEPAYI0 METAUTHUECKYIO TIOBEPXHOCTh aHoa. Y B 3TOT MOMEHT
OT aHOAAa OTHENsAeTCS Kalulsdl paclyIaBICHHOTO MeTajlula, KOTOpas YCTpPeMJIsIeTCsl II0
HANpaBJICHUIO K KaTOAy MOJ JACHCTBHEM pPAa3HOCTH IMOTEHIIMAIIOB MEXIY S3JICKTPOJIAaMH U
AIIEKTPOMATrHUTHBIX CHJI KaHaJla CKBO3HOM MPOBOAMMOCTH.

B MOMeHT mocnenyromero paspbiBa LEMU TOKAa HCYE3AI0T CKUMAIONIUE YCHIIUS
3JIEKTPOMArHUTHOTO MOJISl U YaCTHUIbl PACILJIABIEHHOIO METajlla JIETST LIUPOKUM (POHTOM,
OpWINIAas ¥ YaCTUYHO BHEIPSSICh B IOBEPXHOCTh KaToAa. Yepe3 MIrHOBEHHE CHCTEMa BHOBb
yCIIeBaeT HAKONUTHh DHEPTHI0 M B MOMEHT 3aMBIKaHHS 3JIEKTPOAOB, CKBO3b pPAcCKaJICHHBIC
YaCTHIBI, JIeXKAllMe Ha IOBEPXHOCTH Karoja, MPOXOIUT CICAYIOMMHA HMITyJIbC TOKa,
COITPOBOKIAFOIIUICS MEXaHUIECKAM YAapOM JIBIKYIICHCS MACChI DJIEKTPO/ia — aHOIa. DTOT
MMITYJIbC TOKA CBApUBAET YACTHUIbI MEXAY COOON M IpOrpeBaeT TOHKHI CIION IOBEPXHOCTH
KaToja.

IIpu stoM npoucxoaut AudQy3us JETUPYIOLUIMX IEMEHTOB B TOJIIMHY KaToja, a
TAKOKe MPOTEKAIOT XMMUYECKUE PEAKIMH MEXIy 3TUMH YacTUI[AMU W MaTepHajioM KaToJa.
[Tocne 3TOrO aHOA HAYMHACT JABMKCHUE BBEPX M Ha KaTOZAE OCTAETCS CIIOW MeTajula, IPOYHO
COCJIMHUBIINICS C TOBEPXHOCTHIO U3/IeNHsl. Tak MOBTOPSIETCS MHOXKECTBO IIHKIIOB, B TCUCHHE
KOTOPBIX POUCXOIAT: IMEKTPHUECKUH pa3psill, KOPOTKOE 3aMBIKAaHHE U XOJIOCTOW XOJI.

Bo BpeMs 35IeKTpOMCKPOBOTO pa3psa Ha AeTajlb Yepe3 KOHTAKT MPOXOJUT MOIIHBIN
ummyse Toka (10 10° - 10° A/Mm?), a TemmepaTypa HCKPOBOTO pa3psga ZOCTHraeT MOpsiIKa
10...15 ThIc. rpamycoB. IIpucyTcTBHEe B 30HE BBICOKHMX TEMIIEpaTyp a30Ta BO3JyXa U
Pa3MUYHBIX BEIECTB, BXOAAIIMX B COCTaB 3JICKTPOJA-WHCTPYMEHTa (HampuMep. THTaHa,
Ko0asbTa, yriepoja 1 Tak Jajiee), BEI3bIBACT HA IOBEPXHOCTH U B MOAMIOBEPXHOCTHOM CIIOSIX
(mo 0,8 mMM) Meramra oOpa3oBaHHE COOTBETCTBYIOIIMX JIETHPYIONIUX COCAUHCHHMA. Takum
o0pa3oM, TpH OCYIIECTBICHUM JJIEKTPOMCKPOBOTO TMPOIECCa BO3MOXKHO BBOAHWTH B
MIOBEPXHOCTh 00pabaThIBAEMOT0 W3ENUS XUMHUYECKHE JJIEMEHTHI, BXOJSIINE B COCTaB
AJIEKTPOJIa U OKPY’KaIOIIeH Cpebl.

Cnennguyueckoii 0COOEHHOCTBIO CHOCO0Aa HAHECEHUS TOKPBITHH SBISIETCS TO, YTO
UMeeTCsS MpeAeN TOJIIMHBI TOKPBITUH JUIS KaXIOTO W3 PEXHMOB 00paOOTKH. XapakTep
3aBHCHMOCTH TOJIIIMHBI CJOSi OT BPEMEHHW IOKPHITHS NpEICTAaBIeH Ha pHUCYHKe 1, Tae
IpeJICTaBIeH MpHUBEC Karojaa Yy 3a BpeMs oOpaboTku B MuHyTax. M3 rpaduka BUAHO, YTO
U3JIHIITHEE BpeMsi 00pabOTKH Ha rpyObIX peKUMax MPUBOIUT HE K HAHECEHHUIO HOBOTO CJIOS, a
K Pa3pyLICHUIO UCXOAHOM MOBEPXHOCTH.

_TI'pyOsiit pexnm

\_MArkuii pexxum

1 1 i 1 1 } Il 1l
T T T T T T T T Ll T Ll T T lt

PucyHOK 1 — 3asucumocms MOJIWUHBL HAHOCUMO2O CJI0l 0Nt 6PEMEHU 05pa6omi<u
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OCHOBHBIM npeumMynmeCcTBOM SJICKTPOUCKPOBOTO crnocoba BOCCTAaHOBJICHUA

MCTATIIMYCCKHUX HOBerHOCTeﬁ, MO0 CpaBHCHUIO C CYIICCTBYIOIIUMUA crocodamMu HAaHCCCHUAI,
ABJICTCA CIICAYIOIICC:

e  HAHECEHHBIM CJIIOM HMMEET BBICOKYI0 MHUKPOTBEPAOCTb, IPOUYHYIO CBS3b C

OCHOBHBIM METAJIJIOM, OOJIBIIYIO H3HOCOCTOUKOCTD.

® [poCcTas KOHCTPYKIMS YCTAHOBKHM (PHUCYHOK 2) W Majas moTpedisemast
morrHocTh (0,3...1,2 kBT).

7

8 = ///// 5

9 ‘ot
e

10 13

_I.L/ /

1 —xopnyc; 2 — subpamop; 3 — KoHmaxmuas naacmuna (Oepoicamens);
4, 5 — pyuku 015 mpancnopmuposku u nepemeujeris yCmaHosku na pabouem mecme; 6 — uod numaiowezo
moKa, 7 — 6onemmemp, 8 — npedoxpanumens;
9 — cuenanvnas namna; 10— mymbnep 0t 6KIIOYEHUs. YCMAHOGKU 6 CeMb;
11 — pyuka nepexniouenus pexcumos; 12 —mabauuxa c ykasanuem pexcumos;
13 — kaemmbl 015t NOOKIIOYEHUS MOKONPOBOO08 K eubpamopy u obpabamwiéaemoil demanu, 14 u 15 — knemmuol
0711 nookouerus suobpamopa, 16 — amnepmemp, 17 — mymobnep 015 8KiroueHus subpamopa
Pucynox 2 — Obwuii 6uo ycmanosku SPHU-IJIEKTPOM-10M

TonmyHa HAaHECEHHOTO CJIOSI TPH JJIEKTPOUCKPOBOM HApAIIMBAHHH COCTABISET OT
0,05 MM (Msirkumii peskum) 10 0,35 MM (TpyOblii pexum).

Ha mnoBepxHOCTH, mOmJexameil BOCCTAHOBIEHHIO, OINpeAeiseTcs IUIOIaab
BOCCTAHOBJICHHS, 3aTEM 110 (OpMYyJIe BpeMs 3JIEKTPOUCKPOBOTO YIPOYHEHHUS:

T=F- -7, 1)

rne 7 — BpeMsi ynpoyHeHwus, C.;
F —Iu1omma s YIpouHeH s, MM’
T — yaenbHas JUTHTETbHOCTD YIPOIHEHHUS, ¢/MM.

Ipu ynpouseHny aetaieii Manms — 7= 0,3...1,0 ¢/Mm*.*
* MUHUMaJIbHBIC 3HAUCHHS T ISl MSITKUX PEKUMOB, MAKCUMAITbHBIC 3HAYCHHS — JJISl TPYOBIX.

*k*k

Texunosoruss pemoHTa MamuH. Yacth 2: TexHOJOTHS BOCCTAHOBIICHHMS THIIOBBIX JeTajeld MallWH:
naboparopusiii npaktukyMm / C.JI. Huxwuryenko, H.B. Bamyes, C.II. Ilciokamo, B.A. IlomysH, A.T.
Cepruenko, E.B. Ycosa, B.A. Jlyxanun; nox oom. pex. C.JI. Huxuryenko. — 3epHorpaa: A3zoBo-
UYepaomopckuii nmkenepHsrid ”HCTUTYT ®I'BOY BO onckoit 'AY, 2017. — 115 c.
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AHHOTALUSA

[IpoBenen anamu3 cHnocoOOB BOCCTAHOBIEHHS M3HOLIEHHBIX ITOBEPXHOCTEM,
MOBBIIAIOIIUX UX JI0JTOBEYHOCTh, IyTEM HAHECEHUs Pa3JIMYHBIX MOKPBITHI: aBTOMATUYECKAs
u BUOpOIYyroBas HAIUIaBKM, HAIUIABKH C HCIIOJIB30BAaHUEM JIe)OpMAMOHHO-TEPMUIECKON
00paOOTKM W  HAJOXKEHHUS  YIbTPa3BYKOBBIX KOJE€OAHWM, HAIJIaBKA B  3alIUTHBIX,
BOCCTAHOBHUTENBHBIX M JIpyrMX cpenax, HaraBka T1.B.Y., rajmpBaHWYecKne CIOCOOBI
HapallMBaHWs, CHOCOOBI  HANbUICHHWS]  (DJIEKTPOMYroBasi, Ta3oBas, BBICOKOYACTOTHAS
MeTauIM3alys, IUIa3MEHHOE, Ta30IUIaMEHHOE HalbUIEHHE, a TakXKe JJIEKTPOKOHTAKTHOE
HaleKaHUue METAUTMYECKUX TTOPOLIKOB.

KiroueBble cioBa: BOCCTaHOBJICHHME, HaIlJIaBKa, MeTaUIM3allis, HaIlbUICHUE,
3JIEKTPOKOHTAKTHOE HANIEKaHUE METAIIMYECKUX TOPOLIKOB.

Abstract

The analysis of methods for restoring worn surfaces that increase their durability by
applying various coatings is carried out: automatic and vibro-arc surfacing, surfacing using
deformation-heat treatment and applying ultrasonic vibrations, surfacing in protective, reducing
and other media, surfacing of T. V. Ch., galvanic methods of building up, methods of spraying
(electric arc, gas, high-frequency metallization, plasma, gas-flame spraying, as well as
electrocontact baking of metal powders.

Keywords: restoration, surfacing, metallization, sputtering, electrocontact baking of metal
powders.

Jletanu MamuH, BbIOpAaKOBaHHBIE IO TMPHUYMHAM HX HW3HOCA, MOTYT OBITh
BOCCTAHOBJICHBI PA3IMYHBIMU crioco0amu. Hanbomee pacrpocTpaHeHbI CIeTYIONIHE CITIOCOOBI:
aBTOMaTHYecKas M BUOPOAYTroBasi HaIUIaBKH, HAIVIaBKU C UCIIOJIb30BaHUEM Je(OpMaIliOHHO-
TEPMUYECKON 00pabOTKM U HAJIOKEHUS yJIbTPAa3BYKOBBIX KOJI€OaHMIA, HAINIABKU B 3aIIUTHBIX,
BOCCTAHOBUTENBHBIX M JPYrHX cpefax, HamiaBka T.B.Y., rampBaHWYeckue CrocoObl
HapalMBaHus, CHOCOObl HAmbUIEHHS (DJIEKTPOJYTOBas, Ta30Bas, BBICOKOYACTOTHAs
MeTaJuIh3alus, MIa3MEeHHOE, Ta30TUIAMEHHOE HAIbIJICHUE, a TAK)Ke MOJTyYarollne B OCIIeTHEe
BpeMs IPU3HAHUE HJIEKTPOKOHTAKTHOE HAIIEKAHUE METAJUIMYECKUX MTOPOLIKOB.

CynrHoCTh 3THX CIOCOOOB BOCCTAHOBJICHUSI M3JIOKEHA B COOTBETCTBYIOIIMX TPyJax
oteuecTBeHHBIX yueHbix B.U. Kazapuesa, JL.I. BaguBacosa, }O.H. Ilerposa, N.E. Ynbmana,
B.A. Hlanpuuesa, N.C. JIeButckoro, .M. JlyneBckoro u ap.

Crnenyer OTMETUTh, YTO METAJUIONOKPBITHS HAILIU IIMPOKOE MPUMEHEHUE HE TOJBKO
BCIIEJICTBUE TOTO, YTO MO3BOJISIIOT BOCCTaHABIMBATH M3HOIIEHHBIE JETalIM O HayaldbHOTO
pasmepa ¢ 0OeCTeYeHHEeM B3aMMO3aMEHSEMOCTH, HO €Ileé W MOTOMY, YTO OHH ITO3BOJISIOT
CO3/aBaTh OMMETAITMYECKHE MMOBEPXHOCTU — JBYXCIOWHBIE METAJUIbI, KOTOpPBIE YacTo Oolee
MOJTHO OTBEYAIOT JKCIUTYyaTallMOHHBIM YCIOBUSIM pabOThl JeTajel © Y3JI0B MaIlWH,
MEeXaHU3MOB M MpuOOpoB. COOTBETCTBYIOUIMM MOAOOPOM MaTepuaja IMOKPBITUS MOXKHO
3HAQUYUTENIbHO MOBBICUTh UX U3HOCOCTOMKOCTh, AHTUKOPPO3UUHOCTH U T.II.

VYyuThbIBasi, 4TO KaU€CTBEHHAsl CMa3bIBAEMOCTD TPYIIMXCS AeTajeil B mpoiecce padboThl
SIBIISIETCSI OJTHUM M3 CYIIECTBEHHBIX (DaKTOPOB, OMPEICISIONINX HAICKHOCTD U JIOJITOBEYHOCTh
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paboThl BOCCTAHOBJICHHBIX JeTajiell, MPeACTaBIsIeT OOJIbIION MHTEPEC HCCIEAOBAHNUE TaKUX
BOCCTAHOBUTEIIBHBIX ~ TIPOILIECCOB, KOTOpble 00ECNEYMBAIOT MOJYYEHHE MOPHUCTOCTU
TMOBEPXHOCTHBIX CIIOEB.

[TopucThie MOKPBITHS TIPU BOCCTAHOBIICHUU JETaJe MAIIUH MOTYYaroT pa3IndHbIMU
crocobaMu: HAaMbUICHHEM MeTaUIM3aluel, CHEeIMalbHBIME CHOCO0aMH TralbBaHHYECKOTO
HapalBaHus, NMpuEMaMU M METOJAaMH IOPOIIKOBOW METaLTypruu, TepMoanddy3HOHHBIM
IPUIIEKAaHUEM U 3JIEKTPOKOHTAKHBIM HAIIEKAHUEM METAJUINYECKUX [TOPOILKOB.

Meramiu3anus (37€KTpOayroBas, ra3oBas, BBICOKOYACTOTHAs M Jp.) HAlbUICHUEM
MO3BOJIICT TOJMy4YaTh TOKPBHITHS MPAKTUYCCKH HE OTpaHUYCHHON TommuHbl (10 10 MM u
Oosiee), OKa3bIBACT 3HAYMTEIBHOC TEPMUYECKOE BIMSHHEC Ha JeTalb (Temrmeparypa Ha
noBepxHoctu Metaum3anuu He npesbimaet 180 °C). Ilpu sTom camo mokpeiTHE 00J1a7aeT
BBICOKOM U3HOCOCTOMKOCTBIO.

VYKka3aHHbIE JOCTOMHCTBA METAJTU3UPOBAHHBIX MOKPBITUNA BBIIBUHYJIH €€ B Psij
NEPCIEKTUBHBIX CIOCOO0B. Ilpy 3TOM Nenanuch MOMBITKU NMPUMEHEHMS] METaUIM3aluu s
BOCCTAHOBJICHMSI IIMPOKOW HOMEHKIJIATYPbl N3HOLIEHHBIX JeTanel [2, 3, 4 u 1p.], B TOM 4ucie
Y KOJICHYAThIX BAJIOB aBTOTPAKTOPHBIX JIBUraTesIel BHYTPEHHETO CrOpaHusl.

OpHako HanMyMe TaKUX HEIOCTATKOB, KaK Majas MPOYHOCTh CIEMJIeHus — 10 24
MH/M2 (2,4 kr/cM2), IOBOJILHO 3HAYMTEIBHOE CHHKEHHE YCTAIOCTHOM MPOYHOCTH — 10 30—
50% [5] mpu OTHOCHTENBHO OOJBIIMX MOTEPSIX HAHOCHMOI'O MaTepuayia, 0COOCHHO MPH
BOCCTAHOBJICHHH JeTalled MalblX JHaMETPOB, OTPAaHUYUIM OO0JIACTh MPUMEHEHUS
MeTaJIJIN3alMU B PEMOHTHOM IPAKTHKE U OHA HE MOJIy4MJIa IUPOKOT0 paclpOCTPAHEHHUS.

Jlydmme nokasaTesld HalbUIEHHBIX IOKPBITUH IIOJY4alrOTCs IPU BBICOKOYACTOTHOM
MeTaJlTU3al1H.

[TokpbITHS, TOMyYEHHBIE CIIOCOOOM METAJUIM3alUU HaNbLJICHHUEM C IpUMe-HEHHEM
TOKOB BBICOKOW YaCTOTBI, OTIUYAIOTCS BEICOKON OJTHOPOIHOCTBIO U MO-BBIMICHHBIMU (PU3UKO-
MEXaHUYECKUMH CBOMCTBAMH 10 CPAaBHEHUIO C DJIEKTPOYTOBOM MeTayuTh3anuei [3].

ViydmieHne KadecTBa IMOKPHITHHA OOBSICHAETCS OTCYTCTBHEM BPEIHOTO BIUSHHSA
ANEKTPUYECKON TyTU HA pacIUIaBICHHBIM MeTasll, BCIEACTBUE YETO YMEHBIIIAETCS BHITOPaHHE
yIaepoaa, CoAepKaHNe OKUCIIOB B MOKPBITUN M YBEIUYUBAETCS MJIOTHOCTD OKPBITHS.

K HenmocraTtkam 3TOro crnocoba MOKPBITUS CIEAyeT TaKKe OTHECTH CJIO0XKHOCTb
TEXHOJIOTHYECKOTO TMPOIECCa, BBICOKYIO CTOMMOCTh oOopynoBaHusi u Huszkui KIIJ[ mo
pacxoay MeTasuia.

[IpencraBnsier wuHTEpeC TMOMBITKA YBEIWYEHHs] TMPOYHOCTU CIEIUICHUS Me-
TaJUIM3UPOBAHHOTO CJIOS 3@ CUET MOCHEAYIOIIEro IMPUIIEKaHUS €ro K OCHOBE IyTeM
9JIEKTPOKOHTAKTHOTO Harpesa [6].

[Ipunekanue nocturaercs NpoIyCKaHUEM IEKTpUUECKOro Toka nopsaka 500-1000 A
yepe3 cioil. Hanpspkenue B 2-3 B moaBoauTcst oT 0aTapen CeleHOBBIX BHIMPSMUTENCH depe3
WHCTPYMEHT — POJIMK. YCHUJIEHHE MOJKAaTUsl poiuka K neranu — 294 + 392 H, ckopocth
Bpamienus aeranu 0,01 + 0,11 m/ cex.

3a c4€T crieKaHus POYHOCTb CLEIUIEHHUS CJIOSI C OCHOBOM 3HAUUTENBHO YBEIMUNBAETCS
u pocturaeT 85 MH/M2 (8,5 kr/mm?2).

OpHako BBEAEHHE JIONOJIHUTEIBHOM TEXHOJIOTMUECKOH Omepalud — 3JEKT-
POKOHTaKTHOTO TMpPHUMEKAaHUS — TMPUBOAUT K YMEHBIICHUIO TMOPUCTOCTH TOKPBITUS W,
CJIEI0BATEIILHO, K YXY/IIIEHUIO €0 MaCIOBIUTHIBAIOIIEH criocoOHoCTH (¢ 4,7 10 1,3%).

C uenpro yBeNIMUYEHHUS MPOYHOCTH CUEIUIEHUS HANbBUIEHHOIO CJI0S C OCHOBOM U
yIYYIICHUST MEXaHWYEeCKHUX IoKa3aresell caos mpeanaraercss [7] XHMHKO-TEpMHUYECKast
00paboTKa — HarpeB METAUTM3UPOBAHHON JIeTaH B atMocdepe AByOoKucH yrieponaa o 980—
1100 °C u BbIAEpKKA B TeUeHUE 3—5 4aCOB.
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Takast olepanusi, HapsLy CO 3HAUUTEILHBIM YCIO)KHEHHEM CAMOTO TEXHO-JIOTUYECKOTO
Ipolecca BOCCTAHOBIICHUS, MIPEATIONATAET 00sI3aTEIbHBIN HarpeB. ITUM CaMbIM HAPYIIAETCS
OCHOBHOM MPHUHIIMII U JOCTOUHCTBO METAJJIN3AllMU HAIlbUIEHUEM — HaHECEHHE MOKPBITHS Oe3
TEPMOBIUSHUSI.

OmnpeneneHHoOe pa3BUTHE MOJydYaeT MIIA3MEHHOE HAIbUICHHWE METaUIOKepaMHYeCKHX
marepuaioB [8, 9]. [IpoYHOCTH ClETUICHHS ITa3MEHHBIX TOKPBITHH C OCHOBHBIM TEJIOM BBIIIIE
NPOYHOCTHU CIEIUICHHUS, 00€CIEUNBAEMOr0 AIEKTPOAYTOBOM METAJUIM3aluel U N3MEHSETCS B
3aBUCHUMOCTH OT YCIIOBHI HamblUieHHs B peaenax 12,5-125 MH/m2 (1,25-12,5 kr/mm2). Tpu
ATOM 3HAYMTEJBHOE BIMSHUE HA MPOYHOCTH CIEIUICHUS OKA3bIBAET MOJATOTOBKA MOBEPXHOCTH
noa Hanbuienue [10].

[T1a3meHHO€E HambIICHHE 00ECTICYNBACT MEHBIIIE BHITOPAHUE JICTHPYIOIIUX 3JIEMEHTOB
[8]; mopucTOCTh M MAaCIOBIUTHIBAIOIIAS CIIOCOOHOCTH 3TUX IMO-KPBITHH B 1,5 pa3a MeHblie,
YeM IpH 3JIEKTPOAYroBod Mmetaumszanuu. OAHAKO H3HOCOCTOMKOCTh UX BBIINIE 33 CYET
Jy4IIUX [T0KA3aTeNe MEXaHNYECKOM IPOYHOCTH CIIOEB.

OnHuM M3 crocoOOB CO37aHMS MOPHUCTBIX MAaTEpPUaloB U IMOBEPXHOCTEH SBISETCS
PUMEHEHHE METOJIOB MTOPOIITKOBON METAJLTYPTHH.

B psine paboT OTeuecTBEHHBIX M 3apyOS)KHBIX aBTOPOB IMOKA3aHO, YTO NMPUMEHSS 3TH
METO/IBI MOKHO II0JIyYaTh BEChMa KayeCTBEHHbIC MOKphITHs [11, 12, 13, 14].

[lomyuyeHHbIE MyTeM CIIEKaHWs M3AETHsS 00JaNal0T BBICOKOH MHKPOIIOPU-CTOCTBIO H
MacioéMKOcThi0. [locTaHOBKa TakuMX TMOPHUCTBIX W3ACTUN B COMPSHKEHUH MPUBOAUT K
YMEHBIICHUIO CYMMapHOTO U3HOCA CONPSIKEHHUS.

Bonee mporpeccMBHBIM B OTHOIIEHUHM CO3/JaHUSI TIOPUCTBHIX MOBEPXHOCTEH SIBISETCA
paccMaTpuBaeMoe HUXKE IJIEKTPOKOHTAKHOE HANEKaHWE METaUIMYECKUX MOPOIIKOB, KOTOPOE
o0beauHsIeT Ipouecc GOPMHUPOBAHUS U CIIEKAHUS CIO0S. DTUM CaMbIM YIIPOILIAETCS MPOLECC
HapalMBaHUs U3HOLICHHON JEeTalH.

CymHocTh croco0 3aKioyaeTcs B CICMYIOIEM: MEXKAY BpAIaroIIeics JeTablo U
MO/DKATBIM K HEW MEIHBIM POJIMKOM HACBIMAeTCS METAJUIMYECKUH TMOPOIIOK, KOTOPHIH MpH
MPOXOXKJACHUU DIIEKTPUYECKOTO0 TOKa MO HEMYy HarpeBaeTcs, CIEKaeTcs U MPUIEKaeTcs K
MIOBEPXHOCTH BOCCTAaHABJIMBAEMOW [ETallM, 00pa3ysl TOKPBITHE OIPEACICHHOW TOJIIUHBIL.
BcnencTBue BBICOKOHM TEMIONPOBOAHOCTH MeEIU, K IOBEPXHOCTH IMOJDKMMHOTO POJIHKA
TIOPOIIOK HE PUTIEKACTCS M OHA OCTAETCS YHCTOM.

[Tpoenennsie HO.C. TapacoBbiM [15] cpaBHUTENbHBIE YKOHOMHUYECKHE M TEXHUKO-
SKOHOMMYECKHE pacyeThl IMOKa3ald, YTO SJEKTPOKOHTAKTHOE HAaNeKaHHWE MEeTaNInYeCKUX
MOPOIIKOB TI0 TEJIOMY pSIy DJIEMEHTOB 3aTpaT M CTOMMOCTH BOCCTaHOBIEeHUS 1 mm2
U3HOIICHHON MOBEPXHOCTH O0Jiee HKOHOMHYHO IO CPABHEHHUIO C U3BECTHBIMH CIIOCOOAMHU
BOCCTaHOBJICHHSI.

Takum 00pazoMm, TIPOBEACHHBI KpaTKUH 0030p CHOCOOOB BOCCTAHOBIJICHHS,
o0ecreynBaroInx MOJTy4YeHue MOPUCTBIX MMOBEPXHOCTEH, MOKa3bIBaeT, 4TO
JJIEKTPOKOHTAKTHOE  HANleKaHWE METAJUIMYECKHX  MOPOIIKOB  SIBISETCS OIHUM W3
IPOTPECCUBHBIX U () (HEKTUBHBIX.
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PA3JIEJI XVIII. APXUTEKTYPA

Aunb-apudu A.M.
BiinsiHMe METO/10B OTBEPKACHUS HA CBOMCTBA JIErKOro 0€ToOHa B KaAPKYI0 IOroay

Axademuss Cmpoumenvcmea u Apxumexmypwor Camapckozo I ocyoapcmeenno2o
Texnuyeckoco Yuusepcumema
(Poccust, Camapa)

doi: 10.18411/1j-06-2021-145

AHHOTaUSA

OT0 3cce MOCBSIIEHO BIMSHUIO METOJOB OTBEPXAECHUS U PAHHEr0 OTBEPXKIEHUS Ha
HEKOTOPBIE CBOMCTBA JIETKOr0 OE€TOHA C BBICOKMMM JKCIUTYaTALlMOHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH,
KOTOPBII MOJBEPraeTcsi BO3ACHCTBUIO KAPKUX U CYXHX MOTOTHBIX YCIOBUH, IS YIIydlICHHUS
XapaKTePUCTHK OETOHHBIX KOHCTPYKUUH. B 3TO# pabore o0Cykaaercs cpeaHss TeMnepaTrypa
cpenHed cpenaHeil temmneparypbl 55 © C u oTHocuTenbHasl BiaaxHOCTb 13%, a Takke ee
BIMSHHAE Ha pAa3JIM4YHblE MPONOPHMHM CMECH U IPUMEHEHUE pa3IM4YHbIX METOOB
OTBEPXKJICHUS, TMpPEJACTaBICHHBIX oOTBepkaeHuemM B Boae (WC) B Teuenuwe 13 mgHed,
otBepauteneM Ha BogHoM ocHOBe (WBC) u burymom. otBepautens Ha ocHoBe cMmecu (BBC),
a TaKKe OTBEPXKICHHE 00pa3I0B IyTEeM MOKPBITHS MEIIKOBUHOW BO/0H 3 pa3a B aeHb (BWS)
B TeueHue 13 nHelt u orBepkaeHue Ha Bozayxe (AC).

KiroueBble cjioBa: jierkuii 6€ToH, XxKapKas oroaa, METO/1bl TBEPIEHHUS.

Abstract

This essay focuses on the effect of early curing techniques on certain properties of
lightweight concrete exposed to hot and dry weather conditions to improve the performance
of concrete structures. This paper discusses an average temperature of 55 °© C and a relative
humidity of 13%, as well as its effect on different mix ratios and different curing methods in
water (WC) for 13 days, water-based hardener (WBC) bitumen, compound hardener (BBC),
also burlap water cure 3 per day (BWS) for 13 days and air cure (AC).

Keywords: lightweight concrete, hot weather, hardening methods.

1. Beenenune

Knumarudeckue ycinoBHs B jKapKHX U 3aCyNUIMBBIX PETHOHAX MHUpa CUUTAIOTCSA OYEHb
arpecCHBHBIMU JIIsi O€TOHAa W CO3MAIOT psii TpoOieM Kak Il CBEKEro, Tak H IS
3arBepaeniiero OeroHa [1]. Knumarndeckue ¢akropsl, Biausifomuye Ha OETOH B JKapKylo
MIOTOJTy, — 9TO BBICOKasi TEMIIEpaTypa BO3JyXa M HU3Kas OTHOCUTENbHAs BIaXHOCTh. (RH),
3 EKThl KOTOPBIX MOTYT OBITh 3HAYUTENBHO OOJIee BBIPAKCHHBIMH MpPU YBEIMYCHUU
CKOpOCTH BEeTpa M HMHTEHCHUBHOI'O MPSIMOTO COJHEYHOro u3iIydeHus [2]. YBenuueHue
CKOpPOCTH HUCIIAPSHUS U TeMIIepaTypbl O€TOHA CMECH MPUBEJIO0 K YPE3MEPHOH TIaCTHYECKON
yCaaKke W PacTPECKUBAHUIO, CHIKEHHUIO MPOYHOCTH W MOXKET BBI3BaTh K HECOOTBETCTBHUIO
IPOYHOCTH OETOHA U, B KOHEUHOM MTOT€, yrpo3e 0€30IacCHOCTH KOHCTPYKIMH [3, 4].

[Ipu3Hanue BaXHOTO  BJIMSHHUS  METOJOB  OTBEPXKACHUS HA  yMEHBLICHUE
HeOJIaronpusATHOTO BO3JEMCTBUS JKapKOW MOrojbl Ha CBOWCTBA O€TOHA HAINPAaBUIO MHOTHE
9KCIEPUMEHTAJIbHbBIE YCUJIUS Ha ONPOOOBAaHUE PA3JIMYHBIX METO/A0B OTBEpXkAeHus. Biusnue
nepuosia OTBEPXKICHUS M HAYaJIbHOTO OTBEPXKJIEHHUS B BOJE Ha IMPOYHOCTh HA CXKATHE
00pa3ioB OETOHA, MPUTOTOBJICHHBIX BHE J1a00OpPaTOPUU B JIETHUM CE30H, XOPOIIIO OCBEIIEHO B
auteparype [5,6]

2. Pe3yabTaThl

2.1. TIpo4yHOCTb Ha c:xKATHE

BnusiHue pasnuyHBIX METOAOB OTBEPXKICHMS HA IPOYHOCTh Ha cxkaTue oOpasloB
JeTKOro O0eTOHa MOKHO YBHIETh Ha «Puc. 1», pe3ynbTaThl MOKa3aji, YTO MPOYHOCTH Ha
cKatue 10 7 nHel Ui Bcex 00pa3noB OETOHA, OTIUTHIX M OTBEP)KACHHBIX Pa3HBIMU
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METOJIaMHU B peajbHBIX YCIOBUAX JKapKoil cyxoit moroasl. CoriacHo APyTUM MOAXO0JaM, 3TO
MOKET OBITh CBSI3aHO C TE€M, YTO BOJa, CYIIECTBYIOIIAas B IMOpax KAMWUISIPOB B paHHEM
BO3pacTe, CIHOCOOCTBYET HENpPEpPHIBHOMY MpOIecCy THIpaTallid, U €CTh HE3HAUUTEJbHbIE
s ekt MeTonoB oTBepxkaeHust [11]. Pe3ynmpTaThl Takke MOKa3bIBAIOT, YTO 1O 7 THEH
o0Opasmpel 0e3 OTBepKIeHUS (OTBEPXKIACHUS Ha BO3IyXe), IMO-BUAUMOMY, HE OKAa3bIBAIOT
3aMETHOTO BIIMSHUS HAa MPOYHOCTh HA C)KATHE, 3TO MOXKET OBITh CBS3aHO C BHYTPEHHUM
pe3epByapoM BOJbI, KOTOpas XpaHHUTCA B IOpax JIETKUX YacTHUI] 3aloOJHHUTENs. , 9Ta
BHYTPEHHSS BOJIa OAJEPKUBAET npolecc ruapaTtanuu [10].

Bunno, uto Bce 00pasipl, OTBEP>KICHHBbIC B pEalbHBIX YCIOBHSIX >XapKo CyXoi
MOTOJIbI, UMEIOT 00JIee BBICOKYIO IMPOYHOCTh B paHHEM BO3pacTe, YeM 00paslibl, OTIHUTHIE U
OoTBepXkJieHHble B saboparopuu. [IpouentHoe yBenuuyeHue mnpoyHoctu obpasnoB M (WC,
WBC, BBC, BWS u AC) ¢ Bo3spactoM (3 u 7) aneii o cpaBuenuto ¢ (M-Ref) cocraBmim
(104, 9,5, 7,7, 8,6 u 7,2)% u (12,3, 10,2, 8,5, 9,7 u 6,8)% COOTBETCTBEHHO. DTO MOXET OBITH
CBSI3aHO C BO3JICHCTBHEM Ha 00pa3Iibl CypOBBIX YCIOBHUI, KOT/Ia TEeMIepaTypa BO3LyXa OKOJIO
(55°C) u otHOocuTenbHas BiaxHOCTh (13%) mpUBOAST K MCHAPEHUIO YACTH CMEIIMBAaeMOil
BOJIBI, 2 YMEHbIIIeHUe cooTHOIIeHUss W / C MPUBOANT K YBEJIMYCHHUIO MPOYHOCTH HA CIKATUE

[19].
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PMC)/HOK 1 - Pacuem npoYHocmu Ha corcamue 06pa31¢06 Jleckoco 6em0Ha, Om6€leC0€HHblx C UcnojbzoeaHuem
PpasiudHblx Memooos omgepwa)eﬂu}z.

2.2. IIpoyHOCTb Ha pa3pbIB NPH pacilenJeHun

3HaueHUs] MPOYHOCTH Ha PACTSHKEHHE MPHU pacKajIblBaHUU 00Pa3IOB JIETKOro OETOHa,
OTBEPJICHHBIX Pa3IUIHBIMU PEKUMaMHU OTBEPIKICHHS B PEATbHBIX YCIIOBUSX KapKOH CyXOH
MOTO/IbI, U COOTHOIIICHHUE MEXIY MpPEeioM MPOYHOCTH MPU PACTHKEHUH ATHX O0pas3IoB U
BO3PacTOM, MpHUBEJICHHOE Ha «Puc. 2», MO3BOISET BUAETH, YTO BCe 00pas3Ibl UMEIOT Ooee
BBICOKHE 3HAYCHHMS. MPOYHOCTh HA Pa3pbiB NpHU paciueruieHuun 4yepe3 3 u 7 mHeit (M-Ref).
[Ipouent yBenuuenus ans odpasuos M (WC, WBC u BWS) na 28-it 1eHp o cpaBHEHHIO C
(M-Ref) cocraBun (5,1, 6,2 u 3) % COOTBETCTBEHHO, TOTJa KaK MPOYHOCTH HEMHOTO
cHuzuiach st oopasuoB (M-BBC u M-AC) npumepno Ha (1,7 u 3,5) %. B To Bpems kak B
6onee moznHeM Bo3pacte (90 u 180) auesHbie ob6pasisr M (WC, BBC, BWS u AC) umenu
MEHBIITYI0 MPOYHOCTH, YeM 00pasisl (M-Ref) na okomno (3,1,7,5,2 u 8,7) % u (5,3,8,9,7,4 n
10,6) % cooTBeTcCTBEHHO. Pe3ynbTaThl Takke MOKa3bIBAIOT, YTO MPOYHOCTH 00pa3uoB (M-
WBC) na 90-i nens npuMmepHO Takas ke, kak (M-Ref), Ho HEeMHOTO CHI)KaeTCsl IPUMEPHO Ha
2,6% na 180-i1 neHb.

Pesynpratel Takke TOKa3bIBalOT, YTO TmoBeneHue ooOpasnoB (M-WBC) npu
pacIerieHMd MPOYHOCTH Ha PacTsDKEHHE Takoe ke, Kak HabJrogaeMoe NMpH MPOYHOCTH Ha
cxaTue. ITO MOXKET OBITh cBsi3aHO ¢ TeM, uTto (WBC) npensarcTByer morepe Biard B KapKylo
CYXYI0 TOToJy, 0Opa30BaBIIasCs IUICHKA COXPAHSIET JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO BJIATH B
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OeToHe M1 o0ecreueHus IOCTaTOYHON THAPATAIUK IIEMEHTa, B TO BpeMs Kak B ciaydae (AC)
MIPOU30UJIET CAMOBBICBIXAHUE. C COIYTCTBYIOLIECH aBTOT€HHOM YCAaIKOM, KOTOpAs BBI3BIBAET
BHYTPEHHUE MUKPOTPEIIMHBI U3-3a OTCYTCTBUS BHEITHETO UCTOYHUKA BOABI [ 14].
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Pucynox 2. Pazsumue npounocmu Ha paspulé 06pasyos 1e2ko2o 6emona npu packaiblGaHuu.

2.3. IIpouyHocTb Ha M3rud (MOAY./Ib pa3pbiBa)

3aBUCHMOCTh MEXKAY MOJIYJIEM pa3pbiBa (Mpeaesl MPOYHOCTU MpU U3rude) oOpas3ion
JIETKOTO O€TOHAa W BO3pacTOM MOKa3zaHa Ha puc. 3 ". B 1eIoM MOXHO BHAECTH, YTO BCE
o0pa3iupl uMenu OoJiee BHICOKUN MOAYJb pa3peiBa, ueM (M-Ref) B pannem Bozpacre. (3 u 7)
JHEH MPOLEHTHOE yBenudenue 1t oopasos (M-WC, M-BWS, M-WBC, M-BBC u M-AC)
coctaBuio (10,1, 9,2, 7,6, 5,9 u 3,5)% npu 3 aus u (11,4,10,8,9,2,6,5 u 3,4)% uepe3 7 nueit
COOTBETCTBEHHO, B TO BpeMs Kak depe3 28 aHEH NPOICHTHOE YBEIWYCHHE COCTABHIIO
(5,0,3,2,6,6 u 1,5)% cootBeTcTBEHHO, a A 00pa3noB (M-AC) Pe3ynpTaThl Takke Mokasan,
yTo B Oonee mo3aHeM Bo3pacTe (90 u 180) mHelt Momyb pa3pbiBa 3TUX 00pa3lloB CHU3UIICS
npumepHo Ha (3,5,4,0,1,3,5,4 u 8,2)% u (4,2,6,1,2,2). , 8,4 u 11,1)% COOTBETCTBEHHO IO
cpaBHeHuto ¢ ux (M-Ref).
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Pucynox 3. Mooyns pazeumus paspwiéa 00pazyos 1eckoeo 6emona npu pasiudHblX Memooax 0meepicOeHUs..
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AHHOTAIUSA

TexHonoruu BupTyasnbHOro crpoutenscTBa (BIM-TexHonornm) orpaxarTr TeKyliue
TEHJICHIIMM Pa3BUTHS CTPOMTEIBHON OTPAacid W OXBATHIBACT IMPOIECCH MPOESKTUPOBAHMUS,
CTPOMTENIBCTBA U SKCILTyaTalluy 3JaHUH C UCIIOJIb30BAaHUEM €JMHOM COIrJIaCOBaHHON CHCTEMBI
3D-monmenelt, a He otTaenbHBIX uepTexeidl. Texnonoruss BIM oObenuHsieT momed u
TEXHUYECKHE PpELIeHUs s ONTHMHU3alUHU 3aTpaT BPEMEHUM M CPEICTB, a Takke Ul
NoOBbIIIEHUST KoMpopTta u IPPEKTUBHOCTH OKCIUTyaTallkd CaMUX 3JaHuid, Oyab TO
HEOOCKpeObl, OONbHUIBI, OQUCHbIE WINM JKWiIble KOMIUIEKChl. lcmonb3yemble paHee
TEXHOJIOTUM BEJCHUS PabOT OCHOBHIBAIUCH HAa PAa3pO3HEHHBIX OINEpALUAX U MHOXKECTBE
¢dopmaroB (aiioB, BHECEHHME U3MEHEHMH B KOTOpble OBICTPO MNPHUBOAWIO K HX
paccornacoBanuio. Texnomorus BIM obecneunBaer ropaszno Oosiee JIUHAMUYHBIA |
CUHXPOHHU3UPOBAHHBIN MOJIXO K YIPABICHUIO IPOEKTOM.

KawueBble ciaoBa: BlIM-texnonorun, 3D-moxmenn, mmdpoBmuzanus, uudposas
MoJeb, 3D-MoaenupoBaHue.

Abstract

Virtual building technologies (BIM technologies) reflect current trends in the
development of the construction industry and encompass the design, construction and
operation of buildings using a single consistent system of 3D models, rather than separate
drawings. BIM technology connects people and technical solutions to optimize time and
money, and to improve the comfort and efficiency of the buildings themselves, be they
skyscrapers, hospitals, office or residential complexes. Previously used work technologies
were based on disparate operations and a variety of file formats, changes to which quickly
lead to inconsistencies. BIM technology provides a much more dynamic and synchronized
approach to project management.

Keywords: BIM technologies, 3D models, digitalization, digital model, 3D modeling.

CoBpeMeHHOE CTPOUTEILCTBO BKIIOYAET BCE O0JICe CI0KHBIC METO/IBI APXUTEKTYPHBIX
U KOHCTPYKTHUBHBIX peleHuid. JIOCTyI BCEX YYaCTHHKOB K PasIMYHBIM JaHHBIM MPOEKTa —
HEOThEeMJIEMasl YacTh CTPOMTEIbCTBA, KOTOpAs Pealn3yeTcs 3a CYeT BHEIPEHHS MHU(POBHIX
TeXHOIOTHi. OHM TMO3BOJISIOT B PEKUME OHJIAMH BHOCHTH W3MEHEHHs WM JOIOJHCHHS B
npoekT. [IprMeHeHne Mo00HBIX TEXHOIOTHI 3HAYMTEILHO COKpAIAeT BEPOSITHOCTH OITHOOK
- Omaromapst 3D-MOEIMPOBAHUIO HEIOYETH YCTPAHSIOT €IIe Ha dTale MPOESKTHPOBAHUS, a
3TO B CBOIO OYepe/b MO3BOJISIET COOMIOIATh 3alllaHUPOBAHHBINA TpaduKk paboT 6e3 3amepiKeK
Ha BHECEHHE KOPPEKTUPOBOK M JIOIOJHUTEIBHBIX 3aTpat]1].

Jns  coszmanust  1mdpoBoit  Momenu npumensioT  BIM-texnomoruu  (Building
Informational Modeling), mno3Bosstoe MaKCUMadbHO TOYHO IMPOCKTHPOBATH OYIyIIHe
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3MaHUsl. DTO KaueCTBEHHO HOBOE M TMEPCIEKTHBHOE HAMpaBieHHE MJii CTPOUTEILCTBA.
CrierimanucraM, KOTopble He HCnonb3yloT BIM, B Ommkaiimee BpeMs mpuueTcs IpUMEHSATh
HOBBIE TEXHOJIOTUU B CBOUX IMPOEKTaxX, TaK KaK 3TO HEOOXOJMMasi COCTaBJIAOIIas mporpecca
B CTPOUTEIIBCTBE.

B ornmuue ot TpamunmonHOro mpoektupoBaHus BIM Bkmrodaer B cebs cOop u
KOMIUIEKCHBIN aHAJIN3 TEXHOJOTNYECKUX, APXUTEKTYPHO-KOHCTPYKTOPCKUX, SKOHOMHUECKHUX
MaHHBIX 00 oOBeKTe, 4YTOOBl paccMaTpUBaThb €ro BMECTE C OTHOCSIIUMUCA K HEMY
KOHCTPYKLHMSAMHU Kak enuHoe nenoe. s mudpoBoro MojenupoBaHUS XapakTepHa TecHas
CBs3b ¢ MH(OpMaIMOHHOM 0a3zoil. [losTomMy ¢ mM3MeHeHueM J000ro mapaMmerpa MEHSIOTCS
HACTPOWKM DPA3HBIX CHUCTEM B YepTekax, CHelU(PUKALUAK, BU3YyAIN3ALUAX, KaJICHIAPHOM
rpaduke, YTO MO3BOJIAET 3HAYUTEIHHO SKOHOMHUTH BpEMS.

Yamie Bcero padora 1o co3qanuio MHPOPMAITMOHHONW MOAETH 3aHHsI BEAETCS Kak Obl
B ABa orTanma. CHauana pa3pabaThiBalOTCS OJIOKM (CeMEWCTBA) — IMEPBUYHBIC 3JEMEHTHI
IPOEKTUPOBAHUS, COOTBETCTBYIOIIME KAaK CTPOUTEIbHBIM HU3JENUAM (OKHA, JBEPH, IUIMTHI
NEPEeKPBITUM U T.I.), TAK M 3JIEMEHTaM OCHAIleHUsl (OTONMUTEIbHBIE U OCBETUTEIbHbBIE
npuOOpbl, TUQTH U T.I.) ¥ MHOTOMY JIpyrOMY, YTO MMEET HENOCPEICTBEHHOE OTHOIICHHE
K 3/IaHUI0, HO MPOU3BOAMTCS BHE pPaMOK CTPOMIUIONIAJIKM U MPU BO3BEACHUU OOBEKTa
HE JIeTUTCS Ha 9acTu[2].

Btopoii sTtam — MopenupoBaHHWE TOr0, YTO CO3JAETCS Ha CTPOMIUIOIIAJIKE. ITO
(dyHIaMEHTBI, CTeHBI, KPBIIIN, HaBeCHbIC (acaabl u T.4. [Ipu 3TOM mpeamnonaraeTcs MMpoKoe
WCIIOJIb30BAaHWE 3apaHee CO3JIaHHBIX  DJJEMEHTOB —  HAlpUMEp, KPENEeKHBIX  HWIH

o0paMJIsIOIIUX JieTajei mpu (OPMUPOBAHUN HABECHBIX CTEH.

Takum oOpa3zom, Joruka HH(POPMAIIMOHHOTO MOJECIUPOBAHMS 3AaHMNA  yIILIa
13 00J1aCTH IPOrPaMMHUPOBAHUS M COOTBETCTBYET OOBIYHOMY TTOHUMAHUIO, KaK CTPOHTH JIOM,
KaK ero OCHallaThb W KaK B HEM JXUTh. UTO CyIIEeCTBEHHO O0JierdyaeT W yIpouiaer padoty
¢ BIM Kkak DpOEKTUPOBIIMKAM, TaK W BCEM OCTAIbHBIM KaTErOPHUSAM CTPOMUTENEH
Y DKCILTyaTaHTOB.

NudopmanmonHas MOJENb CYIMIECTBYEeT B TEYCHHE BCETO KU3HEHHOTO IUKIIA 3aHMS,
u naxe ponbiie. Conepikamasicss B HeMl HH(oOpManusi MOXET W3MEHSATHCS, JOTOJHATHCS,
3aMEHSTBCS, OTpa)kasi TEKyIlee COCTOsIHUE 3AaHusl. Takoil moaXo ] B MPOEKTUPOBAHUH, KOT/IA
00BEKT paccMaTpUBaeTCsl HE TOJIBKO B MPOCTPAHCTBE, HO M BO BPEMEHH, TO ecTh «3Druiroc
BpeMsi», 9acto Ha3eiBaroT 4D. Muoraa, npasaa, moa 4D nonnMarot «3D 1urroc nHGOpMAIUio
(B 9TOI1 TEPMUHOJIOTUH, KaK BUJIHO, TOXE ITOKa HET MOJIHOTO €IMHCTBA), HO 3TO OUYEHb OJIM3KO
10 COZIEP KAHHUIO.

Ho omHo w3 camblx T1iIaBHBIX gocTkeHnili BIM — BO3MOXHOCTE  HOOUTHCS
MPaKTUYECKH TOJIHOIO COOTBETCTBHS HKCILTyaTaI[MOHHBIX XapaKTEPUCTHUK HOBOTO 3/IaHUS
TpeOoBaHUsAM 3aka3zunka. TexHnonorus BIM mo3BossieT, ¢ BBICOKOM CTENEHBIO TOCTOBEPHOCTHU
BOCCO3/IaB M caM OOBEKT CO BCEMH €ro KOHCTPYKIMSIMHU W OCHAIICHHEM, U IMPOTEKArOIINe
B HEM IIPOIIECCHI, OTJIAIUTh HA MOJICJIM OCHOBHBIEC MPOSKTHBIE PEIICHHUS.

[IpeumymiectBa npumenenust BIM texHonoruu B ctpoutensCcTse:

— ueprexu ¢ 3D-monenbo 00bEKTa, KOTOPYIO MOXHO IOKPYTUTh B
MIPOCTPAHCTBE, NepeMeniathbes 1o Heil. [looOHbIe Moeny erye oleHUBATh
B 00bEMeE, UeM B IBYXMEPHOM MPOCTPAHCTBE;

— TIUJJAHUPOBAHHWE 3aTpaT Ha BBHINOJHEHHE pPaldOT, CTOMMOCTH OTIEIBHBIX
3JIEMEHTOB CTPOUTENLCTBA, 4 TAKKE PACXO/Ibl HA IOTUCTUKY OTOOpakaroTcs B
uHpopManuu 06 00BEKTE;

—  IUJIaH 3TAroOB CTPOUTENBCTBA C U3MEHEHHEM 3D-Moenn Bo BpeMEeHH;

—  yCTpaHeHHE OIMMOOK [0 Hayajga CTPOUTEIhCTBAa - moche co3nanus 3D-
MOJICJIA U TIPH €€ aHAJIN3€ B TPEXMEPHOM MPOCTPAHCTBE, BOZMOKHO 3aMETUTh
KOJUIM3UHU, KOTOpPbIE HA 4YEepTEKax 3aMETHbl HE cpazy. OTO IMO3BOJISET
CBOEBPEMEHHO BHECTH HEOOXOIMMbIE KOPPEKTHUPOBKU;
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— aBTOMAaTHYECKOE HCIIPABICHUE B3aWMOCBS3aHHBIX 00BekTOB 3D-momenu -
OJIHO JCHCTBHE MO H3MEHEHHMIO MapaMeTpa MOJENH 3alMycKaeT Mpollecce
KOPPEKLIUU CBA3AHHBIX C HUM OOBEKTOB, YTO 3HAUUTEIHHO IKOHOMUT BpeMs
IIPU yCTPaHEHUU OLIHOOK;

—  KOHTPOIIb 3TANOB MPOU3BOJCTBA - OTYETHBIC TAHHBIE C MECTa CTPOUTEIHCTBA
0o0BeKTa 3arpyaroTcsi B peKMME OHJIaliH Ha OOJIayHBIA CEepBUC, MporpaMmma
QHAIM3UPYET M COCTABJIAET OTYET CpPAaBHEHHUS 3AIUIAHUPOBAHHBIX U
(bakTUYECKUX PE3yIbTATOB;

—  HCHOJHUTEIbHAS ChEMKA - I10CJIE 3aBEPIIEHUS CTPOUTEIBCTBA BCE JAHHBIE T10
IIPOU3BOJICTBY 00BbEKTa OTOOpaKaroTCsl B €IUHON cucTeMe. JTa uHpopmanus
HeoOXouMa MpHU SKCIUTyaTalMu W OyAyliell peKOHCTPYKUMHU 3AaHUS WU
COOPYKEHHUS.

CymecTByeT psn NporpamMm, HCIOJIB3YEMBIX A BUPTYaJIbHOI'O CTPOUTENIBCTBA.
Hawubosiee M3BECTHBIMHM M YaCTO HCIOJIb3YEMBIMH SIBJISIOTCS MakeThl nmpoaykroB AutoDesk ,
takue kak AutoDesk Revit Architecture u npyrue. [Tomumo npoaykro komnanuu AutoDesk
. Onnako nmenHo komnanus GRAPHISOFT, co3narens mUpOKO pacIpOCTPaHEHHOTO MAKETa
Archicad, BBena noustre Bupryanstoro 3aanus (VB — Virtual Building).

Hudposuzamust 00bEKTOB - TOYHOE M OBICTPOE H3MEPEHHE T€OMETPUU 3JaHUN U
COOPYKEHHIA.

Ctpouteny 4acTo CTAJIKUBAIOTCS C OTCYTCTBHEM YEpPTEeKEW NMPU PEKOHCTPYKIUU U
pPEMOHTE 0OBEKTOB KYJIbTYPhl, HICTOPUYECKUX COOPYKEHUN U MPOMBIIIJICHHBIX 00BEKTOB. be3
NPUBSA3KH K TOYHOW T€OMETPHH OOBEKTa Ha 3Tale MPOESKTUPOBAHHS MOTYT OBITh JIOMYIIEHBI
HEJ0YEThl, KOTOPBIE MPOSBATCSA TOJIBKO B MPOLECCE CTPOUTENIHCTBA. DTO MPUBEIET K OO0
rpaduka paboT U TOMOJHUTENBHBIM 3aTpaTaM Ha KOPPEKTUPOBKY MOJEIIH.

MoxHO caenath 3aMepbl OOBEKTa BpPYUYHYIO [0 JIa3epHOM pyJIeTKe, HO 3TO
TPYAOEMKHI M JONTHH Mpolecc, KOTOPhI HEe MCKII0YaeT JomyuieHus ommobok. [Toatomy c
MOSIBJICHHEM TEXHOJIOTHH IU(PPOBU3ALMU OOBEKTOB MOSBUIACH BO3MOXKHOCTH MCHOJIb30BaTh
CKaHep, KOTOphI co37aéT MU(POBYIO0 KOMUI0 00BEKTa C 3aJaHHON TOYHOCTHIO. [10 JaHHEBIM,
NOJyYEHHBIM B  PE3YyJIbTaTE€ CKAHUPOBAHHSA, BO3MOXHO TIIOCTPOEHHE TPEXMEPHOMI
nHbOopMaIMoHHOW MojieH, mpuMeHsiemoit B BIM niponieccax|[3].

Kaxkue npenmymiectBa umeeT 1udpoBu3amms 00bEKTOB:

—  TIPOEKT 37aHus B IM(ppoBoM opmare;

—  BO3MOJKHOCTH TiepeBojia 00bekTa B BIM;

—  MakCHMMaJbHO TOYHOE PELIEHUE MO MPOEKTUPOBAHUIO CTPOUTEIHHBIX JIECOB U
onanyOku;

— DKOHOMHUIO BpEMEHH TpU CKAHMPOBAHHH C TOMOIIBIO CIEHUATHHOTO
000py10BaHMS;

—  KOHTpOJIb CTPOUTENbCTBA IO JaHHBIM JIa3€PHOIO CKAHUPOBAHMS -
BO3MOXXHOCTh CPaBHEHHUS MIPOEKTA U (PaKTHUECKH BBHITIOJTHEHHBIX paboT;

—  HCKJIIOYEHHE BO3MOXKHBIX OLIMOOK B 3aMepax - B OyAylieM He nmotpelyercs
JIOTIONIHUTEIBHBIX 3aTpaT Ha HCIPABJIEHWE HETOYHOCTEH U BHECEHHUE

W3MEHEHUM.
*kx
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AHHOTAIUSA

ApXUTEKTYypHAs BU3YAIH3alMN Ha IIPAKTHUKE, DTO HOBas (hopMa BBEIpaKEHUS B 00JIaCTH
IIPOCKTUPOBaHUA. B cTatbe MBI pacCMOTPUM OCHOBHBIE IIPEHMYILECTBA APXUTEKTYPHOH
anyanmaunn Hepe):[ A3CKU3HBIMU I-IepTG)KaMI/I.

KiaroueBble cji0Ba: apXWTEKTypHAs BU3yaIHM3alWsi, NPAKTHKA, CIIOKHBIICECS
3aCcTpOiKa, BO3MOXHOCTH, TEKCTYPBI.

Abstract

Architectural visualization in practice is a new form of expression in the design field.
In this article, we will consider the main advantages of architectural visualization over sketch
drawings.

Keywords: architectural visualization, practice, existing buildings, opportunities,
textures.

1. Beenenne

ApXxuTeKkTypHas BHM3yajdu3aluss - O3TO HOBas Qopma BbIpaXeHHs B oOsactu
npoekTupoBanus. [IockobKy  HAapuUCOBaHHBIM  KOHLIENITyaJbHBIM A3CKM3 Ha  Oywmare,
UCIIONIB30BAJICS JUIsl BBIP@XKEHUS BO3MOXKHOTO KOHEYHOTO TMPOEKTa, C pa3BUTHEM U
MOMYJIsIpU3allueld TEXHOJOTUU aBTOMATH3UPOBAHHOTO MPOEKTUPOBAHUS MPOCKTUPOBIINKU
BCE Hallle CTaIM MPUMEHSTh CHEIHAIM3UPOBAaHHBIC MPOTpaMMbl. PEHIEPUHT HEMOBUKHBIX
U300paXKeHU W apXUTEKTypHas aHWMAallud, 3TH HOBATOPCKUE APXUTEKTYPHBIC DPEIICHUS
npuHecu 00JbIIoe YA00CTBO B MPOSKTUPOBAHHUH U TEPEIaui BUACHbS KOHEYHOTO TPOEKTA.

2. OcHOBHbBIE MPEeUMYILIECTBA

ApxuTekTypHas  BHM3yanu3auus — oOjajaeT  psJIOM — NPEUMYILIECTB  Hepen
TPAAUIIMOHHBIMA JCKH3HBIMH 4epTekamu. [J1aBHBIE pazmuyus MEXIy UepTexaMmH,
HAapUCOBAaHHBIMH BPYUYHYIO U apXUTEKTYPHOUN BU3yaTU3aIHECH:

1. DckusHbIi yepTex. YUepTek, HApPHCOBAaHHBIM BPYUYHYIO, Kak CIEIyeT H3
HA3BaHUA, TPEACTABIAET cOOONW 0030p 00BEKTa, KOTOPHIA BBIpAKAETCS B
mITpUXax omarogaps JOATOCPOYHBIM HaBBIKAM OOYUYEHHS apXUTEKTOPA.

2. ApxurektypHas Buszyanmzanuio. CamMblM OCHOBHBIM TpeOOBaHUEM K
BU3yaJIU3allUU SBIISIETCSI TO, YTO OHHU JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATH pa3Mepy
caMoro o0beKTa, a pa3Mep CBSI3aHHBIX MOJENIEH HE JOJIKEH U3MEHSThCS JUIs
ACTeTUKU. Takue BU3yanu3allid MOTYT HE TOJIBKO UTPATh POJIb B BRIPAXKEHUU
ApPXUTEKTYpHOTO 3aMbICia, HO M CTaTh (PaKTOPOM, KOTOPBIH BIIMSET HA €r0
BHEIITHUH BUJI.

CaoxuBieecsi 3acTpoiika

ApXUTEKTypHas BU3yalIH3allysl, UCIOJIb3yeMasi B MPOEKTe Ha CTaJUU TUIAHUPOBAHUS
MpOeKTa, MOXET pealn30BaTh JSCKU3HYI0O MOJENb M JIaTh BO3MOXXHOCTh aHaJIN3a
APXUTEKTYPHOTO OalaHca CIIOKHBIIICHCS 3acTpOKY 1 Oyxymiero oosekra (Puc. 1).

BusHec UeHTp

Puc. 1. busnec yenmp 6 2. bnazogewjencke 6 croacusuielics sacmpotixke no yi. boeoana-Xwenvnuyxozo
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Busyaimsanus

Camoe 60bIIIOE TIPEUMYIIECTBO 3TO - Busyanmm3amusi(Puc.2). Co3nanue TpexMepHoi
MOJIETIM TO3BOJIAET OTOOpa)kaTh 3JaHHUE MPSAMO Mepell MPOCKTHUPOBIIMKOM, YMEHBIIas
CJIOHOCThH MMOHMUMAHHUSI TIPOCTPAHCTBA BO BPEMsI IPOSKTUPOBAHUS U BBISBICHUS HEAOCTATKOB

1 OIMMHUOOK B MPOCKTE.

Puc. 2. Busnec uHmp 6 34 xeapmane 2. brazogewencka.

OopaTtHas cBs3b
Bo3MoxHOCTh TIOKa3aTh OyIayliuii OOBEKT 3aKa3yMKy, OOBSICHUTH CBOIO 3aIyMKy U
MOJIyYUTh UHTYUTUBHO MOHATHYIO 00paTHy1o cBs3b(Puc.3).

[Moadop cTpouTeIbHBIX MATEPUAJIOB

Hcnonp3ys  apXUTEKTYpHYIO  BU3yalW3allMi0, MOXXHO peain3oBaTh  MOAOOp
CTPOUTENbHBIX MAaTepuajoB, MO BHU3yallbHOM COCTaBIAMOIIEH, Onaromaps dYemy OyIeT
MOHSITHO, KaK, TOT WJIM MHOW MaTepHual U3MEHUT BHEIIHUH Bu Oyaymiero o0sekT (Puc. 4).

ki e S 6

Puc 4. [lpumenenue mexcmypul kKop. Kupnuua Ha 30anuu dusnec yenmpa é 34 keapmane 2. bnacosewencka.

3. HroaHchl apXHTEKTYPHOI BU3yaJn3aluu

Co3naHue Jy4IINX NPAKTHK B 00J1aCTH BU3YATU3AIUA

ITo mepe TOoro kak Ha PHIHOK BBIXOJUT BCE OOINbIIE M OOJNBIIE APXUTEKTOPOB, a
NOTPEOHOCTH KJIIMEHTOB CTAHOBSTCS BCE BBIIIE WM BHINIE, MOJACPXKAHUE YPOBHS MEPEIOBBIX
IMMPAKTHUK CTAHOBUTCSA KaK HUKOT' Id Ba’)KHBIM.

YeMm noapoOHee, TeM JIy4le

[IpekpacHass apXuTeKTypHasi BHU3yalu3allus - 3TO JajJeKO HE TOJIbKO MpHUMEpHbIE
apXuTeKTypHble  3(PdekTel. Bce  mepeumcieHHBIE  BBINIC HHCTPYMEHTHI BU3YaTU3aIlluU
U PEHJICpUHTa B PEalbHOM BPEMEHH MOAECPKUBAIOT J0OaBIECHUE JOMOTHUTEIBHBIX JeTalleH.
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He 3a0yzapTe BKIIOYHTH B BH3YAJIM3allMI0 MaTEPHAlbl, TEKCTYpPbI, OCBEIICHHE, PACTCHHUS U
JIPYrOM CBA3aHHBII KOHTEHT.

Poanb cBera

CgetoBbie 2(HEKTH MOTYT 000OTaTUTh BU3YAJIbHYIO HEPAPXHUI0 U JT00ABUTH JCTAlICH K
n300pakeHnio. BusyanpHbld ypoBeHb Oorade, a m3o0pakeHHe Oojiee MOJHOE. DTO MOXKET
cIenaTh MPOCThIE AeTall 00beKTa OoJiee BIPA3UTEIbHBIMHU.

JeTan okpecTHOCTEH OKPECTHOCTH

WuTerpupys 3aaHusl ¢ CYHIECTBYIOIIMM TOPOACKUM JIaHIIAPTOM, BaM HEOOXOIMMO
0oJbIIe J00aBUTH JETalel, OKpYXKaroIIMX Ball 00bEKT, YTOObI O0JIee JOCTOBEPHO NEpenaTh
CYIIECTBYIOIIYI0 MECTHOCTh. BOT moYeMy apXWUTEKTOpHl YacTO BKJIIOYAIOT B CBOHU
BU3yaJIM3alMl  OKpYyXarollyro cpeday 3aaHuid. Takum  00pa3oMm, KIUEHTHl MOTYT
COOCTBEHHBIMHM TIJ1a3aMH YBHJIETh CKaMEWKH, TMapKd, Tapaxu, TPOTyapbl M JApyrue
JeTanu. 3ech ACUCTBYIOT Te K€ MpaBuiia. BrirounTe kak MOXHO Oojiblle JeTasneil, 4ToObl
c/ienaTh PeHIePUHI MaKCUMAaJIbHO MPUOIMKEHHBIM K PEAbHOMY OIIBITY.

MeToabl 00padoOTKHN CBETA U TEHU

OO6paboTka cBeTa W TEHHU OYEHb Ba)KHA B ApXUTEKTYPHOM BU3yalM3allMM U HMeEET
OonpIOe 3HAYCHWE /ISl TIOHUMAHWS B3aWMOCBSI3M MEXKAY apXUTEKTypHOW (opMoil u
IPOCTPAHCTBOM. B ompeneneHHON CTeNeHH OTHOIICHHE MEXIy CBETOM U TEHBIO 3aKIIF0YAETCs
B pa3pelieHHH B3aMMOCBS3M MEXAYy TEHSAMU U KOHTYpaMH, YPOBHSMHU CBETa U TEMHOTHI, a
TaKXe YepHbIM M OeNbIM U300paKeHUAMHU. B 11leHTpe BHUMAaHUS NMPOU3BOJUTEIBHOCTH CBETa
U TEHHU SIBIIIIOTCS TEHU U (hopMa CBeTa.

4, BriBoag

ApXUTEKTypHasi BH3yalu3alusi JaeT OOJbIle MEPCIEeKTUB W BO3MOXKHOCTEH ISt
OyAymiero pasBUTHSI TPOCKTUPOBAHUS. DCKHU3HBIE YEPTEKU YCTYMAIOT MO OOJIBIINHCTBY
apaMeTpoB, Bce OOJbIIE MPOEKTHBIX (PUPM MEPEeXOosiT Ha COBPEMEHHOE MPOEKTUPOBAHUE C
MPUMEHEHUEM apXUTEKTYPHOU BU3yaIU3alUH.

ApXUTeKTypHas BH3yalM3alus HMeeT Oojblloe 3HaueHue B wmupe 3D. Muoro
KPYIHBIX (UPM BKJIAJbIBACT 3HAYUTEIbHBIE CPEACTBA B 3TH TEXHOJOIMH, OCO3HaBas MX
NOTEHIMAJIBHYI0 BAXXHOCTb B OyAyIIeM, TOCKOJIBKY TaKHe MPUIOKECHHUS, CTAHOBSITCS
Bce Ooylee W Oosiee JOCTYNMHBIMH JUIsi OOBIYHBIX TOJIb30BATENCH, HE SIBJISTFOIIUXCS
TEXHUYECKUMH CIIEUAIMCTAMH U TO3BOJISIET MM TEM CaMBIM JIBUTATh IPOTPECC BIIEPE.
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AHHOTAIUSA

B crathe paccmaTpuBaroTCs CrMOCOOBI 3alIUTHI 3[aHUW B YCJIOBHUSX BBICOKOM
ceiicmuku. PazHoOOpa3ue METO0B 3alIUThl HACTOJIBKO BEIHMKO, YTO JUIS KAXKI0H KOHKPETHON
CUTyallld HEOOXOIMMO paccuuTaTh BBIOPAaHHBIA METOA CEMCMHUYECKOM 3alluThl OT
JTUHAMHYECKOTO0 BO3JICHCTBHS C YYETOM OCOOCHHOCTEH palioHa CTPOMTEILCTBA W BBIOpATh
Hanbosee SKOHOMUYHBIA U IPTOHOMUYHBIN BBITOTHBIA BApUAHT.

KuroueBbie cjioBa: CEHCMOCTOMKOE CTPOUTENBCTBO, CEHCMUYECKAsT yCTOWYHMBOCTH
3IaHUI W COOPYKEHUH, aHAIN3 CEHCMOCTOMKOCTH, CTIOCOOBI 3aIIUTHI.
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Abstract

The article discusses ways to protect buildings in conditions of high seismic activity.
The variety of protection methods is so great that for each specific situation, it is necessary to
calculate the chosen method of seismic protection against dynamic impact, taking into
account the characteristics of the construction area and choose the most economical and
ergonomic profitable option.

Keywords: earthquake-resistant construction, seismic stability of buildings and
structures, analysis of earthquake resistance, methods of protection.

Ha npotskeHuu Bcero mepuoja CBOEro CyIIECTBOBAHHUS YENIOBEYECTBO OOpPETCs CO
CTUXUSMU TIPUPOJBI, MbITAsCh IPENOTBPATUTh, IPEACKa3aTh WU aJalTHpOBaTh €€
IPOSIBJICHUS. 3E€MJIETPSACEHUS] CONPOBOXKAAIOT JKU3HU JIOAEH, KUBYIIHUX B OIpPENEICHHBIX
obnactsix 3emHoro mapa. Ha teppuropun Poccuiickoii denepanuu B CpeJHEM OTMEUASTCS
yMepeHHasi ceiicMUYHOCTh. Hanbosee omacHbIMU B IJIaHE CEMCMUYECKOTO paiOHHUpPOBAHHUS
CUMTAIOTCS MPAKTUYECKHU BCE MPEATrOPHBbIE TEPPUTOPUH, palloHbI AJTasi, OTAENIbHbIE PailOHbI
3anmagHoit Cubupu, 3abaiikanes, Kypuno-Kamuarckuii pernon u ocrpo Caxanun. Kysbacc
pPacmoJio’KeH B CeiiCMOONacHOM 30He, /1€ BO3MOXKHBI 3eMJICTPSICEHUS CHIIOH 10 8 6asuioB.

[TocneacTBust 3eMIIeTpsICEHUI HAHOCAT OOJIBIIION MOPaIbHBIM U MaTepUaIbHBIN yIIepo
UHGPACTPYKTYpE TOPOJOB, 3AAHUAM U JIIOIAM. UTOOBI MPEeIOXPaHUTh 3AaHUSI OT pa3pyLICHUS
IIPYU BO3JIEHCTBUU CEMCMUUYECKUX HArPy30K, CYLIECTBYET JBa IIyTH PELICHMUS:

1. TexHuueckue peUIEHHUS — MHCIOJb30BaHME B KOHCTPYKIHMM 3JaHHUH
BBICOKOIIPOYHBIX MaTEpHaJioB, KOTOpbIE HE pa3pylLIalOTCs OT IOA3EMHBIX
TOJIYKOB M KOJICOaHUIA;

2. TEXHOJIOTMYECKUE PEHICHHUS: YCTPOICTBO CEHCMUUECKUX LIIBOB; JOOABICHHUE B
LEMEHTHBI pacTBOpP IUIACTU(UKATOPOB U AJr€3MOHHBIX MPHUCAIOK JUIS
MOBBILICHUS TPOYHOCTU U TUIOTHOCTU OETOHOB U PACTBOPOB; UCIOJIb30BaHUE
AHTUCEHCMHMUYECKUX IOSCOB B palOHE MEPEKPHITHM M OKOHHBIX IMPOEMOB;

UCTIOJIb30BaHUE CTeTIUATBHBIX (byHIaMEHTOB " Pa3INnYHBIX
CEHCMOM30IISATOPOB.

Cnocobwi 3auumsl 30aHULL U COOPYHCEHUL OM CEUCMUUECKO20 8030eLCMBUsL

1) KomMmo3uTHbIe MaTepuaibl U3 YIIeBOJIOKHA

OTOT MaTepuan COCTOMT M3 TOHYAWIIMX HUTEH yriepoja, KOTOpbIE CBSI3aHBl B
KPUCTALT ~ TEPMOXMMHUYECKOW  00paboTkoil.  brmaromapss  BhIpaBHHBAaHHIO  aTOMOB
KPUCTAJUINYECKON PELIeTKN MaTepHaibl U3 YIJIEPOJHOTO BOJIOKHA 00JIaAal0T BBICOKOM CHIION
pacTsHKEHUS, HU3KUM YJIeIbHBIM BECOM, HU3KUM KO3()(PHUIIMEHTOM TEIJIOBOTO pacHIMpPEHUs U
XUMHUYECKOW HMHEPTHOCTBIO. [IpOYHOCTP NMaHHOrO MaTepHualia MOXET KOHKYpPHPOBaThb CO
3HAYeHUSMHU CTAJM MPHU 3TOM, 00Jajas ropa3o MeHbIIel Maccoil. DTO CBONCTBO MO3BOJMT
YMEHBILIUTB BEC COOPYKEHHS 3a CUET OTCYTCTBHS CTAJIBHON apMaTyphl.

Pucynox 1 Y2ﬂegopona JaeHma
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2) CrtpouTteabHbIC MaTEPHATbI

B celicMmoonacHBIX pernoHax pPEeKOMEHJOBAHO HWCIIONIH30BAHHE MEITKO3EPHUCTHIX
O6eToHOB, (hrOpoOeToHOB, 100aBOK 13 IIAB ¢ ebio MOBHIIICHUS HAZAC)KHOCTH COOPYKCHH.

3) OOBEeMHO-TIITAHUPOBOYHBIEC PEILICHHS

B ceiicMoonacHbIX paliOHaX HE PEKOMEHAYETCS CTPOUTh 3/IaHUSl  CIIOKHOHU
TreOMETPUYECKON (POPMBI M 3HAUYUTENIBHBIX Pa3MEpoB IO JJIUHE, C MepenajaMu Mo BHICOTE.
Pekomenayercss BbIOMpaTh 3a OCHOBY (opMy Kpyra, MpsIMOYrojibHHKa, KBajpara. B
HEKOTOPBIX CIydasx, YTOOBI TMOTJIOTUTh JHEPTUI0 CUIIBHBIX TOJYKOB, MOXHO OKPYXKHTh
3JJaHUE MOIIHBIM BHEIIHUM KapkacoM. KOHCTpYKTHUBHBIE pElIeHHs] OTCEKOB 3/1aHUs JOKHbI
o0ecrieuynBaTh HE3aBUCHUMYIO pabOTy Ka)XJIOro M3 HHUX NPU CEHCMHUYECKHX Harpyskax. s
3TOTO 3/1aHKE JOJKHO OBITh 00€CTIeuYeHO CEeHCMUYECKIMHU IIIBAMHU.

2 a

Pucynox 1 — Ilnanwt 30anuti

BepTukanpHble Hecymue KOHCTPYKIIMU 37aHUsS, ONPEACISIONINE TOPU30HTAIBHYIO
KECTKOCTh KOHCTPYKTUBHOUM CHCTEMBI (Spa )KECTKOCTH, CTEHBI-TUAPPArMbl), TOJDKHBI OBITh
HETIPEPHIBHBI 110 BHICOTE OT YHIAAMEHTOB JI0 BEpXa COOPYKECHUSI.

4) Kareropuu rpyHTa u pyHIaMEHTHI

Mephl O TOBBIIICHUIO CEHCMOCTOMKOCTH 3aKJIFOYAIOTCS HE TOJIBKO B TOBBIIICHUU
MPOYHOCTH 3/IaHUSA. bBoIbIlloe 3HAYCHHE HMMEET pPACCMOTPEHHE KAaTeropuu TpyHTa 110
CEMCMUYECKHM XapaKTepUCTUKAaM. Bcero Takux Kateropuii 4eThipe:

1. CkanpHBIe W MeEp3Nble TPYHTHI — HawboJiee OJTOBEYHBI, HAICKHBI W
MIOJIBEPYKEHBI MEHBIINM Je(pOpMaIusiM BO BpeMs 3eMIICTPSICEHUIA.

2. KpymH000JI0MOYHBIE, TPABEIUCTHIE TIECKH.

3. Peixumple meckum TmoABEpIKEHHBIC CHIBHBIM JedopmanusM. Bo3BeneHue
3IaHU{ HA TaKOW TEPPUTOPHH JOJIKHO OCYIIECTBISATHCS C COOIIIOJICHUEM
BCEX TEXHOJIOTHI YIUIOTHEHUS W COXPAaHEHUs TPYHTAa B €CTECTBEHHOM
COCTOSTHUH.

4. Haubonee NMHAMUYHO HEYCTOMYMBBIC PA3HOBUIHOCTH MECUAHO-TIUHHCTBIX
TPYHTOB, CKJIOHHBI K pPa3KWKEHUI0 U TEKy4eCTH TOJ[ BO3JCHCTBHEM
3eMJIETPSICEHHI.

Jis  KaXIOro YypOBHS CEHCMHUYECKOW aKTHUBHOCTH pa3paboTaHbl KOHKpETHBIC
TpeOOBaHUS U PEKOMEHIAINH, PACCUUTAaHA HArpy3Ka JIs KaXIOTO THIIA TPYHTA U 3TaXXHOCTH
3nanuii. CTpoUTeNH, OCHOBBIBASCH HA pacyeTax, MOTYT JI0Ka3aTh, YTO BHICOTHBIC JI0OMa MEHEe
TIOJIBEPIKEHBI Pa3pPYIICHUIO OT 3eMJICTPSICEHUS, YeM MaJOATAXHbBIE 3/1aHus. BRICOTHBIC 3MaHUs
He OyayT paspylieHbl, eciii OyIOyT COONIOJCHBI BCe TPeOOBaHUS MPOEKTAa M TEXHOJOTUHU
NPOM3BOJICTBA CTPOUTENBCTBA, a TAaKKe TMPUMEHEHBI CEHCMOM3OIALUS WIH JIPYyTHE
TeXHUYecKue pemieHus. [1].
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KoHcTpykuun (yHIaMEHTOB M HMX OCHOBAaHHUS PACCUMTBHIBAIOTCS HA OCHOBHOE U
CHelMaTbHOE COUYETAaHHWE HArpy30K, B KOTOpPOE O0s3aTeNbHO BKIIOYAETCS CelcMHUYecKas
Harpyska. JIMHAMMYECKHH pacdeT Y4YMTHIBAET MAacCy OTACIbHBIX JJIEMEHTOB 3[aHus,
CEHCMHUYHOCTb DPailOHA, THUIl TPYHTA, KOHCTPYKTHUBHOE PELICHHUE COOPYXKEHUS WU JApYyTHe
apaMeTpBl.

B BBICOTHBIX 31aHUSAX TJIyOMHA 3alloKeHHs (yHIaMeHta yBenuuuBaercs. s
XKeNe300€TOHHBIX KOHCTPYKLIMH PEKOMEHIYeTCsl yCTaHaBJIMBATh JEHTOUHBIH (yHAaMEHT U3
HeNbHOW (PyHJAaMEHTHOH IUIMTHI WM CIUIOUIHOM HONEPEYHOH JICHTHI, TaK KaK HEKOTOpHIC
(GyHIaMEHTHBIE KOHCTPYKIIUK MOTYT CMEILAThCs APYyT OT Apyra u3-3a JedopMaluy IpyHTa BO
BpeMs 3emiieTpsiceHus. [Ipy HpOEKTHPOBAHWU U CTPOHUTENHCTBE CBAaWHBIX (DYHIAMEHTOB,
paboTaoLUMX B YCIOBUAX CEHCMUUYECKOTO BO3AECHCTBUS, HEOOXOAUMO YUUTHIBATh TPEOOBAHMS
CII24.13330.2011 Cpaiinbie ¢pyHIaMEHTHI.

CoBpeMeHHbI MaTepuanbl JUIsl CEHCMOM30JALUM (PyHIaMEHTa 3TO 3JacTOMEphbl U
HEOIIPEH.

5) YcraHoBKka THOKOTO OCHOBaHUS

Cuwnraercst Hauboee pacIpPOCTPAHEHHBIM THIIOM CEHCMOU3OIISAIIUH.

U

KapKacHble CTOHKM Ynpyrvue onopol Ceawm

OTWH TUIBI TO3BOJIAIOT "MOAHATH"' OCHOBAaHME HAJ 3€MJIEH W H30JUPOBATH
ceiicMUYecKHe Harpy3kd OT 3allulIaeMblx KOHCTpykiui. CyThb 3TOro Merojaa
CEHCMOUBOMISAIUMN COCTOUT B YBEJIIMYCHHUH NEpUoa KoineOaHU KOHCTPYKIIMU. DTO MO3BOJISET
YMEHBIIUTh YCKOPEHHUE 37]aHUsI BO BPEMS 36MJIETPSICEHUIM.

6) JInHaMUYEeCKHUE TaCUTEIN KOJIeOaHMH

!

[MpyWHHbIE MaATHWKOBbIE KombBuHWpOoBaHHHbIE

JAI'K  mpencraBnsier co0od  JH00aBOYHYHO Maccy, YIPYro TIPUCOCIUHSEMYIO K
3allMIIaeMON KOHCTPYKUMHU. [l yMEHBIIEHHUS AaMIUTUTYIbl BUOpanuil 3al[uinaeMoro
00BEKTa, 3JIEMEHTHl PACCUUTHIBAIOTCS U KOPPEKTUPYIOTCA TakK, 4YTOOBI JI€HCTBOBAaTh B
npoTuBodasze K CEHCMUYECKHUM BO3ACUCTBUAM. [ JTaBHBIMM JIOCTOMHCTBAMHU 3TOTO METOJA
ABISIIOTCS  CHDKeHHe Oosee 30% celicMudeckux Harpy3ok. B ocobennoctw, 3ddext
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MIPOSIBIISIETCS] TTPU COBMECTHOM pabOoTe C BBIICTIEPEYHCICHHBIMU CPEACTBAMU CEHCMO3AIIUTHI.
Vcranoska JII'K Bo3moskHa O3 BBICEICHUS KUIBIIOB BCETO 0Ma.
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AHHOTAIUA

B crathe paccMOTpeHbI aKTyaJIbHOCTh COBPEMEHHBIX 0eTOHOB. [IpuBeaeHb! mpuMepsl
HOBBIX BHUJOB OETOHA C KpPAaTKUM ONHCAHUEM KaXIOro BHUIA. YKa3aHbl TIEPCIEKTHUBHI
pPa3BUTHUS HOBBIX BHJIOB OE€TOHA.

KiroueBble c10Ba: OETOHBI, COBPEMEHHBIE OCTOHBI, CTPOUTEILCTBO, OETOHHASI CMECH,
COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUH, CTPOUTEIbHBIE MATEPUATIBI.

Abstract

The article considers the relevance of modern concrete. Examples of new types of
concrete with a brief description of each type are given. The prospects for the development of
new types of concrete are indicated.

Keywords: concrete, modern concrete, construction, concrete mix, modern
technologies, building materials.

Ceromust OETOH CTall OCHOBHBIM MaTepHallOM, UCIOIB3YEMBIM BO BCEX O0IAaCTAX
ctpoutenbcTBa. CrenuamucTsl TOA0UPAOT BUI OCETOHHON CMECH B 3aBUCHMOCTH OT THIIA H
Ha3HA4YCHHsS] COOpPY)KaeMOH KOHCTPYKIUMHU. beToH sBisieTcs pe3ynabTatoM (OpPMOBAaHUS U
3aTBEp/ICBaHMUS BBIOPAHHOW W YIUIOTHEHHOM CMECH, BKJIOUYAIONICH IIEMEHT, BOJIY H
pazIUYHbIe MEJIKUE 3alOJIHUTENN.

[[lupokuii CHEKTp CBOWCTB, TaKHE€ KaK: BBICOKas apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIbHAS
IUTIACTUYHOCTh, MPOCTOTAa W JIOCTYITHOCTh TEXHOJIOTH, HH3KOE SHEPromoTpedieHne u
BO3MOKHOCTh YCHEITHOTO HCIOJIb30BAHUS MECTHOTO CBHIPbS M YTHJIM3AIMH TEXHOTCHHBIX
OTXOJOB, OTJIMYHBIE TEXHUKO-3KOHOMUYECKHE [1OKA3aTEeNH, BO3MOXKHOCTh TMOIYyUYECHHS
MaTepHajoB € HIKOJIOIMYECKOI 0€30M1acCHOCTh — BCE 3TO BBIBEJIO OETOH Ha MEPBOE MECTO CPEIU
CTPOUTETLHBIX MATEPUAJIOB.

CymiecTBYIOT camble pa3HbIe BHUIIBI OCTOHHBIX CMECEH W ModTOMY cdepbl U 00JacTh
npuMeHeHHusT OeToHa oO0yCIaBIMBAIOTCS €ro COCTaBOM. B OeToHHYyI0 cMmech OOBIYHO
NOOABISAIOT pa3/InyHble XMMHMYECKH AaKTUBHblE J100aBKH, KOTOpble MpUAAIOT OETOHY
JIOTIOJTHUTEIBHBIX CBOMCTB — MOPO30CTOMKOCTH, MPOYHOCTH, BOJOHETPOHUIIAEMOCTH.
NMenHo mosToMy O€TOH Tak TOMYJSIPEH M YHHUBEpcajeH. B COBpeMEHHOW TEXHOJOTHH
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0eTOHa C IIETOYKOM yNpaBJIEHUS CTPYKTYypoOOpa3oBaHUEM, TEXHOJOIMEH NPOU3BOACTBA U
pEryJIMpoBaHUEM CBOWCTB MaTEPUAJIOB UCIIOJIB3YETCS CIEAYIOLIEE:
— KOMIIO3MIIMOHHBIE BSDKYIUE HA Pa3IMYHOM OCHOBE (Ha LIEMEHTE, THIICE,
MarHe3uanbHbIX BSOKYIIMX M Jp.), SBISAIOLIMECS MHOTOKOMIIOHEHTHBIMH
BSKYILIMMU HU3KOH BOJIOIOTPEOHOCTH;
— KOMIUIEKCHbIE MOJU(UKATOPBI CTPYKTYPbl U CBOWCTB, BKJIIOYAIOIIKE B CEOs
pasiyHble XUMHUYECKHE MOJU(PHUKATOPbl M AaKTUBHbIE MHHEpPaJIbHbIC
KOMIIOHEHTBI, B TOM YHUCJIE yJIbTPaIUCIEPCHBIE;
— MHUHEpalbHOE  ChIpb€  3alOJHMUTENEH, oOecrnedyuBaolee  I[OJy4YEeHUe
HSKOHOMMYHBIX U JOJITOBEYHBIX OETOHOB;
— MHTEHCHUBHYIO TEXHOJOIHIO, 00€CIeYMBaOIlyl0 TOMOI€HU3ALUI0 COCTaBa U
CO3/IaHME YCIIOBUM ONTHMAJIbHOIO B3aUMOJICHCTBUS COCTaBISIOLIUX B
npoliecce 00pazoBaHMs CTPYKTYPbl MaTepuaia U ee yIpoyHEeHHUsI.

Hcnonb3oBaHrue cOBpeMEHHOro O€TOHA JUIsl U3rOTOBJIEHUS KOHCTPYKIHUI HE TOJIBKO
3HAUUTENIBHO pACIIUpPSET BO3MOXXKHOCTHM M IIOBBINIAET HAyYHO-TEXHUYECKUH ypOBEHb
CTPOUTENbCTBA, HO TMOBBIIIAET KaueCTBO, HAJAECKHOCTb U JIOJIFOBEYHOCTb KOHCTPYKIHUH.
CeroiHs B CTPOMTENBCTBE HCIIOJIb3YETCS 00JI€€ THICSUYM PA3IMUHBIX BUIOB O€TOHA, U POLIEcC
CO3/1aHUS HOBOTO 0€TOHAa MHTEHCUBHO MPOJOKAETCA.

PaccmoTpuM npumepsl COBpEMEHHbBIX OETOHOB.

B cuHranmypckoM  Hay4yHO-HCCIIEIOBaTE€IbCKOM  ILieHTpe Impu  HaHbsHCKOM
TEXHOJIOTUYECKOM YHHUBEPCUTETE TpyIIla y4YeHbIX BO TjiaBe ¢ mnpodeccopom Yy I[3sHem
pa3paboTaia MPUHITMIINATIEHO HOBBIA BT O€TOHA — THOKHUH.

OObIuHBIN OETOH XapaKTEpUyeTCsl MOBBILICHHON POYHOCTHIO, OCOOEHHO KOT'/1a Peyb O
KBU, apmupoBaHHBIX apMaTypoil. OHaKO J1ake apMUPOBAHUE HE YCTPAHSIET €ro XpyIKOCTH,
u3ru0 BBI3BIBAET TPELIMHBI W IOCTENEHHOe paspymeHue. Kpome Toro, xene3o0eToH
TSDKEIIbIH, YTO CO3aeT OMpEIeNIEHHbIE TPYJHOCTH B IIPOLIECCE YKIIAAKHU TUIUT.

[HonmumepHBIE MUKPOBOJIOKHA JOOABISAIOT K CTAHJAPTHOMY TECKY, IPAaBUIO U LIEMEHTY
- 9TU TOHYAHIIME CUHTETHUYECKHE HUTU PABHOMEPHO PaCHpeelaioT Harpy3Ky U MO3BOJISIOT
IIPOU3BOJUTH TOHKHE U JIETKHE JOPOXKHBIE IUIUTHI. B 3TOM cilydae MpoOYHOCTH IOJIy4aeMOro
0eToHa MOYKHO CPaBHUTH C METAJIJIOM.

I'uGkuit OeTOH mNpakTHYECKH HE TMOABEpKEeH H3HOCy. OCOOEHHO 3TO Kacaercs
MEMIeXOIHbIX JOPOKEK B pailoHaX C MHTEHCHUBHBIM JABM)KeHHEM. ['nOkue miacTHUHBI ObLIN
UCTIBITAHBI Ha CTeHJe, TIAe ObUla [OoKa3aHa IMOBBIINIEHHas THOKOCTh Marepuaia u
YCTOWYMBOCTh K MpsiMOMY (u3nueckoMy Bo3zaeicTBHi0. lcronb3oBaHnue rudkoro OeToHa
BOXHO [UI1 3HAYUTENIBHOTO YIPOIICHUS CPOKA CIIY>KOBl JIOPOKHBIX CIIY>KO-CHHKEHHUS
CJIIOHOCTH TIpoliecca YKJIaJKH, YaCTUYHOM 3aMeHbl JOpPOKHOro mojioTHa. B Oynymem
yuYeHble IUIAHUPYIOT NOAOUpaTh COCTaB IUIACTUHBI HA OCHOBE ONPEACICHHBIX YCIOBHI
JKCIUTyaTalliy, €lle Ha CTaAuM [POU3BOJCTBA, [UIS JIOCTHXKEHUS  ONTUMAalIbHON
IIPOU3BOJUTEIBHOCTH.

Mexkcukanen noktop Xoce Kapioca Py6umo, n3 yHuBepcurera Mudoakana, 00ibIie
MHTEPECOBAJICS CBOWCTBAMM LIEMEHTA, KaK CaMOro Ba)KHOIO KOMIOHeHTa OeroHa. OH
pa3paboTayl HOBOE BSDKYyIIEE, KOTOPOE€ HMEET CPOK CIIy»)Obl OKOJO Beka M o0iamaer
CHOCOOHOCTBIO H3Iy4yaT CBET. 3a JECATUJIETHE MCCIEJOBAaHUN €My YJalloch H3MEHHTH
MUKPOCTPYKTYpY LIEMEHTa, BBeAs B Hero (yopecueHTHble no6aBku. Ha Takom nemeHTe
NOoJy4yaeTcss He TOJNbKO OoJiee OJHOPOJIHBIA PACTBOp, 0€3 XapaKTEPHBIX «XJIOMbEB». DTH
KPUCTAJITNYECKHE CTPYKTYpBHlI, oOpa3yromuecs Ha  TOBEPXHOCTH, CHIDKAIOT
HKCIUTyaTallMOHHBIE XaPaKTEPUCTUKH OETOHA M CIIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHOMY Ppa3pyLICHHUIO
BEpXHETo ci0s. YToObI NpeA0TBPaTUTh KpUCTAJUIN3aLUIO, PyOro 1 BBeN B ieMEHT J00aBKy, a
320/1HO MOJTyYMJI OOHYCHYIO IEKOPATHUBHYIO TOJICBETKY .

HoBbli1 IeMEHT MOXKET MPUMEHATHCS KaK CaMOCTOSITENIbHO, TAK U B CMECAX C IPYTUMHU
MaTepHaliaMH, JUIs CTPOUTENILCTBA PA3IUYHBIX OOBEKTOB M JOPOKHBIX MOKPHITUH. C TOUKH
3pEHHs PKOJOTHYHOCTH CBETALIMNCS LIEMEHT NMpeo0afaeT HaJ OObIYHBIM - B €0 COCTaBe, B
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OCHOBHOM, M€Jl M TJIMHA, a "BBIXOA" MpH €ro MpPOM3BOJACTBE - B BHJIE€ BOJSHOIO Iapa.
[[BeToBass ramMmma Marepuana B HACTOSIIEe BpPeMsl CHUHSS M 3€JieHas, a SAPKOCTb IMOJCBETKHU
MO>KHO PETYJIUPOBATH TAK, YTOOBI JOPOKKH HE CIICTIHIIH MEIIEX0/I0B U BEJTOCHUIICNCTOB.

Y naneHnue OTI0KEHUHN TOCTIE OYUCTKH CTOYHBIX BOJ YK€ JIaBHO SIBIISIETCS TTI00aTBHON
poOJIEMOil 111 MHOTHX CTpaH, KOTOpas yCyryOJIIeTcsi CTPOTMMH 3KOJIOTHYECKUMU HOPMaMH.
OurcTuTenbHBIE KOMIIAHUY B Maiali3uu TIOMOTJIIM PEIIUTh MPOOJIeMy YUCHBIX, PEIIUBIIHX,
YTO TJIYIO TEPSATh MHOTO NMUTATEIbHBIX BEUIECTB B KOTOPBHIX OTUASHHO HYXKIAIOTCS JPYTUe
orpaciu. [Iporecc momydeHuUs 3arOTOBOK TPOCT: OCAZOK 0Opa3yeTcss B BUIE JICMIECTKOB,
KOTOpPBI€ BBICYIIMBAIOTCS M CKHUTAIOTCS I OKOHYATEJIBPHOTO YIAJICHHUS KUIAKOCTH.
BricymienHbie 3aroTOBKM THIATEIBHO U3MENBYAIOT, IPOCEUBAIOT JI0 MOJTYUYEHHUS OJJTHOPOIHOTO
MOPOIIIKa, a 3aTeM J00aBIISIOT B 0ETOHHYIO cMech. [Iponopiins 3aBUCHT OT TpeOyeMol MapKH
0eToHa - MakCcHUMallbHas J0JIs NOpOILIKAa B LIEMEHTE cocTaBisieT 15%, ans momyueHus Kak
CPEIHETPOYHOT0, TaK M BHICOKOKAYECTBEHHOT0 O€TOHA. YUEHBIE CUMTAIOT, YTO 3aMEHA YaCTH
[IEMEHTA [JIAMOBBIM ITOPOILIKOM MOBBIIIAET IPOYHOCTH OETOHA, CHUKAET €r0 MPOHUIIAEMOCTh
U COJEHOCTh. OTa pa3paboTKa TMpU3HAHA TMEPCIEKTHBHOW, ITOCKOIBKY YYUTHIBACT
MOTPEOHOCTH CTPOMTEIBHOW OTPACIH, MOCKOJBKY Jake HEOOJBIIOW MPOLEHT CTOPOHHUX
BEIIECTB, ABJISETCSI SKOHOMHYECKH U DKOJIOTMYECKH BBITOTHOM.

Hcnonb30BaHne CaMOYIUIOTHSIOMIETOCS OETOHA IOMOTaeT pPEIIUTh podieMy
CHWDKEHHUSI CTOMMOCTH CTPOMTEIIBHBIX MPOCKTOB M MX CIAa4Yd B yCTaHOBJICHHBbIC CpPokH. Ero
CBOMCTBA HCKIIIOYAIOT YYaCTHE CJOXKHBIX BHUOPAIMOHHBIX MEXAaHM3MOB B IPOEKTaX,
MpeHA3HAYEHHBIX I MIPUIAHKS PACTBOPY JKEJIaeMOW TUIOTHOCTH, 3allOJIHEHUS BCEX MYCTOT
B OCTOHHOW KOHCTPYKIIMH U TTIOMOTAIOT YJAIUTh OOJBIINE U MAJIbIE TIOPBI B CTPYKTYPE CMECH.
Co BceM OTUM KOMIUIEKCOM pabOT CaMOYIUIOTHSIOMIMKCS OETOH  CIpaBIseTCS
CaMOCTOSITEJIbHO, TEM CaMbIM OIIYTHMO COKpalas TpyAOo- M »Heprosarpatel. boiee Toro,
o0Jyazasi BEIMKOJICTHOW IUIACTUYHOCTHIO M TOJBM)KHOCTBIO, OH IIO3BOJIIET OCYIIECTBHUTH
caMble CMeJble 3aJyMKHU AapXUTEKTOPOB, HE OrPaHWYUBAs CO3/aHHE CIIOKHEUIIUX
reoOMEeTpHUYECKUX (POPM 3/IaHUN U COOPYKEHHI.

[IpuBbIuHBIE NpeacTaBIeHUsI 0 O€TOHE ObUIM pa3pyILIEHbl CIIENHUATUCTAMU HEMELKON
KOMITaHMHK Lucem, KOTOpble J00aBHJIM B €r0 COCTaB ONTHYECKOE CTEKJIOBOJIOKHO. B
pe3yJbTaTe MoJy4aeTcsi MaTepuail ¢ HEOKHUIaHHBIMU CBOMCTBAMU ISl IPO3PAvyHOCTH OETOHA,
B TO BpeMsl KaK WHHOBAIIMOHHBIH MaTepuaid He TepsSeT CBOMX OOBIYHBIX MEXaHUUYECKHX H
(Gu3MYECKUX CBOWCTB. 31aHWE, OOJHMIIOBAHHOE TIPO3PAYHBIMH OCTOHHBIMU IUTUTaMH,
BBITJISJIAT HEBECOMBIM, M, KPOME TOT'0, OETOH MPOIMYCKAET CBET U TEILIO.

[ToaroToBUTH OCHOBAHHE IO MPOMBIIIJIEHHBIN MO, YCTPOUTH TETUIOU3OJSIIMOHHBIC
CTSOKKH KpPOBJIM M YE€pJaKa, BBIMOJHUTH IIYMOHU3OJSAIUIO TOTOJKOB WM MEXITAKHBIX
MEPEKPBITHI TTOMOTYT TOJUCTHPOJIOSTOHHBIC Onoku. OHM CTaHYT NMPaBUIBHBIM PEIICHUEM
JUISL TIIYMO- M TETIOM3OJISIIIUU TI0 KEJIE300€TOHHBIM, JEPEBSIHHBIM M METAIONPO(UILHBIM
MEepeKphITUsIM. B KauecTBe CTPOUTENHHOIO MaTepuaia MOJUCTUPOIOETOH UCIIONIB3YETCS TPU
BO3BEJCHUM MHOTOITXHBIX 37aHWN, Trapakeil, KOTTe/PKeH, HAJCTPOEeK W Teperopojok.
[ToMHUMO MPOYHOCTHU U TOITOBEYHOCTH, OH OTIMYAETCS TPEIIMHOCTOMKOCTHIO U MOBBIIIEHHOMN
MIPOYHOCTHIO HAa PACTSHKEHHUE, UTO JIelaeT €ro He3aMEHUMBIM TPU CTPOUTENILCTBE 31aHHI B
ceficMoonacHbIX perrnoHax. bioku u3 monuctTupondeTona He AePOPMUPYIOTCS OT BIAKHOCTH,
HE THUIOT M TMPAKTHUYECKHU HE paspylIaeTcs ToJ Bo3aelcTBHeM OTHs. [lomuctuponOeTon
JIETKO MOHTHUPOBATh, CBEPIIUTH, INTPOOUTHCS] U CBEPIIUTS.

I'maporexanueckuit  OETOH OTHOCHTCS K 0co0oil rpymme MarepuaioB. OH
npelHa3HayeH il CTPOUTEIhCTBA COOPYXKEHHM, KOTOpble B CHIy CBOEH crenuduxu
HAXOJIATCS B MOCTOSTHHOM WJIM TIEPHOUYECKOM KOHTAKTE C BOJOUW MIJIM TIOCTOSIHHO HaXOJISATCSI
B Heil. CBOICTBa, KOTOPBHIMH €ro HAJENSIOT pa3InyHble [100aBKH, OOECICYUBAIOT
JOJITOBEYHOCTh. OCHOBHOE OTJIMYHME OOBIYHOTO OE€TOHA OT THAPABINYECKOTO0 OETOHA B CPOKE
TBepAeHusA. Ecmu ans oObldHOTO OETOHAa ATOT CPOK CocTaBisieT 28 mHEH, TO IS
ruapasindeckoro - oT 60 go 180 mueit. [locie TBepaeHUS THAPOTEXHUYECKHE OETOHHBIE
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KOHCTPYKLIMM JOJDKHBI ~ oOecrneuyrBaTb HE TOJNBKO OTIMYHYIO BOJOCTOMKOCTh U
MOPO30CTOMKOCTb, HO U YCTOMYMBOCTb K HETATUBHBIM BO3ACHCTBUSAM OKPYKAIOLIEH CPEIbI.

*Khk
1. [MaBnenko, C. . HoBoe KOMIO3HWIMOHHOE BSDKYIIEC M MEIKO3CPHUCTHIA OCTOH Ha €ro OCHOBE W3

BTOPHYHBIX MHHEpalbHBIX pecypcoB / C.M. [laBnenko, A.B. Akceno; CHOMPCKHMHA TOCynapCTBEHHBIH
HHAYCTpHAIbHBIA yHHBEepcUTET. — MockBa: ACB, 2005. — 139 c;

2. Boponmos, M. II. IlpoextnpoBaHHe 3aBOJICKOM TEXHOJOTMH >KEIE300€TOHHBIX W3IENuil: ydeOHOe
mocobue / M.I1. Bopormnios, H.A. Enuctpatos. — Cankt-Iletepoypr: Jlans, 2019. — 148 c.
3. [Mmennunenii, . H. CTpourtenbHple MaTepHalbl W TEXHOJOTHH: AaKTUBHPOBAaHHBIC OCTOHBI: ydeOHOE

nocoOue JIst By30B. — 2-€ U3[1., UCIp. U aom. — Mocksa: M3narensctBo FOpaiit, 2019. — 224 c.
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PA3JIEJI XIX. BUOTEXHOJIOI'MH

Konapareesa H.O., buprokosa H.B.
PaccmoTpenne co31aHusi MOAXOASIIIEr0 HOBOT0 YHHBEPCAJBLHOI0 CPeICTBA /IS 321U ThI
Konckoro Kamrana O0bIKHOBEHHOT0 OT NAryOHbIX BO3/1eiiCTBUIA BHEIIHEH Cpeabl

DI'AOY BO Ilepsviti MI' MY umenu .M. Ceuenosa Munsopasa Poccuu
(Ceuenosckuii Ynusepcumem)

(Poccust, Mockea)
doi: 10.18411/1j-06-2021-150

AHHOTALUSA

B pesynbTare uccinenoBaHusi Hay4YHOW JIUTEPATYPhl U IPOBEAEHUS OIBITOB U OIIPOCOB,
ObUIO BBISICHEHO Hambosee noaxozsmee cpeactso st Konckoro Kamrana OObIKHOBEHHOTO.
OHO BBINOJIHACT IV1aBHYIO (YHKIMIO 3alUTHI OT NaryOHBIX BO3JIEHCTBUH TaKMX Kak: BIIArH,
COJIHIIA, XOJIOAA; HO W IPENOTBPALLACT IOEJaHUE HACEKOMBIMH KOpPY JAEpPEBBEB. IJTO
CHOCOOCTBYIOT BEILIECTBA, MOAXOIAIIMMHU IOJ JEPEBO, HAXOAALIMECSs B COCTAaBE 3TOrO
CpEJICTBA.

KiroueBbie cioBa: Konckmii Kamran OOBIKHOBEHHBIN, TNaryOHbIC BO3JEHCTBHSI,
MOpPO3000MHBI, WHCEKTHLUABI, XWUMHUYECKUH aHaIW3, HapOAHbIE CpeAcTBa, KamTaHoBbIH
MOJI, CTPOEHHE CTBOJIA.

Abstract

As a result of researching the scientific literature and conducting experiments, the
most suitable remedy for the Horse Chestnut was found out. It performs the main function of
protection against harmful effects such as: moisture, sun, cold; but also prevents insects from
eating the bark of trees. This is facilitated by the substances suitable for the tree, which are in
the composition of this tool.

Keywords: Horse Chestnut Ordinary, detrimental effects, frostbites, insecticides,
chemical analysis, folk remedies, Chestnut moth, trunk structure.

BBenenue

Heap wHacTOsmEedl paboTHl - pPacCMOTPEHUE CO3/aHUS MOAXOJAIIETO HOBOTO
yHUBEpcaabHOro cpeacTa A 3amuThl Konckoro Kamrana OOBIKHOBEHHOrO OT maryOHBIX
BO3/CHCTBUI BHEIIHEH CPEIbI.

Mertoabl ucciienoBanus, Mmatepuasbl. Habmonenue, onucanue, CpaBHEHUE, OMPOC,
TpuiioHOMeTpruIecKuid. «[lobenkuy, mpoOupKH, BemecTBa sl PEeaKIfii, CIUPTOBO-CaXxapHBIN
pacTBOp, CIUPTOBOM pacTBOp 96%, Cpe3bl KOPHI.

Oo6cy:xaenue npoodJemMbl

Konckuii Kamran OOBIKHOBEHHBIN HOPMAJIBHO MEPEHOCUT TOPOJCKUE YCIOBHS, HO
CTpaZlaeT B MPOMBIIUIEHHBIX pailOHaxX OT JbIMa WU Ta30B, TaK € B JaHHBIA MOMEHT
MO/IBEpraeTcs OOJBIIUM KOJTMYECTBOM OMACHOCTEH CO CTOPOHBI BHEIIHEr0 MuUpa. TakuM Kak
ynbTpaduoONeTOBbIE JIy4d, HACEKOMBIE BpPEIUTENH, pe3Khe IMepemnaabl TeMIeparyp.
[TosiBAsIETCSI MHOTO PacKOJIOB, pa3pe30B U OXKOToB. M3-3a BIaXKHOCTH pa3BUBAETCS TPUOOK,
mosABJIrOTCA 3arauBanus. Ha xu3uap Korckoro Kamrana OOBIKHOBEHHOI'O B ITOCJIEIHNAE TOIBI
BIIMSIIOT MacCOBBIE ONACHbIE KapaHTHUHHbIE Bpenutenu - KamranoBas Munupyromas Modb.
J1st 3amMThl ¥ TIPEAOTBpAIlEHUs OT Bpefa, M0 MHEHHUIO OINPOIICHHBIX JIIOJIEH, Yalle BCETro
M3TOTaBIMBAETCS JOMAIIHSS «O0ENKay, HO TaK K€ JIIOJU MOKYHaJld U TOTOBbIE 3al[UTHBIC
cpenctBa. Ilocie mpoBeneHUs aHanM3a WX COCTaBa, OBUIO BBISBIECHO, YTO CPEICTBAa HE
YIOBJIETBOPSIIOT BCE KPUTEPHsI TTOCTABICHHBIX JIJIs 3alIUThI. PaccMOTpeHHbIe BeliecTBa ObLUTH
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y3KO HampaBlieHbl. B HHX HeT cmeuuanabHBIX A00aBOK K mpumepy oT KamranoBoit Momw.
OCHOBHOH ymop [JaHHOTO CpEACTBAa HIAET Ha OOJIe3HW BBI3BAHHBIMU PpaA3IUYHBIMU
BO3/ICHCTBUSIMU Ha JiepeBbsi. Ho BUJOB 1epeBbEB OUE€Hb MHOTO M Yy Ka)I0T0 BHUJA UMEIOTCS
cBOU OOJIE3HH, CBOM OTPAHWYEHUS IO TeMIepaType U T.A. Y JaHHBIX CPEICTB HE MMeeTcs
3amuThl 0T MOpo300ouH. B ropoae MockBa Kouckuii Kamran OOBIKHOBEHHBIN JTOCTATOYHO
BECOMBIN BHUJ JepeBa. M3-3a He HOCTaTOYHOM IIOMOIIM JIEpPEBY, PACCMOTPEHO CO3AAHUE
Jpyroro 3allMTHOTO CPEJCTBA OKa3bIBarolIue Ooiblryio momormib. CTaTHUCTKa JepPEBbEB
Konckoro Kamrana, paccmotpenHbix B paitone KOxxnoro AnmunuctparuBHoro Okpyra, a Tak
K€ HM3YUYCHHBIX; YUUTBIBAETCS MX MOPO300OMHBI, COJHEYHBIE OXOI'M, BO3JEHCTBUE HA HUX
KamTanoBoit Moiu, Bce 3TO BHUJHO Ha BHENIHEM CTBOJIE JEpEBa; 3TU JIEPEBbS ObLIU
ocnabiieHHbIMU. Tak jke UMEIOTCSl YCOXIIUE EPEBbs, I€PEBbs U3 KOTOPHIX YyIIlja BCA Bilara u
COK, TaK X€ B HMX MOTYT XXHUTb pa3jIMYHbIE HACEKOMbIE. DTU JEpPEBbS YK€ yMeEpUIUE, U B
CKOpPOM BPEMEHHU HauHyT pasznaraThcs. K mpumepy, B OJHOM M3 TaKHX JI€PEBHEB HAXOAUJICS
MypaBelHUK. VMeroTcs 370poBbIe JepeBbs, Ha KOTOPHIX €IIe MOTYyT OKa3aTh BHEIIHUE
dakTopsl cpenbl HETaTHBHOE BO3JCHCTBHE. DTO MOXHO TPEAOTBPATHTh, TOKPBIB HX
CHEIHaJIbHBIM 3aIIUTHBIM CPEICTBOM.

[IpenorBparuts BO3nciicTBHe KaliTaHOBOM MOIM MOXXHO C IOMOLIbIO 100aBKU
MHCEKTULUAOB. OTO SJOBUTHIE XMMMUYECKHE BEIECTBA C IIOMOIIBIO, KOTOPBIX HIET
HeHTpaM3alis HaceKOMBIX-BpeauTeneit. Jlydme Bcero momxomar Muma-Bup u Xnopoghoc
JlaHHBIE CPEJICTBA OT YEIIyEKPbLIbIX HaceKoMbIX. Kem u saBisercsa Kamranosas mons. Huma-
Bup sBasiercst nuperpousioM, a Xnopogoc dhochopoprannueckum, oda BELIECTBA SBIAIOTCA
yMepeHo omacHbl. OT MOSBICHUS MOPO300OMH M OXKOTOB MOXHO HCIIONb30BaTh MeaHbIi
Kynopoc. Mopo3000MHBI U 0XOTM BbI3BaHBI IepenanamMu temieparyp. K mpumepy, nHem
najsiiee COJHIIE, BEUEPOM PE3KO MajaeT TemrepaTypa U CTAaHOBUTHCS XOJIOAHO. MeaHbli
Kylnopoc — 3TO0 MNpo(WIAKTUYECKHH (GYHTHIMJ Ul OTPaHUYEHHUS pa3BUTHS U
pacnpocTpaHeHusl TPUOKOBBIX 3a00J1€BaHUI MJI0IOBBIX M HEKOTOPBIX ATOJHBIX KyJIbTyp. Eciin
HAa KOpe JepeBa yXKe HMEIOTCS TOBPEXIEHUs, TO JaHHOE CpPEJICTBO HE TIOMOraerT.
CnenoBarenbHO, MepeA TEM Kak HAHOCUTh 3alIUTHOE CPEACTBO, CO3JaHUE KOTOPOTO
paccMaTpuBaeTcss B JIaHHOM IPOEKTE, HYKHO HOXXOM WM JAPYTUM OCTPBIM MPEeIMETOM
BbIpE3aTh MOBpEXJIeHHBIE TKaHU. Ha mpuMepe Mopo3000uH, BeIpe3aeTcss OTMepIas TKaHb J10
3eJIeHOM MM K1BOH. M TOJIBKO MOCIIE 3TOr0 HYKHO KpAacUTh JIEPEBO, €CIIH JEPEBO 3J0POBOE U
HE UMEET XapaKTePHBIX MOBPEXKICHHM, TO BbIpe3aTh HUYero He Hajo. CiieqoBaTeabHO, €I B
COCTaB 3aIIUTHOIO CPEACTBa OyJeT BXOAUTh MeIHBIN Kynopoc OH OyaeT HpeaoTBpaiiarh
MOSIBIICHUS. MOPO300OMHA U 0’KOTOB, TO €CTh SBJISISICH MPOPMIAKTUIECKUM CPEACTBOM.

Taxk ke CaO - 310 Heram€Hasi U3BECTh B BHUJIE OEOr0 KPUCTANIMYECKOTO BEIIECTBA.
BrIcoko onacHoe OTHOCHUTCS K 2 Kilaccy onacHOCTH. C JaHHBIM BEILIECTBOM PEKOMEHAYETCS
ObITh O4YeHb akKypaTHbIM. [Ipu cmemmBanum c Bomoil mnoisydaercs Ca(OH)2 . Ilepen
CMEIIMBaHKUE 0053aTENbHO CIENyeT HAJeTh OYKHU U 3aKPBITh POT MACKOHM, TaK KaK MOPOILIOK
NoMajasi B CIM3UCTYIO BBI3BIBACT Kallleslb, YNXaHUE, pa3/ipakeHUE, TaK KE MOXKET BbI3BaTh
cepbe3HbIE MOBPEKIACHHUE U SI3BbI. JJaHHOE CpeACcTBO UAET JIJIsl XOPOUIETo CIEIJIEHUs ¢ KOpOoH,
IpU CMENIMBaHUM C BOJOW W3BECTh CTAHOBHUTCA TallleHOM, BsDKyIIue Oeno BemiecTBo. [Ipu
HAaHECEHUM €ro Ha CTBOJI JIEpeBa BEIECTBO IOIIOMIAET M3 BO3JyXa YIVIEKHCIBIA ra3 u
MTOKPBIBAETCS KOPKOM.

N MgO nanHOe XUMHUYECKOE BEIIECTBO OEJIOro 1BeTa KPUCTAIUINYECKON (OPMBI, TOKE
pactBopuMO B Boje. CIyKUT KaKk OTHEYNOPHOE CPEACTBO, BIIUTHIBAET BJAry, 3aIIMIIACT OT
MEePEerpeBaHmid, TaK K€ CIY>KUT AJISl POYHOCTH OyyIeil u3BecTH. SIBIsSETCS Mallo OMACHBIM
KOMIIOHEHTOM, HO Me€phl IMPEAOCTOPOKHOCTH C JAaHHBIM CpPEICTBOM BCE PAaBHO HY>KHO
co0Iro1aTh


https://www.ogorod.ru/ru/now/pests/10463/Chto-takoe-fungicidy-i-dlja-chego-ih-primenjajut.htm
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Tak xe MgO ABJIACTCA CPpEACTBOM OT MOBBIIIICHHON BJIa)XHOCTH, T.K. BIIMTBIBACT B

ceOs BIaKHOCTB, a TaK JKE HE TaeT e MPOHUKATh B CIIOM OTMEPIIEH TKaHH.
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